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20- Protection class Il: the product or component is provided with double or reinforced insulation.

21- Protection class III: the product or component is only suitable for safety extra low voltage supply
(<50Va.c.; <120Vd.c.).

22- Strip the wire as indicated on the icon.

23- The earthing wire always has to be longer than the brown live (L) and blue neutral (N) wire.

24- The use of the supplied heat-resistant sleeving is required over the unstripped wire lengths.

25- The product is only suitable for wiring directly to the electrical mains supply.

26- X-connection: In case of damage to the wire, it has to be replaced by a wire of the same type.
Y-connection: In case of damage to the wire, it has to be replaced only by the manufacturer, distributor
or by an expert, to avoid risks.

Z-connection: The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced. If the cord is
damaged, the luminaire shall be destroyed.

27- MAX. ...W: only use bulbs suitable for this product and keep within the maximum specified wattage.

28- The product is only suitable for reflector bulbs.

29- The product is only suitable for CFL-i - or LED-bulbs ( e.g. E14, E27, Gu10, Gx53, ...

30- The product is not suitable for CFL-i - or LED-bulbs ( e.g. E14, E27, Gu10, Gx53, ...)

31- Only a bulb with a diameter of 60 mm can be used. A bulb with a 45 mm diameter must not be used for
this product.

32- Only use a globe bulb that has the size of the indicated diameter. Never use a standard incandescent
bulb.

33- This product is only suitable for candle shaped bulbs.

34- The product is only suitable for a bulb with built-in safety or a low pressure bulb. An extra safety glass
is not necessary.

35- Capsule and linear halogen bulbs may not be touched by bare hands.

36- The product is equipped with a fuse. If the product is out of order after bulb replacement, the internal
fuse has to be replaced.This must be done by a qualified electrician if contact with internal wiring can
be made.

37-The product is dimmable with the supplied dimmer or with a (not included) dimmer connected to the
electrical installation of the home. For reference please visit "www.philips.com". Consult a qualified
electrician for choosing the suitable dimmer type.

38- The product is working with a safety transformer. Replace a broken transformer only with a transformer
with identical technical specifications. Consult a qualified electrician or your retail outlet.

39- Product for rough service.

40- Product with time and light setting options. Minimum and maximum is indicated on the icon.

41- The product can be mounted up to a maximum height of 6 m.

42- For reliable operation, you have to mount the product on the specified height as indicated on the icon.
The maximum and minimum reach of the detector is also indicated.

43- The standard active range of vision of the detector covers the given degrees indicated on the icon.

44- This product should be mounted horizontally. For longer life, the bulb should not be at an angle greater
than 4 degrees.

45- Ensure not to drill through electrical wires or any other obstruction in the wall or ceiling during
installation!

46- If the product is mounted onto a ceiling-box or wall-box, it is obliged to cover the box with a lid first. (e.g.
The Netherlands)

47- Electrical wiring may never be clamped or twisted between the product and the mounting surface!

48- Parts of this product may get hot.

49- This product is not suitable for children under Y years.

50- Mount the product out of arm reach (X1: for children, X2: for adults).

51- The product is only settable during installation by means of a tool.

The product — as well as all other products from the collection — is designed, produced and tested in

accordance with international/European safety standards (e.g. IEC/EN60598 ; C € ). We warrant that the

product is free from defects in materials and workmanship. This warranty is valid for two (2) years (unless
otherwise stated on the packaging). In case the product turns out to be defective, we will arrange for repair
or replacement free of charge. Broken glass, batteries and replaceable bulbs do not fall under the guarantee
terms. The product is specifically designed and developed for domestic use only, not for commercial,

trade or industrial use. Any damage caused to the product in extreme conditions (coastal areas, industrial
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surroundings, farm envirc ) will not be covered by the guarantee. The period of guarantee starts
from the purchase date and is only valid on presentation of the original receipt. The guarantee is void if the
product has not been installed, repaired or modified according to the instructions. We do not accept any
liability for damage caused as a result of misuse or wrong application of the product.To obtain service within
the warranty period, please contact your dealer or the Philips Consumer Care center. The contact details
can be found on : “www.philips.com” or you can call the toll-free number

00800 744 547 75.

Alterations in design and technical specifications reserved.

NL  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES-IDEELSB

Deze Handleiding B bevat omschrijvingen van alle parameters en specificaties, en relevante

pictogrammen over ig de inter le normen en veiligheid: hriften. Deze zijn

echter niet altijd van toepassing op het product dat u hebt gekocht. Raadpleeg de pictogrammen in de

aanvullende Handleiding A om te zien welke van toepassing zijn op dit product.

« Volg de instructies nauwgezet om zeker te zijn van correcte en veilige installatie, toepassing en werking
van dit product. Bewaar de instructies zodat u deze later nog kunt doorlezen.

« Schakel altijd de stroom uit voordat u aan installatie, onderhoud of reparaties begint.
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EN  SAFETY INSTRUCTIONS - PARI'B

This manual B contains iti of all i s & with icons,

as per International norms and safety standards. However not aII of them may be applicable for the

product you purchased - please refer to the icons on the additional Manual A, for the ones which are
particulary applicable for this product.

« To ensure correct and safe installation, usage and functioning of the product, always follow these
instructions carefully and keep them for future reference.

« Always switch off the power prior to installation, maintenance or repair activities.

« Always consult a professional in advance, for choosing the right fastener for a secure mounting
of the product. Take into account the weight of the product and the material of the mounting
surface.

« If in doubt, consult a qualified or licensed electrician or contact your retail outlet. Ensure the product is
always installed according to relevant regulations. Certain regulations indicate that electrical products
must be installed only by a licensed electrician (e.g. Part P for the UK, AS/NZS3000 IN for AUSTRALIA /
NEW ZEALAND).

. Always tighten the terminal screws firmly, especially attachments for low voltage wiring (12V) (if

Itis highly rec to regularly check and re-tighten the terminal screws over time.
Observe the correct colour of the wiring before installation: blue (N), brown (L) and if protection class I,
yellow/green (earth).

+ Maintain interior lighting with a dry cloth duster, do not use abrasives or solvents. Avoid liquids on all
electrical parts.

+ Mount wall lights out of children's reach.

« If the product is mounted on a metallic surface, this surface must be bonded to the protective earth
conductor or to the equipotential bonding conductor of the installation.

+ Always consider all technical specifications of the product. Verify stated icons on the identification label on
the product and icons shown in part A of these safety instructions.

« Immediately replace a cracked or broken translucent cover and only use manufacturer approved parts.

« It is advised to only use “Philips™-branded bulbs.

« Keep packaging materials out of children's reach. (e.g. plastic bags,...)

. XDisposal of the product. Your product is designed and manufactured with high quality materials and
components, which can be recycled and reused. When this crossed-out wheeled bin symbol is attached
to a product it means the product is covered by the European Directive 2012/19/EC. Please inform
yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic
products. Please act according to your local rules and do not dispose of your old product with your normal
household waste. The correct disposal of your product will help prevent potential negative consequences
for the environment and human health.

ATTENTION: Below you will find all the explanations with numeric reference to the icons

respectively in front of these safety instructions:

01- The product should only be installed indoors.

02- The product is not suitable for installation in bathrooms, certainly not in the specified zone.

03- The product is suitable for mounting on normally flammable surfaces.

04- The product is not suitable for direct mounting on normally flammable surfaces.

05- The product is not suitable for covering with thermally insulating material.

06- The product is only suitable for mounting on the ceiling.

07- The product is only suitable for mounting on the wall.

08- The product is suitable for mounting on the wall or on the ceiling.

09- Always take into consideration the minimum distance, as indicated on the icon, between the lamp and

the lighted object.

10- IPX1: The product is protected against dripping water.

11- IPX3: The product may be exposed to raindrops (falling drops under a maximum angle of 60° to the

vertical axis).

12- IPX4: The product is splash-proof: it may be exposed to splashing water coming from any direction

(360°).

13- IPX5: The product is protected against water jets.

14- IPX7: The product can be installed into the ground.

15- IPX8: The product is protected against immersion up to the indicated depth.

16- IP5X: The product is dust protected.

17- IP6X: The product is dust tight.

18- Immediately replace a cracked or broken safety glass and only use borosilicate parts of the same

dimensions, with a minimum thickness of 3 mm.

19- Protection class I: the product or component has an earthing connection. The earth wire (yellow/green)

has to be connected to the terminal marked with

© 2014 Koninklijke Philips N.V. Al rights reserved.

*R voor een veilige bevestiging van het product altijd eerst een professional bij het kiezen van de
juiste bevestigingswijze. U dient rekening te houden met het gewicht van het product en het materiaal van
het bevestigingsopperviak.

+ Raadpleeg bij twijfel een gekwalificeerde elektricien of de winkelier. Verzeker uzelf ervan dat u het product
altijd installeert volgens de relevante voorschriften. Volgens g i dienen i
producten te worden geinstalleerd door een bevoegd elektricien (bijvoorbeeld de 'Part P'-kwalificatie in het
VK en de 'ASINZS 3000-bepaling in AUSTRALIE/NIEUW ZEELAND).

« Draai de schroeven in de kroonsteen altijd stevig vast, vooral bij de verbinding van bedrading met een laag
voltage (12V) (indien van toepassing). Het wordt nadrukkelijk aanbevolen de schroeven van de kroonsteen
regelmatig te controleren en indien nodig weer vast te draaien.

+ Houd bij het installeren rekening met de verschillende kleuren van de elektriciteitsdraden: blauw (nuldraad)
en bruin (i en bij veiligheif 1, geeligroen

+ Maak binnenverlichting schoon met een droge stofdoek en gebruik geen schuurmiddelen of
oplosmi Voorkom dat i onderdelen in contact komen met water.

« Bevestig wandverlichting buiten het bereik van kinderen.

+ Als het product op een metalen oppervlak wordt bevestigd, moet dit oppervlak in contact staan met de
aardgeleider of de potentiaalvereffening van de installatie.

+ Houd altijd rekening met de technische specificaties van het product. Raadpleeg de pictogrammen op het
identificatielabel van het product en de pictogrammen in deel A van deze veiligheidsinstructies.

« Vervang een gebarsten of gebroken beschermglas direct en gebruik alleen onderdelen die door de
fabrikant zijn goedgekeurd.

* Het wordt aangeraden alleen lampen van Philips te gebruiken.

. Houd verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kinderen. (Plastic zakken, etc.)

Wegwerpen van het product. Uw product is i en d met he materialen
en onderdelen die kunnen worden gerecycled en hergebruikt. Als u op uw product een doorgekruiste
afvalcontainer ziet, betekent dit dat het product valt onder de EU-richtlijn 2012/19/EC. Informeer naar
het lokale systeem voor de verwerking, scheiding en het ophalen van elektrisch en elektronisch afval.
Houd u aan de lokale regelgeving en gooi uw oude producten niet bij het gewone huishoudafval. Middels
correcte verwijdering van uw product voorkomt u potentiele negatieve gevolgen voor het milieu en de

volksgezondheid.
BELANGRIJK: hieronder vindt u een verklarende Iljst met numerleke verwijzingen naar de
pectievelijke pi voor elke veili

01- Het product dient binnenshuis te worden geinstalleerd.

02- Het product is niet geschikt voor installatie in badkamers, met name niet in het aangegeven gebied.

03- Het product is geschikt voor bevestiging op normaal brandbare opperviakken.

04- Het product is niet geschikt voor directe bevestiging op normaal brandbare opperviakken.

05- Het product is niet geschikt om te worden bedekt met thermisch isolerend materiaal.

06- Het product is alleen geschikt voor bevestiging aan het plafond.

07- Het product is alleen geschikt voor bevestiging aan de wand.

08- Het product is geschikt voor bevestiging aan de wand of aan het plafond.

09- Houd altijd rekening met de minimumafstand tussen de lamp en het te verlichten object, zoals
aangegeven op het pictogram.

10- IPX1: het product is beschermd tegen vallende druppels.

11- IPX3: het product kan worden blootgesteld aan regendruppels (vallende druppels onder een hoek van
maximaal 60° ten opzichte van de verticale as).

12- IPX4: het product is spatwaterbestendig: het kan worden blootgesteld aan opspattend water uit alle
richtingen (360°).

13- IPX5: het product is beschermd tegen waterstralen.

14- IPX7: het product kan in de grond worden geinstalleerd.

15- IPX8: het product kan worden ondergedompeld tot de aangegeven diepte.

16- IP5X: het product is beschermd tegen stof.

17- IP6X: het product is stofdicht.

18- Vervang gebarsten of gebroken veiligheidsglas direct en gebruik alleen borosilicaatglas van dezelfde
afmetingen met een minimale dikte van 3 mm.

19- Veiligheidsklasse I: het product of onderdeel heeft een aardaansluiting. De aardedraad (geel/groen)
moet worden verbonden met de aansluitklem die gemarkeerd is met

20- Veiligheidsklasse II: het product of onderdeel heeft dubbele of versterkte isolatie.

21- Veiligheidsklasse IlI: het product of onderdeel is alleen geschikt voor veilig, extra laag voltage (<50 Vac;
<120 Vdc).

22- Strip de draad zoals aangegeven op het pictogram.

23- De aardedraad moet altijd langer zijn dan de bruine (fasedraad) en blauwe (nuldraad) draden.

24- U dient de meegeleverde hittebestendige hulzen over de ongestripte draden te plaatsen.

25- Het product is alleen geschikt voor een directe verbinding met het elektriciteitsnet.

26- X-verbinding: in geval van schade aan de draad dient deze te worden vervangen door hetzelfde type.
Y-verbinding: in geval van schade aan de draad dient deze te worden vervangen door de fabrikant, de
distributeur of door een expert, om risico's te vermijden.
Z-verbinding: de externe flexibele kabel of het snoer van deze armatuur kan niet worden vervangen.
Indien het snoer beschadigd is, is de armatuur niet meer bruikbaar.

27- MAX. ...W: gebruik alleen lampen die geschikt zijn voor dit product en houd u aan het aangegeven
maximumwattage.

28- Het product is alleen geschikt voor reflectorlampen.

29- Het product is alleen geschikt voor spaarlampen of LED-lampen (bv. E14, E27, Gu10, Gx53,

30- Het product is niet geschikt voor spaarlampen of LED-lampen (bv. E14, E27, Gu10, Gx53,

31- Er kunnen alleen lampen met een diameter van 60 mm worden gebruikt. U kunt voor dit product geen
lampen met een diameter van 45 mm gebruiken.

32- Gebruik alleen bolvormige lampen met de aangegeven diameter. Gebruik nooit een standaard
gloeilamp.

33- Dit product is alleen geschikt voor lampen met kaarsvorm.

34- Dit product is alleen geschikt voor een lamp met ingebouwde beveiliging of een lagedruklamp.
Extra veiligheidsglas is niet nodig.

35-H en lineaire t 1 dient u niet met blote handen aan te raken.

36- Het product is uitgerust met een zekering. Als het product niet meer werkt na het vervangen van de
lamp, moet de interne zekering worden vervangen. Als het risico bestaat dat u de interne bedrading
hierbij raakt, dient u de zekering te laten vervangen door een gekwalificeerde elektricien.

37- Het product is dimbaar met de meegeleverde dimmer of met een (niet meegeleverde) dimmer die is

aangesloten op de elektrische installatie van het huis. Ga naar "www.philips.com" voor meer informatie.
Raadpleeg een gekwalificeerde elektricien om een geschikt type dimmer te kiezen.

38- Het product heeft een veiligheidstransformator. Vervang een defecte transformator alleen met een
transformator met identieke technische specificaties. Raadpleeg een gekwalificeerde elektricien of de
winkelier.

39- Product voor zware omstandigheden.

40- Product met opties voor het instellen van tijd en verli Mini en
aangegeven in het pictogram.

41- Het product kan worden bevestigd tot een maximumhoogte van 6 m.

42- Voor betrouwbare werking dient u het product te bevestigen op de in het pit

1 Zijn

hoogte.
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50- Le produit doit étre fixé hors de portée (X1 : des enfants, X2 : des adultes).
51- Le produit est uniquement réglable lors de linstallation a I'aide d'un outil.
Ce produit (comme tous les autres produits de la gamme) a été congu, fabriqué et testé conformément aux
normes de sécurité européennes et internationales (par ex. IEC/EN60598 ; « CE »). Nous garantissons
que ce produit est exempt de défauts de fabrication et d'assemblage. Cette garantie est valable deux (2)
ans (sauf mention comrarre sur I'emballage). Si le produit se révéle défectueux, nous nous chargerons

1t de sa rép 1 0u de son re t. Le verre, les piles et les ampoules remplagables
endommagés ne sont pas couverts par la garantie. Le produit a été spécialement congu et développé
pour un usage domestique uniquement ; il n'est pas destiné a un usage commercial ou industriel. Aucun
causé au produit résultant de l'utilisation dans des conditions extrémes (zones cotiéres,

Het maximum- en minimumbereik van de detector is ook aangegeven.

43- De detector heeft een standaard actief bereik van het aantal graden dat in het pictogram is
aangegeven.

44- Dit product dient horizontaal te worden bevestigd. Voor een langere levensduur mag de hoek waarin de
lamp wordt geplaatst niet groter zijn dan 4 graden.

45-Zorg ervoor dat u bij het installeren niet door elektriciteitsdraden of andere obstructies in de muur of het
plafond boort!

46- Als het product aan een aansluitdoos voor wandlampen of plafondlampen wordt bevestigd, is het in
bepaalde landen verplicht deze eerst af te dekken. (bijvoorbeeld in Nederland)

47- Elektriciteitsdraad mag nooit beklemd raken tussen het product en het bevestigingsopperviak.

48- Delen van dit product kunnen heet worden.

49- Dit product is niet geschikt voor kinderen onder de Y jaar.

50- Bevestig het product buiten armbereik (X1: voor kinderen, X2: voor volwassenen).

51- Het product is alleen af te stellen tijdens de installatie met gebruik van gereedschap.

Het product is (evenals de andere producten uit deze collectie) ontworpen, geproduceerd en getest in

overeenstemming met internationale/Europese veiligheidsvoorschriften (bv. IEC/EN60598;C € ).

We garanderen dat het product geen materiaal- of fabricagedefecten heeft. Deze garantie is twee (2)

jaar geldig (tenzij anders aangegeven op de verpakking). Als het product defect blijkt te zijn, zullen wij

het product kosteloos repareren of vervangen. Gebroken glas, batterijen en vervangbare lampen vallen

niet onder de garantie. Het product is speciaal ontworpen en ontwikkeld voor huishoudelijk gebruik, niet

voor handel of commerclele en |ndustrrele doeleinden. Schade aan het product als gevolg van extreme

iéle omgeving, landbouwomgeving) valt niet onder de garantie. De

garantieperiode gaat in op de datum van aankoop en is alleen geldig op vertoon van de originele kassabon.

De garantie vervalt als het product niet volgens de instructies is geinstalleerd, gerepareerd of aangepast.

We zijn niet aansprakelijk voor schade als gevolg van verkeerd gebruik of verkeerde toepassing van het

product. Voor service binnen de garantietermijn kunt u contact opnemen met uw verkoper of met het Philips

Consumer Care Centre. U vindt de contactgegevens op “www.philips.com” of u kunt gratis bellen met

nummer 00800 744 547 75.

Aanpassingen aan het ontwerp en

FR  INSTRUCTIONS DE SECURITE!-IPARTIE{B

Ce manuel B contient les définitions de tous les paramétres et de toutes les caractéristiques techniques

potentiellement applicables sous forme d'icdnes, conformément aux normes internationales et aux

normes de sécurité. Cependant, ces paramétres et caractéristiques ne s'appliquent peut-étre pas tous
au produit que vous avez acheté : veuillez consulter les icdnes sur le manuel A pour savoir lesquels
correspondent a ce produit.

« Afin de garantir une installation et une utilisation sires et adéquates, ainsi qu'un bon fonctionnement du
produit, suivez toujours attentivement ces instructions et conservez-les pour un usage ultérieur.

+ Mettez toujours I'appareil hors tension avant toute opération d'installation, d'entretien ou de réparation.

+ Consultez toujours un professionnel pour choisir I'attache adéquate pour une fixation sécurisée du produit.
Prenez en compte le poids du produit et les matériaux de la surface de fixation.

« En cas de doute, consultez un électricien qualifié i ou sous Ilcence ou contactez votre revendeur. Assurez-
vous que le produit est toujours installé cor aux Certaines
réglementations stipulent que les produits électriques doivent étre installés par un électricien qualifié
(réglementations « Part P » pour le Royaume-Uni, AS/NZS3000 IN pour I'Australie et la Nouvelle Zélande,
etc.).

« Veillez a toujours bien serrer les vis de borne, en particulier pour les accessoires des installations a basse
tension (12 V) (le cas échéant). Il est fortement recommandé de contréler et de resserrer régulierement
les vis de borne au fil du temps.

+ Soyez attentif & la couleur des cables avant I'installation : bleu (N), marron (L) et jaune/vert (masse) si
I'appareil appartient a la classe I.

« Entretenez I'éclairage intérieur avec un chiffon en tissu sec, n'utilisez pas d'abrasifs ni de solvants. Evitez
tout contact des piéces électriques avec des liquides.

« Installez les appliques murales hors de portée des enfants.

+ Si vous fixez le produit sur une surface métallique, celle-ci doit étre reliée au conducteur de terre ou au
conducteur d'équipotentialité de I'installation pour des raisons de sécurité.

« Tenez toujours compte de I'ensemble des caractéristiques techniques du produit. Vérifiez les icones
présentes sur I'étiquette d'identification du produit et les icones présentes dans la partie A des présentes
consignes de sécurité.

* Un cache translucide fissuré ou cassé doit i
piéces de rechange approuvées par le fabricant.

« Il est recommandé d'utiliser uniquement des ampoules de marque « Philips ».

« Conservez les matériaux d'emballage hors de portée des enfants. (sacs en plastique, etc.)

. )gMise au rebut du produit. Votre produit a été congu et fabriqué a partir de matériaux et composants de
haute qualité, recyclables et réutilisables. Le symbole d'une poubelle barrée apposé sur un produit signifie
que celui-ci reléve de la directive européenne 2012/19/EC. Informez-vous auprés des instances locales
sur le systéme de mise au rebut, de collecte et de tri des produits électriques et électroniques en fin de
vie. Veillez a respecter les réglementations locales ; ne mettez pas votre ancien produit au rebut avec
vos déchets ménagers. La mise au rebut adéquate de votre produit permet de protéger I'environnement
etla santé.

ATTENTION : vous i-d toutes les

chaque icone en face de ces instructions de sécurité :

01- Le produit doit uniquement étre installé en intérieur.

02- Le produit ne doit pas étre installé dans une salle de bain, en particulier dans la zone indiquée.

03- Le produit peut étre fixé sur une surface inflammable standard.

04- Le produit ne doit pas étre fixé sur une surface inflammable standard.

05- Le produit ne doit pas étre recouvert avec un matériau d'isolation thermique.

06- Le produit peut uniquement étre fixé au plafond.

07- Le produit peut uniquement étre fixé & un mur.

08- Le produit peut étre installé sur un mur ou un plafond.

09- Tenez toujours compte de la distance minimale, telle qu'indiquée sur l'icone, entre la lampe et 'objet
éclairé.

10- IPX1 : le produit est protégé contre les ruissellements d'eau.

11- IPX3 : le produit peut étre exposé a la pluie (tombant & un angle inférieur & 60° de la verticale).

12- IPX4 : I'appareil est résistant aux projections : il peut étre exposé aux projections d'eau provenant de
toutes les directions (360°).

13- IPX5 : le produit est protégé contre les jets d'eau.

14- IPX7 : le produit peut étre installé dans le sol.

15- IPX8 : le produit est protégé contre I'immersion jusqu'a la profondeur indiquée.

16- IP5X : le produit est protégé contre les poussiéres.

17- IP6X : le produit est étanche aux poussiéres.

18- Tout verre de sécurité fissuré ou cassé doit immédiatement étre remplacé. Utilisez exclusivement des
piéces en verre borosilicaté de mémes dimensions, d'une épaisseur minimale de 3 mm.

19- Protection de classe | : le produit ou composant est équipé d'une prise de terre. Le cable de terre
(jaune/vert) doit étre connecté a la borne marquée du symbole

20- Protection de classe Il : le produit ou composant est fourni avec une isolation double ou renforcée.

21- Protection de classe Il : le produit ou composant n'est utilisable qu'avec une alimentation a trés basse
tension de sécurité (< 50 V en courant alternatif ; < 120 V en courant continu).

22- Dénudez le cable, comme indiqué sur le schéma.

23- Le cable de terre doit toujours étre plus long que le cable de phase marron (L) et le cable neutre
bleu (N).

24- 'utilisation de la gaine résistant a la chaleur fournie est requise sur les portions de céable non

dénudées.

25- Le produit peut 1t étre branché di 1t sur le secteur.

26- Connexion X : si le cable est endommagé, il doit étre remplacé par un cable de méme type.
Connexion Y : si le cable est endommagé, il ne peut étre remplacé que par le fabricant, par le
distributeur ou par un expert, afin d'éviter tout risque.

Connexion Z : le cable ou cordon flexible externe de ce luminaire ne peut étre remplacé. Si le cordon
est endommagé, le luminaire doit étre détruit.

27- MAX. ... W : utilisez uniqguement les ampoules adaptées a ce produit et assurez-vous qu'elles ne
dépassent pas la puissance maximale indiquée.

28- Le produit est uniquement utilisable avec des ampoules a réflecteur.

29- Le produit fonctionne uniquement avec les ampoules CFL-i ou LED (E14, E27, Gu10, Gx53, etc.).

30- Le produit n'est pas adapté aux ampoules CFL-i ou LED (E14, E27, Gu10, Gx53, etc.).

31- Seules les ampoules dont le diamétre est de 60 mm peuvent étre utilisées. Ce produit ne doit pas étre
utilisé avec une ampoule de 45 mm de diametre.

32- Utilisez uniquement les ampoules globes dont le diamétre correspond a celui indiqué. N'utilisez jamais
d'ampoule & incandescence standard.

33- Ce produit est uniquement destiné aux ampoules en forme de flamme.

34- Ce produit est uniquement destiné aux ampoules avec sécurité intégrée et aux ampoules basse
pression. Il n'est pas nécessaire d'utiliser un verre de sécurité supplémentaire.

35- Les ampoules halogénes capsules et linéaires ne doivent pas étre touchées & main nue.

36- Ce produit est doté d'un fusible. Sile produit est hors d'usage aprés un changement d'ampoule, le
fusible interne doit étre remplacé. Cette opération doit étre réalisée par un électricien qualifié si un
risque de contact avec le circuit électrique interne existe.

37- L'intensité lumineuse de ce produit est réglable avec le variateur fourni ou a I'aide d'un variateur
connecté a l'installation électrique de votre maison (non inclus). Pour plus d'informations, rendez-vous
sur « www.philips.com ». Consultez un électricien qualifié pour choisir le type de variateur adapté.

1t étre é. Utilisez exclusi des

avec le numéro de référence de

environnements industriels et environnements agricoles) ne sera couvert par la garantie. La période de
garantie commence a partir de la date d'achat du produit et n'est valable que sur présentation du regu
d'origine. La garantie est nulle si le produit n'a pas été installé, réparé ou modifié conformément aux
instructions. Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages résultant d'une utilisation incorrecte
ou inappropriée du produit. Pour obtenir une assistance pendant la période de garantie, veuillez contacter
votre revendeur ou le Service Consommateurs Philips. Les coordonnées sont disponibles sur : « www.
philips.com ». Vous pouvez également appeler le 00800 744 547 75 (numéro gratuit).

Sous réserve de modifications du design et des spécifications techniques.

DE  SICHERHEITSHINWEISEL-TEILCB

Das vorliegende H: B bei die D aller gr atzli P und
Spezifikationen mit Symbolen gemiB internationalen Normen und Sicherheitsstandards. Diese kénnen
jedoch auf Ihr erworbenes Produkt nur teilweise zutreffen. Im beiliegenden Handbuch A werden alle
Symbole dargestellt, die speziell fiir dieses Produkt giiltig sind.

+ Um die korrekte und sichere Installation, Nutzung und Funktion des Produkts sicherzustellen, befolgen
Sie die Anweisungen sorgféltig, und bewahren Sie sie zur spateren Verwendung auf.

« Schalten Sie die Stromversorgung vor Installations-, Wartungs- und Reparaturarbeiten stets ab.

+ Wenden Sie sich zunachst immer an einen Experten, um die richtige Befestigung fiir eine sichere
Montage des Produkts zu gewahrleisten. Berlicksichtigen Sie dabei das Gewicht des Produkts sowie die
Beschaffenheit der Montageoberflache.

+ Ziehen Sie im Zweifelsfall einen qualifizierten bzw. lizenzierten Elektriker zu Rate, oder wenden Sie
sich an lhren Einzelhandler. Installieren Sie das Produkt stets unter Beachtung der entsprechenden
Vorschriften. Einige Vorschriften fordern, dass elektrische Produkte nur von einem lizenzierten Elektriker
installiert werden (z. B. Part P fiir GB, AS/NZS3000 IN fiir AUSTRALIEN/NEUSEELAND).

« Ziehen Sie die Klemmschrauben immer fest an, insbesondere bei Befestigungen fur Nreden/oltspannung
(12 V) (sofern zutreffend). Es wird die K zu
Uberpriifen und nachzuziehen.

* Achten Sie vor der Installation auf die richtige Farbe der Leitungen: blau (N), braun (L) und, bei
Schutzklasse |, gelb/griin (Erde).

« Pflegen Sie die Beleuchtung in geschlossenen Rdumen mit einem trockenen Reinigungstuch. Verwenden
Sie keine Scheuer- oder Lésungsmittel. Vermeiden Sie den Kontakt von Fliissigkeiten mit elektrischen
Teilen.

* Montieren Sie Wandleuchten auBerhalb der Reichweite von Kindern.

«» Wenn das Produkt an einer Metalloberflache angebracht wird, muss diese mit dem Schutzleiter oder dem
Potenzialausgleichsleiter der Installation verbunden sein.

« Beriicksichtigen Sie stets alle technischen Daten des Produkts. Prufen Sie die auf dem Etikett des
Produkts angegebenen Symbole sowie die in Teil A dieser Sicherh: i
Symbole.

+ Tauschen Sie gesprungene oder gebrochene transparente Abdeckungen sofort aus, und verwenden Sie
ausschlieBlich vom Hersteller gepriifte Ersatzteile.

+ Es wird empfohlen, nur Lampen der Marke Philips zu verwenden.

« Verpackungsmaterialien dtirfen nicht in die Hande von Kindern gelangen (z. B. Kunststoffbeutel usw.).

Entsorgung des Produkts. Ihr Produkt wurde unter Verwendung hochwertiger Materialien und
Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt und wiederverwendet werden knnen. Befindet
sich dieses Symbol (durchgestrichene Abfalltonne auf Radern) auf dem Gerét, bedeutet dies, dass fiir
dieses Gerat die Europaische Richtlinie 2012/19/EG gilt. Bitte informieren Sie sich tber die 6rtlichen
Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von elektrischen und elektronischen Produkten. Richten Sie
sich bitte nach den geltenden Bestimmungen in Ihrem Land, und entsorgen Sie Altgeréte nicht Giber
Ihren Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung lhrer Altgerate werden Umwelt und Menschen vor
mdglichen negativen Folgen geschiitzt.

WICHTIG: Im Folgenden werden alle Erlaulerungen mit

vor den

01- Das Produkt sollte ausschlieRlich in geschlossenen Raumen installiert werden.

02- Das Produkt ist nicht fiir die Installation in Badezimmern, speziell im angegebenen Bereich, geeignet.

03- Das Produkt ist fiir das Anbringen an normal entflammbaren Oberflachen geeignet.

04- Das Produkt ist nicht fiir das direkte Anbringen an normal entflammbaren Oberflachen geeignet.

05- Das Produkt ist nicht fiir die Abdeckung mit Warmedammmaterial geeignet.

06- Das Produkt ist ausschlieBlich fiir das Anbringen an der Decke geeignet.

07- Das Produkt ist ausschlieBlich fiir das Anbringen an der Wand geeignet.

08- Das Produkt ist fiir das Anbringen an der Wand oder der Decke geeignet.

09- Berlicksichtigen Sie stets den im Symbol angegebenen Mindestabstand zwischen der Lampe und dem
beleuchteten Objekt.

10- IPX1: Das Produkt ist vor Tropfwasser geschiitzt.

11- IPX3: Das Produkt ist vor Regentropfen geschiitzt (Tropfen, die mit einem Winkel von maximal 60° zur
vertikalen Achse fallen).

12- IPX4: Das Produkt ist spritzgeschitzt: es ist vor Spriihwasser aus allen Richtungen geschiitzt (360°).

13- IPX5: Das Produkt ist vor Wasserstrahlen geschiitzt.

14- IPX7: Das Produkt kann im Boden installiert werden.

15- IPX8: Das Produkt ist vor Eintauchen bis zu einer angegebenen Tiefe geschiitzt.

16- IP5X: Das Produkt ist staubgeschiitzt.

17- IP6X: Das Produkt ist staubdicht.

18- Ersetzen Sie gesprungenes oder gebrochenes Sicherheitsglas, und verwenden Sie ausschlieBlich
Borosilikatersatzteile mit den gleichen MaRen und einer Mindestdicke von 3 mm.

19- Schutzklasse I: Das Produkt bzw. die Komponente hat einen Schutzleiter. Dieser Schutzleiter (gelb/
griin) muss an den Anschluss mit der Kennzeichnung @ angebracht werden.

20- Schutzklasse II: Das Produkt bzw. die Komponente weist eine doppelte oder verstérkte Isolierung auf.

21- Schutzklasse I1I: Das Produkt bzw. die Komponente ist nur fiir den Betrieb mit Schutzkleinspannung
geeignet (< 50 V Wechselspannung, < 120 V Gleichspannung).

22- Isolieren Sie den Leiter wie im Symbol dargestellt ab.

23- Der Schutzleiter muss immer langer als die braune Phase (L) und der blaue Neutralleiter (N) sein.

24- Die mitgelieferte hitzebestandige Umhiillung muss tiber den nicht abisolierten Leitungen verwendet
werden.

25- Das Produkt ist ausschlieBlich fiir die direkte Verdrahtung mit der elektrischen Stromversorgung
geeignet.

26- X-Verbindung: Falls die Leitung beschadigt ist, muss sie durch eine Leitung des gleichen Typs ersetzt
werden.

Y-Verbindung: Falls die Leitung beschadigt ist, darf diese nur vom Hersteller, dem Handler oder einem

Experten ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden.

Z-Verbindung: Das externe flexible Kabel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden. Wenn das Kabel

beschadigt ist, muss die Leuchte entsorgt werden.

27- MAX. ...W: Verwenden Sie nur Lampen, die fiir dieses Produkt geeignet sind, und berticksichtigen Sie
die angegebene maximale Wattleistung.

28- Das Produkt ist ausschlieRlich fiir Reflektorlampen geeignet.

29- Das Produkt ist ausschlieBlich fiir CFLi- oder LED-Lampen geeignet (z. B. E14, E27, Gu10, Gx53 usw.).

30- Das Produkt ist nicht fiir CFLi- oder LED-Lampen geeignet (z. B. E14, E27, Gu10, Gx53 usw.).

31- Es kénnen ausschlieRlich Lampen mit einem Durchmesser von 60 mm verwendet werden. Eine Lampe
mit einem Durchmesser von 45 mm darf nicht fiir dieses Produkt verwendet werden.

32- Verwenden Sie nur eine Globe-Lampe mit den angegebenen MaRen. Verwenden Sie keine
Standardlampe.

33- Dieses Produkt ist ausschlieBlich fiir kerzenférmige Lampen geeignet.

34- Das Produkt ist nur fiir Lampen mit eingebauter Sicherheitsfunktion oder fiir Niederdrucklampen
geeignet. Ein zusatzliches Sicherheitsglas ist nicht notwendig.

35- Brenner- und Stab-Halogenlampen diirfen nicht mit bloRen Handen beriihrt werden.

36- Das Produkt ist mit einer Sicherung ausgestattet. Wenn das Produkt nach einem Lampenwechsel
nicht mehr funktioniert, muss die interne Sicherung ausgewechselt werden. Dies darf nur von einem
qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden, wenn ein Kontakt mit der internen Verdrahtung méglich
ist.

37- Das Produkt ist mit dem mitgelieferten Dimmer oder mit einem (nicht mitgelieferten) Dimmer, der an
das Stromnetz im Haus angeschlossen ist, dimmbar. Weitere Informationen erhalten Sie unter "www.
philips.com”. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker, um Informationen zum geeigneten
Dimmertyp zu erhalten.

38- Das Produkt wird mit einem Sicherheitstransformator betrieben. Ersetzen Sie beschadigte
Transformatoren nur durch Transformatoren mit identischen technischen Daten. Wenden Sie sich an
einen qualifizierten Elektriker oder Ihren Einzelhandler.

39- Produkt fiir anspruchsvolle Anwendungen.

40- Produkt mit verschiedenen Optionen zur Uhrzeit- und Lichteinstellung. Mindest- und Hochstwerte sind
im Symbol angegeben.

41- Das Produkt kann bis zu einer maximalen Héhe von 6 m angebracht werden.

42- Fiir einen zuverlassigen Betrieb miissen Sie das Produkt auf der im Symbol angegebenen Héhe
anbringen. Die Héchst- und Mindestreichweite des Bewegungsmelders wird ebenfalls angegeben.

43- Die star aRige Erkennt ichweite des BewegL wird anhand der Gradzahl im
Symbol angegeben.

44- Dieses Produkt sollte horizontal angebracht werden. Um eine ldngere Gebrauchsdauer zu
gewahrleisten, sollte die Lampe nicht in einem Winkel von iiber 4 Grad geneigt sein.

45- Vergewissern Sie sich, dass Sie beim Bohren keine elektrischen Leitungen oder andere in der Wand
oder der Decke befindlichen Hindernisse beschadigen.

46- Wenn das Produkt an einer Decken- oder Wanddose angebracht wird, muss diese vorher mit einem
Deckel verschlossen werden (z. B. Niederlande).

gen !

zu den j

Sicher

38- Le produit fonctionne avec un transformateur de sécurité. Ne un trar Ir

47- Elektri Leitungen diirfen zwischen dem Produkt und der Oberflache niemals eingeklemmt oder

que par un transformateur présentant les mémes spécifications techniques. Consultez un électricien
qualifié ou votre revendeur.

39- Produit destiné aux environnements difficiles.

40- Produit disposant d'options de réglage du temps et de I'éclairage. Les températures minimale et
maximale sont indiquées sur l'icone.

41- Le produit peut étre installé & une hauteur maximale de 6 m.

42- Pour que le produit fonctionne correctement, vous devez le fixer a la hauteur indiquée sur l'icéne. Les
portées maximale et minimale du détecteur sont également indiquées.

43- Le champ de vision actif standard du détecteur couvre I'angle indiqué sur l'icone.

44- Ce produit doit étre monté a I'horizontale. Pour une durée de vie plus longue, I'angle de I'ampoule ne
doit pas dépasser 4 degrés.

45- Veillez a ne pas percer les cables électriques ou tout autre objet se trouvant dans le mur ou le plafond
lors de l'installation !

46- Si vous fixez le produit sur un boitier pour plafond ou un boitier mural, vous devez d'abord placer un
couvercle sur le boitier (par ex. aux Pays-Bas).

47- Les cables électriques ne doivent jamais étre encastrés ou torsadés entre le produit et la surface de
fixation !

48- Certaines parties de ce produit peuvent devenir chaudes.

49- Ce produit n'est pas adapté aux enfants de moins de Y ans.

verdreht werden.
48- Teile dieses Produkts kénnen heilt werden.
49- Dieses Produkt ist nicht fiir Kinder unter Y Jahren geeignet.
50- Bringen Sie das Produkt auer Reichweite an (X1: fir Kinder, X2: fiir Erwachsene).
51- Das Produkt kann nur wéhrend der Installation mit einem Werkzeug eingestellt werden.
Das Produkt - sowie alle anderen Produkte der Palette -~ wurden geméR den internationalen/
eur (z. B. IEC/EN60598, C € ) entwickelt, hergestellt und getestet.
Wir gewabhrleisten, dass das Produkt frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist. Diese Garantie
ist fir zwei (2) Jahre giiltig (sofern nicht anderweitig auf der Verpackung angegeben). Falls das
Produkt defekt ist, erstatten wir die Instandsetzung bzw. den Ersatz. Gebrochenes Glas, Batterien und
austauschbare Lampen unterliegen nicht den Garantiebedingungen. Das Produkt wurde ausschlieRlich
fiir den Hausgebrauch entwickelt, nicht fiir die kommerzielle, gewerbliche oder industrielle Nutzung. Die
Garantie gilt nicht fiir Schaden, die bei dem Produkt durch extreme Bedingungen entstehen (Kistengebiete,
Industrieumgebungen, landliche Umgebungen). Der Garantiezeitraum beginnt mit dem Kaufdatum und
gilt nur bei Vorlage des Originalbelegs. Die Garantie ist ungiltig, wenn das Produkt nicht gemaR den
Anweisungen installiert, repariert oder modifiziert wurde. Wir ibernehmen keine Haftung fiir Schaden,
die durch eine falsche Verwendung des Produkts entstehen. Um einen Garantieservice innerhalb der
Garantielaufzeit zu erhalten, wenden Sie sich bitte an lhren Handler oder ein Philips Service-Center. Die
Kontaktdaten erhalten Sie unter "www.philips.com”. Sie kdnnen uns auRerdem unter der gebiihrenfreien

Nummer 00800 744 547 75 telefonisch erreichen.
Anderungen am Design und den technischen Daten vorbehalten.

ES INSTRUCCIONES DE'SEGURIDADL:IPARTE|B]

Este manual B contiene definiciones de todos los posibles para s y especificaci i con

iconos, de conformidad con las normas internacionales y de seguridad. Sin embargo, es posible que

algunos no sean aplicables al producto que ha adquirido; consulte los iconos del manual A adicional para
ver los que son aplicables a este producto.

* Para una ion, un uso y un funci ) del producto correctos y seguros, siga
siempre estas instrucciones al pie de la letra y consérvelas para consultarlas en el futuro.

« Apague siempre el interruptor de alimentacion antes de realizar tareas de instalacion, mantenimiento o
reparacion.

« Consulte siempre a un profesional para elegir el cierre adecuado para instalar el producto de forma
segura. Tenga en cuenta el peso del mismo y el material de la superficie de montaje.

* En caso de duda, consulte a un electricista cualificado o autorizado o pongase en contacto con su
distribuidor. Asegurese de que el producto esta siempre instalado de acuerdo con las normativas
pertinentes. Ciertas normativas indican que solo los electricistas autorizados deben instalar los productos
eléctricos (p. ej., el apartado P en el caso de REINO UNIDO, y el apartado AS/NZS3000 IN en el caso de
AUSTRALIAY NUEVA ZELANDA).

* Apriete siempre los tornillos del terminal con firmeza, especialmente las conexiones de los cables de
bajo voltaje (12 V) (si procede). Es muy recomendable comprobar y volver a apretar los tornillos con
regularidad.

« Observe el color de los cables antes de la instalacion: azul (N), marrén (L) y, si se usa proteccion de clase
|, amarillo/verde (tierra).

« Limpie el elemento de iluminacion interior con un pafio seco, no utilice productos abrasivos ni disolventes
y evite el contacto con liquidos en todas partes eléctricas.

« Instale los apliques fuera del alcance de los nifios.

« Siinstala el producto sobre una superficie metalica, esta superficie se debe adherirse al conductor de
tierra protector o al conductor de tierra equipotencial de la instalacion.

« Tenga siempre en cuenta todas las especificaciones técnicas del producto. Compruebe los iconos que
figuran en la etiqueta de identificacion del producto y los iconos que aparecen en la parte A de estas
instrucciones de seguridad.

* Reemplace de inmediato la tapa transparente si se agrieta o se rompe, y utilice inicamente piezas
aprobadas por el fabricante.

+ Se aconseja utilizar exclusivamente bombillas de la marca "Philips".

+ Mantenga los materiales de embalaje fuera del alcance de los nifios (p. €., las bolsas de plastico).

Eliminacion del producto. El producto se ha disefiado y fabricado con materiales y componentes de
alta calidad, que se pueden reciclar y reutilizar. Cuando este simbolo de contenedor de ruedas tachado
aparece impreso en un producto, significa que el producto esté cubierto por la directiva europea 2012/19/
CE. Inférmese sobre el sistema local de gestion de residuos, separacion y recogida de productos
eléctricos y electronicos. Respete siempre la normativa local y no deseche los productos usados con la
basura normal del hogar. La eliminacion correcta del producto ayudara a evitar posibles consecuencias
negativas para el medio amblenle y la salud humana.

ATENCION: A i a todas las de los iconos

que aparecen al principio de estas instrucciones de seguridad con una referencia numérica:

01- El producto debe instalarse Ginicamente en interiores.

02- El producto no es apto para instalarse en cuartos de bafio, parti ite en la zona

03- El producto es apto para instalarse en superficies que suelen ser inflamables.

04- El producto no es apto para instalarse directamente en superficies que suelen ser inflamables.

05- El producto no es apto para cubrirse con material aislante térmico.

06- El producto solo es apto para instalarse en el techo.

07- El producto solo es apto para instalarse en la pared.

08- El producto es apto para instalarse en la pared o en el techo.

09- Tenga siempre en cuenta la distancia minima entre la lampara y el objeto iluminado, tal como se indica

en el icono.

10- IPX1: el producto esta protegido contra el goteo de agua.

11- IPX3: el producto puede exponerse a la lluvia (a un &ngulo méximo de 60° con respecto al eje vertical).

12- IPX4: el producto es resistente a salpicaduras y puede exponerse a salpicaduras de agua desde

cualquier direccion (360°).

13- IPX5: el producto esté protegido contra chorros de agua.

14- IPX7: el producto se puede instalar en el suelo.

15- IPX8: el producto se puede sumergir hasta la profundidad especificada.

16- IP5X: el producto es resistente al polvo.

17- IP6X: el producto no permite la filtracion de polvo.

18- Reemplace de inmediato el cristal de seguridad si se agrieta o se rompe y utilice Gnicamente piezas de
borosilicato de las mismas dimensiones, con un espesor minimo de 3 mm.

- Proteccion de clase I: el producto o componente tiene una conexion a tierra. El cable de tierra (amarillo/
verde) debe conectarse al terminal marcado con un asterisco

20- Proteccion de clase II: el producto o componente esté provisto de aislamiento doble o reforzado.

21- Proteccion de clase Ill: el producto o componente solo es apto para fuentes de alimentacion de

seguridad de voltaje extra bajo (< 50 V de CA; < 120 V de CC).

22- Pele el cable como se indica en el icono.

23- El cable de conexion a tierra siempre debe ser mas largo que el cable marrén con corriente (L) y el

cable azul neutro (N).

24- Se debe utilizar la funda resistente al calor suministrada en las secciones del cable sin pelar.

25- El producto solo es apto para conectarse directamente a la red eléctrica.

26- Conexion en X: si el cable se dafia, debe reemplazarlo por un cable del mismo tipo.

Conexion en Y: si el cable se dafia, solo debe reemplazarlo el fabricante, un distribuidor o un experto

para evitar riesgos.

Conexion en Z: el cable flexible externo de esta lampara no se puede reemplazar. Si el cable esta

dafiado, la [Ampara debera desecharse.

27- MAX. ... W: utilice Ginicamente bombillas adecuadas para este producto y respete el vataje maximo

especificado.

28- El producto solo es apto para bombillas reflectoras.

29- El producto solo es apto para bombillas CFL-i o LED (p. ej., E14, E27, Gu10, Gx53, etc.).

30- El producto no es apto para bombillas CFL-i ni LED (p. e]., E14, E27, Gu10, Gx53, etc.).

31- Solo se pueden utilizar bombillas de 60 mm de diametro. No deben utilizarse bombillas de 45 mm en
este producto.

- Utilice solo una bombilla globo del tamario de diametro indicado. No utilice nunca bombillas
incandescentes estandar.

33- Este producto solo es apto para bombillas de vela.

34- El producto solo es apto para bombillas con seguridad incorporada o de baja presion. No se necesita un

cristal de seguridad adicional.

35- Las bombillas halégenas lineales y de capsula no deben tocarse con las manos descubiertas.

36- El producto esta equipado con un fusible. Si el producto no funciona tras reemplazar la bombilla, debera
reemplazar el fusible interno. Si hay posibilidad de contacto con el cableado interno, debera hacerlo un
electricista cualificado.

- Puede regular el producto con el regulador suministrado o con un regulador conectado (no incluido) a

la instalacion eléctrica de la casa. Para obtener informacion, visite "www.philips.com". Consulte a un

electricista cualificado para elegir el tipo de regulador adecuado.

El producto funciona con un transformador de seguridad. Si se rompe el transformador, reemplacelo

unicamente por uno cuyas especificaciones técnicas sean idénticas. Consulte a un electricista

cualificado o en su punto de venta.

39- Producto apto para condiciones de trabajo adversas.

40- Producto con temporizador y ajustes de iluminacion. Los valores minimos y méximos se indican en el

icono.

41- El producto se puede instalar a una altura maxima de 6 m.

42- Para que el funcionamiento sea fiable, instale el producto a la altura especificada en el icono. El alcance

maximo y minimo del detector también se indican.

43- El rango de alcance activo estandar del detector cubre los grados indicados en el icono.

44- Este producto se debe instalar horizontalmente. Para prolongar su vida (til, la bombilla no debe
posicionarse en un angulo superior a 4 grados.

- Durante la instalacion, asegurese de no perforar cables eléctricos ni cualquier otra obstruccion de la
pared o del techo.

46- Si el producto se instala en una caja de conexion en el techo o la pared, es obligatorio cubrir primero la

caja con una cubierta (p. ej., en los Paises Bajos).

47- El cableado eléctrico no se debe sujetar ni enrollar nunca entre el producto y la superficie de instalacion.

48- Las piezas de este producto pueden calentarse.

49- Este producto no es apto para nifios menores de Y afios.

50- Instale el producto fuera del alcance de los brazos (X1: para nifios, X2: para adultos).

51- El producto solo se puede configurar durante la instalacion con la ayuda de una herramienta.

El producto, como todos los demas productos de la gama, se ha disefiado, fabricado y probado de

acuerdo con una serie de normas de seguridad europeas e internacionales (p. ej., IEC/EN60598; C €

). Garantizamos que el producto no presenta defectos en cuanto a los materiales y la mano de obra.

Esta garantia es valida durante dos (2) afios, a menos que se especifique lo contrario en el embalaje.

En caso de que el producto esté defectuoso, nos encargaremos de la reparacion o sustitucion de forma

gratuita. La rotura de cristales, baterias y bombillas reemplazables no se incluye en las condiciones de la

garantia. El producto esta disefiado y desarrollado exclusivamente para uso doméstico y no en entornos
comerciales o industriales. Los dafios causados al producto en condiciones extremas (zonas costeras,

entornos industriales, granjas) no estan cubiertos por la garantia. El periodo de la garantia comienza a

partir de la fecha de compra y solo es valida si se presenta el recibo original. La garantia quedara anulada

si el producto no se ha instalado, reparado o modificado de acuerdo con las instrucciones. No aceptamos
ninguna por los dafios causados como resultado de un uso indebido del producto.

Para recibir servicio dentro del periodo de la garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con el

servicio de atencion al cliente de Philips. Encontrara la informacion de contacto en "www.philips.com” o, si

lo desea, puede llamar al nimero de teléfono gratuito 00800 744 547 75.

Alteraciones en el disefio y las especificaciones técnicas reservadas.

PT INSTRUCOES DE SEGURANGA\-IPARTE!B

Este manual B contém icGes de todos os p: 0s e com icones p

aplicaveis, de acordo com as normas e padrdes de seguranca internacionais. No entanto, nem todos

serdo aplicaveis ao produto que adquiriu - consulte os icones no Manual A adicional para determinar

quais sdo especificamente aplicaveis a este produto.

+ Para assegurar a instalagéo, a utiizagéo e o funcionamento correctos e seguros do produto, siga sempre
estas i e guard para consulta futura.
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+ Limpe a iluminag&o interior com um pano do p6 seco, nao use abrasivos ou solventes. Evite o contacto de
liquidos com todas as pegas eléctricas.

* Monte os apliques fora do alcance das criangas.

» Se o produto for montado numa superficie metalica, esta superficie tera de estar ligada a um fio de terra
ou a um condutor para ligagéo equipotencial da instalagao.

+ Tenha sempre em consideragao todas as especificagdes técnicas do produto. Verifique os icones
apresentados na etiqueta de identificagdo no produto e os icones indicados na parte A destas instrucées
de seguranca.

« Substitua de imediato uma cobertura transparente fissurada ou partida e utilize apenas pegas aprovadas
pelo fabricante.

» Recomendamos que utilize apenas lampadas da marca "Philips".

* Mantenha os materiais da embalagem fora do alcance das criangas (por ex. sacos de plastico, etc.).

Eliminago do produto: o seu produto foi concebido e fabricado com materiais e componentes de
alta qualidade, que podem ser reciclados e reutilizados. Quando este simbolo com um caixote de
lixo com um trago por cima ¢ apresentado num produto, isto significa que o produto é abrangido pela
Directiva Europeia 2012/19/CE. Informe-se acerca do sistema de eliminagéo, separagéo e recolha local
para produtos eléctricos e electronicos. Cumpra os regulamentos locais e nao elimine o seu produto
usado nos residuos domeésticos comuns. A correcta eliminagéo do seu produto ajuda a evitar potenciais
cor i para 0 meio ambiente e paraa saude pubhca

ATENGAO: abaixo a todas as i com i

correspondentes nestas instrugdes de seguranga:

01- O produto deve ser instalado apenas em areas interiores.

02- O produto nao é adequado para a instalagao em casas de banho, em particular na zona especificada.

03- O produto é adequado para a montagem em superficies normalmente inflamaveis.

04- O produto nao é adequado para a montagem directa em superficies normalmente inflamaveis.

05- O produto néo é adequado para ser coberto com material de isolamento térmico.

06- O produto é adequado apenas para a montagem no tecto.

07- O produto é adequado apenas para a montagem na parede.

08- O produto ¢ adequado para a montagem na parede ou no tecto.

09- Tenha sempre em atengéo a distancia minima, conforme indicada no icone, entre o candeeiro e o
objecto iluminado.

10- IPX1: O produto esta protegido contra gotas de agua.

11- IPX3: O produto pode ser exposto a gotas de chuva (gotas em queda a um angulo maximo de 60°
sobre o eixo vertical).

12- IPX4: O produto é & prova de agua: pode ser exposto a salpicos de agua oriundos de qualquer
direcgao (360°).

13- IPX5: O produto esta protegido contra jactos de agua.

14- IPX7: O produto pode ser instalado directamente no piso.

15- IPX8: O produto esta protegido contra imersédo até a profundidade indicada.

16- IP5X: O produto esta protegido contra o pé.

17- IP6X: O produto esta isolado contra o p6.

18- Substitua imediatamente um vidro de seguranga fissurado ou partido e use exclusivamente pegas em
borossilicato com as mesmas dimensdes e uma espessura minima de 3 mm.

19- Classe de protecgéo I: o produto ou componente tem uma ligagao a terra. O fio de terra (amarelo/
verde) tem de ser ligado ao terminal marcado com

20- Classe de protecgdo II: o produto ou componente é fornecido com isolamento duplo ou reforgado.

21- Classe de protecgao III: o produto ou componente € apropriado apenas para o fornecimento de
voltagem ultra baixa de seguranga (<50 V CA; <120 V CC).

22- Descarne o fio conforme indicado no icone.

23- O fio de terra tem de ser sempre mais comprido do que o fio com corrente castanho (L) e o fio neutro
azul (N).

24- A utilizagao das mangas resistentes ao calor fornecidas € necessaria ao longo dos fios descarnados.

25- O produto é adequado apenas para a ligagao directa a corrente eléctrica.

26- Ligagao X: em caso de danos no fio, este tem de ser substituido por outro fio do mesmo tipo.

Ligagao Y: em caso de danos no fio, este tem de ser substituido apenas pelo fabricante, distribuidor ou
por um técnico especializado, para evitar riscos.

Ligagéo Z: o cabo flexivel externo ou o fio deste candeeiro ndo pode ser substituido. Se o fio estiver
danificado, o candeeiro tera de ser destruido.

27- MAX. ...W: utilize apenas lampadas adequadas para este produto e que nao ultrapassem a poténcia
maxima indicada.

28- O produto ¢ adequado apenas para lampadas reflectoras.

29- O produto é adequado apenas para lampadas CFLi ou LED (por ex. E14, E27, Gu10, Gx53, ...)

30- O produto ndo é adequado para lampadas CFLi ou LED (por ex. E14, E27, Gu10, Gx53, ...)

31- E permitida a utilizagéo apenas de lampadas com diametro de 60 mm. Uma lampada com 45 mm de
diametro ndo pode ser utilizada neste produto.

32- Utilize apenas uma lampada em globo com o didmetro indicado. Nunca utilize uma lampada
incandescente convencional.

33- Este produto é adequado apenas para lampadas tipo chama.

34- O produto é adequado apenas para lampadas com protecgao integrada ou para lampadas de baixa
pressdo. Nao é necessario um vidro de protecgéo extra.

35- As lampadas de capsula e as lampadas de halogéneo lineares ndo podem ser tocadas com as méos
desprotegidas.

36- O produto esta equipado com um fusivel. Se o produto n&o estiver a funcionar apés a substituicéo de
uma lampada, é necessario substituir o fusivel interno. Isto tem de ser efectuado por um electricista
qualificado, se existir a possibilidade de contacto com a cablagem interna.

37- O produto tem intensidade de luz regulavel com o interruptor de regulagéo da intensidade da luz
fornecido ou com um interruptor de regulagéo da intensidade da luz (ndo incluido) ligado a instalagao
eléctrica de casa. Para obter mais informagdes, visite "www.philips.com”. Consulte um electricista
qualificado para seleccionar o tipo de interruptor de regulagao da intensidade da luz apropriado.

38- O produto funciona com um transformador de seguranga. Substitua o transformador avariado apenas
por um transformador com especificagées técnicas idénticas. Consulte um electricista qualificado ou
o seu ponto de venda.

39- Produto para uso intensivo.

40- Produto com opgdes de defini¢ao de hora e luz. O minimo e o maximo s&o indicados no icone.

41- O produto pode ser montado a uma altura maxima de 6 m.

42- Para um funcionamento fidvel, o produto tem de ser montado a altura especificada conforme indicado
no icone. Os alcances maximo e minimo do detector também s&o indicados.

43- O campo de visao activo padréo do detector abrange os graus indicados no icone.

44- Este produto deve ser instalado na horizontal. Para uma maior vida Util, a lampada nao se deve
encontrar a um angulo superior a 4 graus.

45- Certifique-se de que néo fura fios eléctricos ou qualquer outro tipo de obstaculo na parede ou no tecto
durante a instalagéo!

46- Se o produto for montado numa caixa de tecto ou de parede, € obrigatério cobrir primeiro a caixa com
uma tampa (por ex. nos Paises Baixos).

47- A cablagem eléctrica nunca pode ser presa ou torcida entre o produto e a superficie de montagem!

48- O produto tem pegas que podem aquecer.

49- Este produto ndo ¢ adequado para criangas com idade inferior a Y anos.

50- Monte o produto fora do alcance (X1: para criangas, X2: para adultos).

51- O produto € regulavel apenas durante a instalagao utilizando uma ferramenta.

O produto - bem como todos os outros produtos da nossa colecgéo — séo concebidos, fabricados e

testados de acordo com as normas de seguranga internacionais/europeias mais rigorosas (por ex. IEC/

EN60598; C€ ). Oferecemos uma garantia para falhas de material e fabrico. Esta garantia tem uma

validade de dois (2) anos (excepto se houver indicagéo em contrario na embalagem). No caso de o

produto revelar falhas, prowdenclaremos a reparacao ou substituigdo gratuita. Vidros partidos, pilhas,

baterias e 1& substitui nao sé@o ) pelos termos da garantia. O produto foi concebido e

desenvolvido i para utili éstica. Este ndo se destina a uma utilizagdo

comercial, empresarial ou mdustna\ Quaisquer danos no produto provocados pelo uso em circunstancias
extremas (zonas costeiras, areas industriais e ambientes de exploragao agricola) ndo estéo abrangidos

pela garantia. O periodo de garantia comega a partir da data da compra e a garantia s ¢ valida com a

apresentagao do recibo original. A garantia ¢ invalidada se o produto néo tiver sido |nsta\ado reparado

ou modificado de acordo com as instrugées. Nos ndo aceif qualquer i por danos

resultantes de um manuseamento indevido ou de uma aplicagéo incorrecta do produto. Para ter acesso a

assisténcia dentro do periodo de garantia, contacte o seu distribuidor ou 0 Centro de Apoio ao Cliente da

Philips. Consulte os detalhes de contacto em: "www.philips.com" ou pode ligar para linha gratuita 00800

744 547 75.

Reservado o direito a alteragées no design e nas especificagdes técnicas.

IT__ISTRUZIONI DI SICUREZZA\-|PARTE|B

Il presente manuale B contiene le defi di tutti i parametri e le

numeéricas para os icones

01- II prodotto puo essere installato solo all'interno.

02- Il prodotto non & adatto a essere installato in stanze da bagno (soprattutto non nella zona specificata).

03- Il prodotto & adatto a essere installato su superfici standard infiammabili.

04- Il prodotto non & adatto a essere montato direttamente su superfici standard infiammabili.

05- Il prodotto non puo essere coperto con materiali termoisolanti.

06- Il prodotto puo essere installato solo sul soffitto.

07- 1l prodotto pud essere installato solo a parete.

08- Il prodotto & adatto a essere installato a parete o sul soffitto.

09- Rispettare sempre la distanza minima tra la lampadina e gli oggetti illuminati come indicato nell'icona.

10- IPX1: il prodotto & dotato di protezione contro il gocciolamento d'acqua.

11- IPX3: il prodotto pud essere esposto alla pioggia
(le gocce devono cadere con un angolo massimo di 60° dall'asse verticale).

12- IPX4: il prodotto & resistente a getti d'acqua: puo essere colpito da spruzzi d'acqua provenienti da
qualsiasi direzione (360°).

13- IPX5: il prodotto & dotato di protezione contro getti d'acqua.

14- IPX7: il prodotto pud essere installato a terra.

15- IPX8: il prodotto ha un indice di impermeabilita fino alla profondita indicata.

16- IP5X: il prodotto € dotato di protezione antipolvere.

17- IP6X: il prodotto & & sigillato contro la polvere.

18- Sostituire i te i vetri di si lesionati o rotti e utilizzare solo parti in vetro borosilicato
delle stesse dimensioni con uno spessore minimo di 3 mm.

19- Protezione in classe I: il prodotto o il componente ha una connessione di presa a terra. Il cavo di terra
(giallo/verde) deve essere collegato al terminale contrassegnato dal simbolo

20- Protezione in classe Il il prodotto o il componente & provvisto di doppio isolamento o isolamento
rinforzato.

21- Protezione in classe ll: il prodotto o il componente & adatto solamente ad articoli a bassissimo voltaggio
di sicurezza (<50 V CA; <120 V CC).

22- Spelare il cavo come indicato in figura.

23- |l cavo di messa a terra deve essere sempre piti lungo del cavo di fase marrone (L) e del cavo neutro
blu (N).

24- L'utilizzo del tubetto resistente al calore fornito & necessario su cavi spelati e sguainati.

25- |l prodotto € adatto solo per I'allacciamento diretto alla rete elettrica.

26- C ) X: in caso di dar il cavo deve essere sostituito con un cavo dello stesso
tipo.
C ) Y: in caso di danr , il cavo deve essere sostituito esclusivamente dal

costruttore, dal distributore o da un tecnico esperto per evitare rischi.
Connessione tipo Z: il filo o il cavo esterno flessibile di questo sistema di illuminazione non puo essere
sostituito. Se il cavo & danneggiato il sistema di illuminazione deve essere distrutto.

27- MAX. ...W: usare solo lampadine adatte a questo prodotto e con potenza effettiva (W) non superiore
a quella indicata.

28- Utilizzare esclusivamente lampadine con riflettore.

29- Il prodotto & adatto solo a lampadine CFL-i 0 a LED (ad es. E14, E27, Gu10, Gx53, ...)

30- Il prodotto non & adatto a lampadine CFL-i 0 a LED (ad es. E14, E27, Gu10, Gx53, ...)

31- Utilizzare solo lampadine del diametro di 60 mm. Non utilizzare lampadine del diametro di 45 mm per
questo prodotto.

32- Utilizzare esclusivamente una lampadina a globo del diametro indicato. Non usare mai una lampadina
aincandescenza standard.

33- |l prodotto & adatto solo a lampadine oliva.

34- |l prodotto & idoneo esclusi ite a ine con dispositivi di sicurezza incorporati o a lampadine a
bassa pressione. Non & necessario montare un vetro di sicurezza supplementare.

35- Le lampadine alogene capsule o lineari non devono essere toccate a mani nude.

36- Il prodotto & dotato di un fusibile. Se il prodotto non funziona dopo aver sostituito la lampadina, il fusibile
interno deve essere sostituito. Se & consentito toccare i fili interni, 'operazione deve essere effettuata
da un elettricista competente.

37- E possibile regolare l'intensita luminosa del prodotto utilizzando il dimmer fornito o un dimmer (non
incluso) collegato alla rete elettrica della casa. Per maggiori informazioni a riguardo consultare

"www.philips.com". Per la scelta del tipo di dimmer giusto rivolgersi a un elettricista qualificato.

38- Il prodotto funziona con un trasformatore di sicurezza. Sostituire il trasformatore guasto solo con
un articolo che abbia le stesse specifiche tecniche. Consultare un elettricista qualificato o il proprio
rivenditore abituale.

39- Prodotto adatto ad ambienti di servizio pesanti.

40- Prodotto con possibilita di regolazione del tempo e della luminosita. | valori minimi e massimi sono
riportati nell'icona.

41- 11 prodotto pud essere posizionato a un'altezza massima di 6 metri.

42- Per un funzionamento ottimale posizionare il prodotto all'altezza indicata nell'icona. Anche il raggio di
rilevazione minimo e massimo del sensore & indicato nellicona.

43- 1l raggio di rilevazione del sensore attivo standard corrisponde ai gradi indicati nellicona.

44- Questo prodotto deve essere montato in orizzontale. Per una maggiore durata non posizionare la
lampadina a un angolo superiore a 4 gradi.

45 -Accertarsi di non forare con il trapano cavi elettrici o altre condutture nella parete o nel soffitto durante
linstallazione!

46- Se il prodotto & montato sopra una scatola elettrica a soffitto o a parete, coprire prima la scatola stessa
con un coperchio. (es. Paesi Bassi).

47- 1 cavi elettrici non devono mai essere stretti o arrotolati tra il prodotto e la superficie di montaggio.

48- Questo prodotto contiene parti soggette a surriscaldamento.

49- Questo prodotto non & adatto a bambini al di sotto di Y anni.

50- Montare il prodotto in modo che non sia raggiungibile (X1: per bambini, X2: per adulti).

51- £ possibile configurare il prodotto solo durante l'installazione utilizzando un apposito strumento.

Il prodotto - cosi come tutti gli altri prodotti della serie - & disegnato, prodotto e testato in conformita

agli standard di sicurezza europei e internazionali (ad es. IEC/EN60598; C€ ). Il produttore garantisce

che il prodotto & esente da difetti di materiali e manodopera. La garanzia & valida due (2) anni (salvo

diversamente specificato sulla confezione). Qualora il prodotto risulti difettoso, provvederemo alla

riparazione o alla sostituzione gratuitamente. Vetri rotti, batterre e lampadine sostitutive non rientrano nei
termini di garanzia. Il prodotto & progettato e svilupp per l'uso ico e non per l'uso
commerciale o industriale. Qualsiasi danno arrecato dall'utilizzo del prodotto in circostanze eccezionali

(zone costiere, zone industriali, ambienti in prossimita di fattorie) non & coperto dalle condizioni di garanzia.

Il periodo di garanzia inizia dalla data di acquisto ed & valido solo su presentazione della ricevuta originale.

La garanzia decade se I'articolo non € stato installato, riparato o modificato in conformita alle istruzioni

fornite. Il produttore inoltre declina ogni responsabilita per danni causati da un cattivo utilizzo o un'errata

applicazione delle istruzioni. Per ottenere assistenza durante il periodo di garanzia contattare il rivenditore o

il centro assistenza clienti Philips Le informazioni di contatto sono disponibili all'indirizzo: "www.philips.com".

E inoltre possibile chiamare il numero gratuito 00800 744 547 75.

Le modifiche tecniche o di disegno sono riservate.

DA  SIKKERHEDSINSTRUKTIONEREIDELSB)

Denne manual B i paalle p relevante parametre og specifikationer

med ikoner iht. inters normer og sikkerh der. De er dog muligvis ikke alle relevante

for det produkt, du har kebt - se ikonerne i den ekstra manual A for at identificere dem, der er szrligt
relevante for dette produkt.

« For at sikre korrekt og sikker installation, brug og funktion af produktet ber du altid felge disse instruktioner
ngje og opbevare dem til senere brug.

« Sluk altid for strammen forud for installation, vedligeholdelse eller reparation.

* Du ber altid konsultere en fagmand mhp. at vaelge den rigtige fastgeringsmade il sikker montering af
produktet. Tag hgjde for produktets veaegt og materialet p4 monteringsoverfladen.

« Sparg en kvalificeret eller autoriseret elektriker eller din forhandler til rads, hvis du er i tvivl. Serg for, at
produktet altid er installeret i henhold til de relevante regler. Visse regler angiver, at elektriske produkter
kun ma installeres af en autoriseret elektriker (f.eks. Part P for UK, AS/INZS3000 IN for AUSTRALIEN/
NEW ZEALAND).

« Sprg for at stramme klemskruerne godt, seerligt tilbeharsdele til lavspaending (12V) (hvis relevant). Vi
anbefaler kraftigt, at du jeevnligt kontrollerer og strammer klemskruerne.

« Veer opmaerksom pé ledningernes farve forud for installationen: bla (N) og brun (L) og ved
beskyttelsesklasse | gul/gren (jord).

« Vedligehold indenders belysning med en ter steveklud. Brug ikke slibe- eller oplesningsmidler. Undga
veesker pa alle elektriske dele.

* Monter vaeglamper uden for barns raekkevidde.

« Hvis produktet monteres pa en metaloverflade, skal denne overflade vaere forbundet til den beskyttende
jordleder eller il installationens potentialudligningsledning.

« Tag altid hejde for alle produktets tekniske specifikationer. Kontroller angivne ikoner pa
identifikatic pa produktet og ikoner i del Ai disse sikkerhedsinstruktioner.

applicabili con icone, in conformita alle norme e agli standard di sicurezza |nternaz|onal| Tuttavia

non tutte riguardano il prodotto acquistato, si prega quindi di fare riferimento alle icone riportate nel

Manuale A, per le definizioni applicabili nello specifico a questo prodotto.

« Al fine di garantire un'installazione, un utilizzo e un funzionamento corretti del prodotto, & necessario
seguire sempre attentamente le presenti istruzioni e conservarle per ogni riferimento futuro.

« Staccare sempre il filo della corrente prima di iniziare operazioni di installazione, manutenzione o
riparazione.

« Consultare sempre preventivamente un professionista per scegliere il sostegno adatto per un montaggio
sicuro del prodotto. Si tenga sempre in considerazione il peso del prodotto e il materiale della superficie di
montaggio.

« In caso di dubbio consultare un elettricista qualificato o certificato oppure contattare il proprio rivenditore.
Assicurarsi che il prodotto sia sempre installato secondo le normative vigenti. Alcune normative prevedono
che i prodotti elettrici siano installati solamente da elettricisti qualificati (ad es. la normativa Part P per il
Regno Unito 0 AS/NZS3000 IN per Australia e Nuova Zelanda).

« Stringere a fondo le viti dei morsetti elettrici specialmente se si tratta di articoli a basso voltaggio (12V).

Si consiglia vivamente di controllare periodicamente e stringere le viti dei terminali di tanto in tanto.

» Prima dellinstallazione, verificare il colore corretto del cavo da collegare: blu (N), marrone (L) e se con
protezione in classe |, giallo/verde (terra).

« Effettuare la pulizia degli articoli d'illuminazione interna con panni antipolvere asciutti e non usare né
solventi né prodotti abrasivi. Evitare di spargere liquidi sulle parti elettriche.

« Montare gli articoli a muro fuori dalla portata dei bambini.

» Se il prodotto viene montato su una superficie metallica, questa deve essere collegata a un conduttore di
messa a terra di protezione o equipotenziale.

« Tenere sempre in considerazione tutte le specifiche tecniche del prodotto. Verificare i simboli che si
trovano sull'etichetta di identificazione del prodotto e le icone visibili nella parte A di queste istruzioni di
sicurezza.

* Sostituire i te un ri

« Desligue sempre a alimentag&o antes de proceder a actividades de instalagéo, manutengéo ou

* Aconselhe-se previamente junto de um profissional para seleccionar as fixagdes correctas para uma
montagem segura do produto. Tenha em consideragéo o peso do produto e o material da superficie de
montagem.

+ Em caso de duvida, consulte um electricista qualificado ou autorizado ou contacte o seu posto de
venda. Assegure-se de que o produto é sempre instalado de acordo com os regulamentos relevantes.
Determinados regulamentos indicam que os produtos eléctricos podem de ser instalados apenas por um
electricista autorizado (por ex. "Part P" no Reino Unido, AS/NZS3000 IN para Australia/Nova Zelandia).

* Aperte sempre os parafusos terminais com firmeza, especialmente nas fixagoes para cablagem de
baixa voltagem (12 V) (se aplicavel). Recomendamos vivamente a verificagéo regular e o reaperto dos
parafusos terminais.

« Tenha em atengéo a cor dos fios antes da instalagéo: azul (N), castanho (L) e, em caso de classe de
protecgao |, amarelo/verde (terra).

) traslucido in caso di rottura o crepe e utilizzare solamente parti
approvate dal produttore.

« Si consiglia di utilizzare solamente lampadine a marchio"Philips".

« Conservare i materiali della confezione (ad es. buste di plastica) fuori dalla portata dei bambini

+ W smaltimento di vecchi prodotti il prodotto & stato progettato e assemblato con materiali € componenti
di alta qualita che possono essere riciclati e riutilizzati. Se su un prodotto si trova il simbolo di un bidone
con ruote, contrassegnato da una X, vuol dire che il prodotto soddisfa i requisiti della direttiva 2012/19/
UE. L'utente & pregato di informarsi sui sistemi locali di differenziazione, smaltimento e raccolta di
prodotti elettrici ed elettronici. Attenersi alle normative locali per lo smaltimento dei rifiuti e non gettare
i vecchi prodotti nei normali rifiuti domestici. Uno smaltimento adeguato dei prodotti aiuta a prevenire
l'inquinamento ambientale e possibili danni alla salute.

ATTENZIONE: qui sotto sono riportate tutte le spiegazioni con riferimenti numerici alle

corrispondenti icone allegate a queste istruzioni di sicurezza:

« Udskift straks et revnet eller adelagt gennemsigtigt deeksel, og brug kun dele, der er godkendt af
producenten.
« Vi anbefaler, at du kun bruger "Philips"-paerer.

bevar emballagematerialet uden for barns raekkevidde (f.eks. plastikposer mm.).

Bortskaffelse af produktet. Dit produkt er udviklet og fremstillet i materialer og komponenter af hgj
kvalitet, som kan genbruges. Nar et produkt er forsynet med dette symbol med en affaldsspand med
et kryds, betyder det, at produktet er omfattet af EU-direktiv 2012/19/EU. Undersag venligst det lokale
system for indsamling, sortering og bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter. Felg de lokale
regler, og bortskaf ikke dine udtjente produkter sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt
bortskaffelse af udtjente produkter er med til at forhindre negativ pavirkning af miljzet og menneskers
helbred.

VIGTIGT: Nedenfor finder du alle for
foran sikkerhedsinstruktionerne:
01- Produktet mé kun installeres indendars.
02- Produktet er ikke egnet il installation pa badeveerelser, seerligt ikke i den angivne zone.
03- Produktet er ikke egnet til montering pa normalt breendbare overflader.
04- Produktet er ikke egnet til direkte montering pa normalt breendbare overflader.
05- Produktet er ikke egnet til overdaekning med isolerende materiale.
06- Produktet er kun egnet til loftsmontering.
07- Produktet er kun egnet til veegmontering.
08- Produktet er egnet til vaeg- og loftsmontering.
09- Tag altid hejde for minimumsafstanden angivet pa ikonet mellem lampen og den oplyste genstand.
10- IPX1: Produktet er beskyttet mod dryppende vand.
11- IPX3: Produktet kan udsaettes for regndraber
(faldende draber under en maksimal vinkel pa 60° i forhold til den lodrette akse).
12- IPX4: Produktet er steenksikkert: Det kan udseettes for vandsteenk fra alle retninger (360°).
13- IPX5: Produktet er beskyttet mod vandstraler.
14- IPX7: Produktet kan installeres i jorden.
15- IPX8: Produktet er beskyttet mod nedsaenkning ned til den angivne dybde.
16- IP5X: Produktet er stavsikkert.
17- IP6X: Produktet er stovteet.
18- Udskift straks revnet eller adelagt sikkerhedsglas, og brug kun borsilikatdele med samme mal og en

minimumstykkelse pa 3 mm.

19- Beskyttelsesklasse I: Produktet eller komponenten har en jordforbindelse. Jordledningen (gul/gren) skal
forbindes til den kiemme, der er meerket med

20- Beskyttelsesklasse II: Produktet eller komponenten er forsynet med dobbelt eller forsteerket isolering.

21- Beskyttelsesklasse III: Produktet eller komponenten er kun egnet til ekstra lav sikkerhedsspaending (<
50 Va.c;< 120 Vd.c.).

22- Afisoler ledningen som angivet pa ikonet.

med g til de ikoner

23- Jordledningen skal altid vaere leengere end den brune stremfgrende (L) og bla neutrale (N) ledning.

24- Det er et krav at anvende den medfelgende varmebestandige muffe over de ikke-afisolerede
ledningsleengder.

25- Produktet er kun egnet til direkte tilslutning til lysnettet.

26- X-forbindelse: Ved skader pa ledningen skal den udskiftes med en ledning af samme type.
Y-forbindelse: Ved skader pa ledningen ma den kun udskiftes af producenten, forhandleren eller en
ekspert for at undga risici.

Z-forbindelse: Denne lampes eksterne fleksible kabel eller ledning kan ikke udskiftes. Hvis ledningen
beskadiges, skal lampen destrueres.

27- MAX. ...W: Brug kun paerer, der er egnede til dette produkt, og overhold den maksimale angivelse af
watt.

28- Produktet er kun egnet til reflektorpaerer.

29- Produktet er kun egnet til CFL-i - eller LED-peerer (f.eks. E14, E27, Gu10, Gx53,

30- Produktet er ikke egnet til CFL-i - eller LED-peerer (f.eks. E14, E27, Gu10, Gx53, ...)

31- Kun peerer med en diameter pa 60 mm kan anvendes. Paerer med en diameter pa 45 mm kan ikke
bruges til dette produkt.

32- Brug kun globepaerer med den angivne diameter. Brug aldrig standardgledepaerer.

33- Dette produkt er kun egnet til kertepeerer.

34- Produktet er kun egnet til paerer med indbygget sikkerhed eller lavtrykspeerer. Ekstra sikkerhedsglas er
ikke nedvendigt.

35- Kapsel- og linezere halogenpzerer ma ikke bergres med bare heaender.

36- Produktet er udstyret med en sikring. Hvis produktet ikke virker efter udskiftning af paeren, skal den
indbyggede sikring udskiftes. Dette skal gares af en autoriseret elektriker, hvis der er mulighed for at
bergre indvendige ledninger.

37- Produktet kan daempes med den medfelgende deemper eller med en (ikke medfelgende) deemper, der
tilsluttes boligens elektriske installation. Laes mere pa "www.philips.com”. Sperg en autoriseret elektriker
til rads om den egnede deempertype.

38- Produktet er udstyret med en sikkerhedstransformer. Udskift kun en gdelagt transformer med en
transformer med identiske tekniske specifikationer. Kontakt en autoriseret elektriker eller din forhandler.

39- Produkt til brug i barske omgivelser.

40- Produkt med tids- og I illing. Minimum og

41- Produktet kan monteres i op til en maksimumhgjde pa 6 m.

42- For at opna driftssikkerhed skal produktet monteres i den hgjde, der er angivet pa ikonet. Detektorens
maksimum- og minimumreekkevidde er ogsa angivet.

43- Detektorens standardsynsomrade daekker det antal grader, der er angivet pa ikonet.

44- Dette produkt skal monteres vandret. For at opna leengere levetid skal paeren placeres i en vinkel pa
under 4 grader.

45- Serg for ikke at bore gennem stremferende ledninger eller andre hindringer i vaeggen eller loftet under
installationen!

46- Avendes ikke i Danmark

47- Elektriske ledninger ma aldrig klemmes eller vrides mellem produktet og monteringsoverfladen.

48- Dele af dette produkt kan blive varme.

49- Dette produkt er ikke egnet il barn under Y ar.

50- Monter produktet uden for raekkevidde (X1: for bern, X2: for voksne).

51- Produktet kan kun indstilles under installationen ved hjeelp af veerktej.

Produktet — samt alle andre produkter fra udvalget — er designet, produceret og testet i henhold til

internatior (f.eks. IEC/ENB0598, C € ). Vi garanterer, at produktet

er uden fejl i matenaler og udformning. Denne garanti geelder i to (2) ar (medmindre andet er angivet

pa emballagen). Hvis produktet viser sig at vaere defekt, sarger vi for gratis reparation eller udskiftning.

Knust glas, batterier og udskiftelige paerer er ikke omfattet af garantien. Produktet er specifikt designet og

udviklet udelukkende til husholdningsbrug, ikke til kommerciel, erhvervsmaessig eller industriel brug. Enhver

skade, der opstar pa produktet under ekstreme forhold (kystomrader, industriomrader, landbrugsomrader)
er ikke omfattet af ioden starter fra og er kun gyldig ved fremvisning af

den originale kvittering. Garantren bortfalder, hvis produktet ikke er installeret, repareret eller sendret iht. til
instruktionerne. Vi patager os intet ansvar for skader, der opstar som falge af misbrug eller forkert brug af
produktet. Du kan fa service i garantiperioden ved at kontakte din forhandler eller Philips' Kundecenter. Du

finder kontaktoplysningerne pa "www.philips.com”, eller du kan ringe gratis pa 00800 744 547 75.

Med forbehold for aendringer af design og tekniske specifikationer.

er angivet pa ikonet.

NO  SIKKERHETSINSTRUKSJONERCIDELB!
Handbok B innehold: av mulig gjeldend og med ikoner, etter
il normer og sil der. Men det er ikke sikkert at alle gjelder for produktet

du har kjept. Hvis du vil sjekke ikonene som gjelder spesielt for dette produktet, kan du se i handbok

A som fglger med.

« Folg alltid instruksjonene neye og ta vare pa dem for senere bruk. Dette er for a sikre korrekt og sikker
installasjon, bruk og funksjon av produktet.

« Sla alltid av stremmen for du installerer, vedlikeholder eller reparerer produktet.

« Ta alltid kontakt med en fagperson ferst for & velge riktig festeanordning for sikker montering av produktet.
Ta hensyn til hvor mye produktet veier og hva slags materiale det skal monteres pa.

« Hvis du er i tvil, ma du kontakte en kvalifisert eller lisensiert elektriker eller forhandleren. Forsikre deg om
at produktet alltid er installert i henhold til gjeldende lovgivning. Enkelte forskrifter indikerer at elektriske
produkter skal monteres kun av en lisensiert elektriker (f. eks. del P for Storbritannia, AS/NZS3000 IN for
AUSTRALIA/ NEW ZEALAND).

« Stram alltid alle klemmeskruene godt, dette gjelder spesielt for ledninger med lav spenning (12 V) (hvis
anvendelige). Det anbefales sterkt & sjekke og stramme klemmeskruene regelmessig og over tid.

« Sjekk den riktige fargen til ledningene fer monteringen: bla (N), brun (L) og ved beskyttelsesklasse I, gul/
grenn (jord).

« Vedlikehold interigrbelysningen med en tarr klut. Ikke bruk skure- eller lasemidler. Unnga at vaeske
kommer i kontakt med elektriske deler.

« Monter veggbelysningen utilgjengelig for barn.

* Hvis produktet monteres pa en metalloverflate, ma denne overflaten knyttes til den beskyttende
jordlederen eller til den isoelektriske forbindelseslederen til monteringen.

« Ta alltid hensyn til alle tekniske spesifikasjoner for produktet. Kontroller bekreftede ikoner pa
identifikasjonsmerket pa produktet og ikoner som vises i del A disse sikkerhetsinstruksjonene.

+ Du ma umiddelbart bytte skadede eller adelagte gjennomsiktige deksler og kun bruke deler som er
godkjente av produsenten.

« Det anbefales & kun bruke lyskilder fra Philips.

» Oppbevar emballasje utilgjengelig for barn (f.eks. plastposer ...)

. XAvhending av produktet. Produktet er utformet og produsert i materialer og komponenter av hoy kvalitet,
som kan resirkuleres og brukes pa nytt. Nar sgppelbetten med kryss pa falger med et produkt, betyr det
at produktet dekkes av det europeiske direktivet 2012/19/EC. Finn ut hvor du kan levere inn elektriske og
elektroniske produkter i ditt neeromrade. Overhold lokale regler, og kast ikke gamle produkter sammen
med husholdnit . Riktig g av produktet kan forhindre potensielle negative konsekvenser
for mennesker og miljg.

OBS: Nedenfor finner du alle for

pa forsiden av sikkerhetsinstruksjonen:

01- Produktet skal kun monteres innenders

02- Produktet er ikke egnet for installasjon i bad, spesielt ikke i det spesifiserte omradet.

03- Produktet er ikke egnet for montering p& normalt brennbare overflater.

04- Produktet er ikke egnet for direktemontering pa normalt brennbare overflater.

05- Produktet skal ikke dekkes med varmeisolerende materiale.

06- Produktet er kun egnet for montering i taket.

07- Produktet er kun egnet for montering pa veggen.

08- Produktet er kun egnet for montering pa veggen eller i taket.

09- Legg merke til minimumsavstanden, som angitt pa ikonet, mellom lampen og objektet som skal
opplyses.

10- IPX1: Produktet er dryppsikkert.

11- IPX3: Produktet kan utsettes for regndraper (fallende draper med en maksimal vinkel pa 60 i forhold til
den loddrette aksen).

12- IPX4: Produktet er sprutsikkert og taler a bli utsatt for vannsprut fra alle vinkler (360 °).

13- IPX5: Produktet er regntett.

14- IPX7: Produktet kan installeres i bakken.

15- IPX8: Produktet er beskyttet mot nedsenking opptil angitt dybde.

16- IP5X: Produktet er stovbeskyttet.

17- IP6X: Produktet er stovtett.

18- Erstatt umiddelbart skadet eller knust
med minimum tykkelse pa 3 mm.

19- Beskyttelsesglass klasse I: Produktet eller komponenten har en jordingskontakt. Jordledningen (gul/
grenn) skal kobles med terminalen som er markert med @ .

20- Beskyttelsesglass klasse II: Produktet eller komponenten er dobbeltisolert eller har forsterket isolasjon.

21- Beskyttelsesglass klasse IlI: Produktet eller komponenten er kun egnet for utstyr med ekstra lav
spenning (<50 V AC, <120 V DC).

22- Fjern det ytre laget pa ledningen som angitt pa ikonet.

23- Jordledningen skal alltid vaere lenger enn den brune (L) og bla (N) ledningen.

24- De medfelgende, varmeavvisende hylsene skal kle inn de avisolerte ledningsstykkene.

25- Produktet skal kun brukes for direkte tilkobling til det elektriske nettet.

26- X-tilkobling: Hvis ledningen blir skadet, skal den byttes ut med en ledning av samme type.

Y-tilkobling: Hvis ledningen blir skadet, skal den bare byttes ut av produsenten, forhandleren eller en
annen fagperson, for & unnga farlige situasjoner.

Z-tilkobling: Den eksterne, fleksible kabelen eller ledningen til denne belysningen kan ikke byttes ut.
Huvis ledningen er skadet, ma belysningen destrueres.

27- maks. ...W: Bruk kun passende lyspaerer til dette produktet, og hold deg innenfor den angitte maksimale
wattstyrken.

28- Produktet er kun egnet for reflektorlyskilder.

29- Produktet er kun egnet for CFL-i- eller LED-lyskilder (f.eks. E14, E27, Gu10, Gx53, ...)

30- Produktet er ikke egnet for CFL-i- eller LED-lyskilder (e.g. E14, E27, Gu10, Gx58, ...)

31- Kun en lyspeere med en diameter pa 60 mm kan brukes. En lyspaere med en diameter pa 45 mm kan
ikke brukes pa dette produktet.

32- Bruk kun runde lyspaerer med sterrelse som den angitte diameteren. Bruk aldri en standard gledelampe.

33- Produktet er kun egnet for mignonformede lyspaerer.

34- Produktet er kun egnet for lyspaerer med innebygd beskyttelse eller lyspaerer med lavt trykk. Ekstra
sikkerhetsglass er ikke ngdvendig.

35- Linezere eller kapselformede halogenlyskilder skal ikke bergres med utildekkede hender.

36- Produktet er utstyrt med en sikring. Hvis produktet ikke virker etter at lyskilden er satt inn, ma ekstern
sikring byttes ut. Dette ma gjares av en kvalifisert elektriker slik at interne ledninger kan undersokes.

37- Produktet kan dimmes med dimmeren som falger med, eller med en dimmer (falger ikke med) som er
koblet til det elektriske systemet i hjiemmet. Hvis du vil ha mer informasjon, kan du ga til www.philips.
com. Kontakt en kvalifisert elektriker som kan velge en dimmertype som passer.

38- Produktet fungerer med en sikkerhetstransformator. Du kan bytte ut den edelagte transformatoren
bare med en transformator med identiske tekniske spesifikasjoner. Kontakt en kvalifisert elektriker eller
forhandleren.

39- Hardfert produkt

40- Produkt med innstilling for tid og lys. Minimum og maksimum angis pa ikonet.

41- Produktet kan monteres i en maksimal hayde pa 6 m.

42- Hvis du vil at det skal fungere palitelig, ma du plassere produktet i hayde angitt pa ikonet. Maksimal og
minimal rekkevidde for sensoren er ogsa angitt.

43- Standard aktiv rekkevidde for sensoren dekker antall grader som angis pa ikonet.

44- Produktet ber monteres horisontalt. For lengre levetid ber det ikke ha en vinkel som er videre enn 4

med ikonene

til de forskjellig

med samme mal, og

og bruk bare

grader.
45- Kontroller at du ikke borer giennom elektriske ledninger eller andre hindringer i veggen eller taket under
montering.
46- Hvis produktet monteres til en tak- eller veggboks, er det pakrevd at boksen dekkes med et lokk farst
(f.eks. Nederland).
47- Elektriske ledninger skal aldri kiemmes eller vris mellom belysningen og monteringsoverflaten.
48- Deler i produktet kan bli varme.
49- Produktet er ikke egnet for barn under Y ar.
50- Monter produktet utilgjengelig (X1: for barn, X2: for voksne).
51- Produktet kan bare installeres med passende verktoy.
Produktet — som alle andre produkter fra utvalget — er utformet, produsert og testet i samsvar med
internasjonale/europeiske standarder (f.eks. IEC/EN60598, CE). Vi garanterer at dette produktet er uten feil
i materialer og utfgrelse. Garantien gjelder i to (2) &r (med mindre annet er angitt pa emballasjen). Hvis det
viser seg at produktet er defekt, vil vi ta hand om reparasjoner eller erstatning helt gratis. Garantien gjelder
ikke knust glass, batterier og lyspaerer som kan byttes.
Produktet er spesialutformet og utviklet kun for bruk i hiemmet. Ikke for kommersiell, industriell eller bruk
i handel. Skade pa p som er fora av ek omgivelser (| a industriomrader,
jordbruksmiljz) dekkes ikke av garantien. Garantiperioden er ugyldig dersom produktet ikke er installert,
reparert eller endret i henhold til instruksjonene. Vi patar oss ikke ansvar for skade som er forarsaket av feil
anvendelse eller feil installering av produktet.
Hvis du trenger service i garantiperioden, kan du kontakte Philips' kundesenter. Kontaktinformasjon finner
du pa www.philips.com, eller du kan ringe det grenne nummeret 00800 744 547 75.
Forbehold om endringer i utforming og tekniske spesifikasjoner.

S SAKERHETSINSTRUKTIONER!-IDELSB!

A Bil for alla p gdllande parametrar och specifikationer

med ikoner enligt internationella normer och sakerhetsstandarder. Alla giller dock inte foér den

produkt du har kopt - se ikonerna i anvindarhandbok A for de som sarskilt giller den hir produkten.

« For att sakerstélla korrekt och séker installation, anvéndning och funktion av produkten ska du alltid félja
dessa instruktioner noggrant och behalla dem for framtida behov.

« Sténg alltid av strémmen innan du installerar, reparerar eller gér underhall pa produkten.

« Radfraga alltid en expert, sa att du valjer ratt faste for saker montering av produkten. Ta med produktens
vikt och monteringsytans material i berakningen.

« Vid minsta tvekan kan du radfraga en auktoriserad elektnker eller kontakta aterforsaljaren. Kontrollera att
produkten alltid &r installerad i enlighet med rel b Enligt vissa a maste
elektriska produkter installeras av en auktoriserad elektriker (till exempel Del P for Storbritannien, AS/
NZS3000 IN for AUSTRALIEN/NYA ZEELAND).

« Dra alltid at skruvarna i kopplingsplinten ordentligt, sérskilt for lagvolt (12 V) (om sadana finns). Vi

starkt att kontrollera och skruva at skruvarna.

« Observera korrekt farg pa kablarna innan installationen: bla (N), brun (L) och vid skyddsklass I, gul/gron
(jord).

+ Rengor inomt rer med en torr
borta fran alla elektriska delar.

 Montera véagglampor utom réckhall for barn.

+ Om produkten monteras pa en metallyta, maste ytan férbindas med ledaren for skyddsjord eller med
installationens ledare for ekvipotentialforbindning.

« Lés alltid alla tekniska specifikationer for produkten. Kontrollera ikonerna pa identifieringsetiketten som
sitter pa produkten och jamfér dem med ikonerna som visas i del Ai dessa sékerhetsinstruktioner.

+ Byt omedelbart ut spruckna eller trasiga genomskinliga lock och anvéand bara delar som ar godkénda av
tillverkaren.

« Vi rekommenderar att du enbart anvander glodlampor fran Philips.

« Forvara forpacknis ial (till exempel ) utom réckhall fér barn.

. XKassering av produkten. Produkten ar utvecklad och tillverkad av hogkvalitativa material och
komponenter som kan atervinnas och ateranvandas. Nar den har symbolen med en éverkryssad soptunna
sitter pa produkten innebér det att produkten omfattas av EU-direktivet 2012/19/EG. Ta reda pa vilka
lokala bestammelser som géller for kassering, sortering och uppsamling av elektriska och elektroniska
produkter. Félj dina lokala bestdmmelser och kassera inte din gamla produkt i de vanliga hushallssoporna.
Om du kasserar produkten p ratt satt bidrar du till att minska eventuella negativa effekter pa miljé och
hélsa.

0BS! Nedan finns en forklaring och nummerhanvisning till ikonerna

pa i av sdl i i

01- Produkten &r endast avsedd fér inomhusbruk.

02- Produkten &r inte lamplig att installeras i badrum, sérskilt inte inom angivna zoner.

03- Produkten &r Iamplig fér montering p& normalt l4ttantandliga ytor.

04- Produkten &r inte lamplig for direkt montering p& normalt Iattantandliga ytor.

05- Produkten &r inte lamplig vertackning av varmeisolerande material.

06- Produkten &r endast avsedd fér takmontering.

07- Produkten &r endast avsedd for vaggmontering.

08- Produkten &r avsedd for vagg- eller takmontering.

09- Observera alltid minsta avstand, som anges pa ikonen, mellan lampan och objektet som ska belysas.

10- IPX1: Produkten &r skyddad mot droppande vatten.

11- IPX3: Produkten kan utsattas for regndroppar (fallande droppar under en maximal vinkel pa 60° till

vertikalaxeln).

12- IPX4: Produkten ar stanksaker, den kan utsattas for stankande vatten som kommer fran alla vinklar

(360°).

13- IPX5: Produkten ar skyddad mot strilande vatten.

14- IPX7: Produkten kan installeras i marken.

15- IPX8: Produkten kan anvandas i vatten till angivet djup.

16- IP5X: Produkten ar dammskyddad.

17- IP6X: Produkten &r dammtat.

18- Byt omedelbart ut krossat eller skadat skyddsglas och anvand endast borosilikatdelar av samma matt,

med minst 3 mm tjocklek.

19- Skyddsklass I: produkten eller korrégonenten har en anslutning till jord. Jordledningen (gul/grén) ska

anslutas till kidmman mérkt med

20- Skyddsklass Il: produkten eller komponenten har dubbel eller forstérkt isolering.

21- Skyddsklass III: produkten eller komponenten ar endast Iamplig fér lagvolt (< 50 V AC, < 120 V DC).

22- Skala av kabeln som anges pa ikonen.

23- Jordledningen méste alltid vara langre &n den bruna strémférande (L) och den blé neutrala (N) kabeln.

24- De medféljande varmeskyddande slangarna ska tras over ledningsdelarna.

25- Produkten &r endast lamplig for direkt anslutning till elnétet.

26- X-anslutning: Om ledningen skadas maste den bytas ut mot en ledning av samma typ.

Y-anslutning: Om ledningen skadas far den endast bytas ut av tillverkaren, aterférsaljaren eller en
expert, for att undvika risker.

Z-anslutning: Den externa, flexibla kabeln eller sladden till den har armaturen kan inte bytas ut. Om
sladden skadas ska armaturen forstéras.

27- MAX. ...W: anvand endast glodlampor som ar lampliga fér den har produkten och inom angivet

maximalt wattal.

28- Produkten &r endast lamplig for reflektorlampor.

29- Produkten &r endast I1amplig fér CFL-i - eller LED-lampor (till exempel E14, E27, Gu10, Gx53)

30- Produkten &r inte lamplig for CFL-i - eller LED-lampor (till exempel E14, E27, Gu10, Gx53)

31- Endast en glodlampa med en diameter pa 60 mm kan anvandas. En glédlampa med en diameter pa 45

mm kan inte anvéndas med den har produkten.
32- Anvand endast en globlampa med samma diameter som anges. Anvénd aldrig en vanlig

Anvand inte slipmedel eller Idsningsmedel. Hall vétska

IN — AUSTRALIA/UUSI-SEELANTI).

« Kiinnita liitantaruuvit aina tiukasti etenkin pienen jénnitteen johtoja (12 V) kiinnitettdessa. On erittdin
suositeltavaa tarkastaa ja kiristaa liitantaruuvit sdénnéllisesti.

+ Huomioi johtojen oikeat vérit ennen asennusta: sininen (N), ruskea (L) ja keltainen/vihrea (maadoitus,
suojausluokka I).

« Pyyhi sisévalaisimet pélysta kuivalla liinalla. Al kdyta hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia. Ala paésta
mitdén nestetté sahkdisiin osiin.

« Kiinnita dvalai lasten

« Jos tuote kiinnitetadn metallipinnalle, pinnan on oltava yh
asennuksen samapotentiaaliseen liitdntaan.

+ Huomioi aina tuotteen tekniset tiedot. Tarkista tuotteen tunnistetarrassa ilmoitetut kuvakkeet ja naiden
turvallisuusohjeiden A-osassa ilmoitetut kuvakkeet.

« Vaihda haljennut tai rikkindinen lapikuultava suojus valittémésti ja kdyté ainoastaan valmistajan
hyvaksymia osia.

* On suosil kayttaa ai Philips-lamppuja.

. Sallyta pakkausmatenaaht (esim. muovrpusslt) lasten ulonumattomlssa

Tuotteen Tuote on laadukkaista, kierra

a suojattuun iténtaan tai

4 ja uudelleer

ja osista. Tt kiinnitetty yliviivatun roskakorln kuva tarkoittaa, etté laite kuuluu
Euroopan parlamentin ja neuvoston dit i 2012/19/EC Ota selvaa sahkolai

eiden ka seké kierra
alaka havita vanhaa tuotena tavallisen talousjatteen mukana.

ja elektronisille laitteille tarkoitetusta j;
alueellasi. Noudata parka\llsra saantoj

Vanhan tuotteen en auttaa terveydelle haitallisia negatiivisia
ymparistovaikutuksia.
HUOMAUTUS: Seuraavassa luettelossa selltelaan néiden tur alussa
merkitys. inti viittaa

01-Tuotteen saa asentaa vain sisétiloihin.

02- Tuote ei sovi asennettavaksi kylpyhuoneeseen eika missaan nimessé kuvakkeessa maéritetylle
alueelle.

03— Tuote sopii kiinnitettdvaksi normaalisti syttyville pinnoille.

04- Tuote ei sovi kiinnitettavaksi suoraan normaalisti syttyville pinnoille.

05— Tuotetta ei saa peittad eristysmateriaaleilla.

06— Tuote sopii kiinnitettévaksi ainoastaan kattoon.

07- Tuote sopii kiinnitettévaksi ainoastaan seinalle.

08— Tuote sopii klmnnettavaksl seinélle tai katloon

09- Huomioi aina k ilmoitettu vahimmaisetaisyy: isi ja

10— IPX1: tuote on suojattu tippuvalta vedelta.
— IPX3: tuote on sateenkestéva (suojattu ylh&alta enintaan 60 asteen kulmassa tulevalta vedelta).

12— IPX4: tuote kestaa roiskeet eli se on suojattu joka suunnasta (360°) tulevalta vedelta.

13- IPX5: tuote kestaa vesisuihkun.

14~ IPX7: tuote voidaan asentaa maahan.

15— IPX8: tuote voidaan upottaa veteen iimoitettuun syvyyteen asti.

16— IP5X: tuote on pélysuojattu.

17— IP6X: tuote on polytiivis.

18- Vaihda haljennut tai rikkindinen suojalasi valittémasti ja kéyté ainoastaan samankokoisia
borosilikaatista valmistettuja osia, joiden vahimmaispaksuus on 3 millimetria.

19- Suojausl : tuotteessa tai osassa on maadoitusliitdnta. Maadoitusjohto (keltainen/vihred) on
kytkettav: , jossa on merkki

20~ Suojausluokka II: tuotteessa tai osassa on kaksinkertainen tai vahvistettu eristys.

21- Suojausluokka I1I: tuote tai osa sopii kaytettévaksi ainoastaan erittéin alhaisessa jénnitteessé (<50 V
AC, <120 V DC).

22— Kuori johto kuvakkeen mukaisesti.

23— Maadoitusjohdon on aina oltava pidempi kuin ruskea johto (L) ja sininen neutraali johto (N).

24— Tuotteen mukana toimitettu lAmménkestava kotelo on asetettava kuorittujen johtojen paalle.

25~ Tuote voidaan liittéa ainoastaan suoraan verkkovirtaan.

vromunut]ohto on valhdetlava samanlyypprseen johtoon.

i i vain i jall yja tai asiantuntija saa vaihtaa vioittuneen

laist kohteen valilla.

Valaisimen ulkoista joustavaa johtoa ei voi vaihtaa. Jos johto on vioittunut, valaisin on

27- MAX ..W: kayta ainoastaan tuotteeseen sopivia lamppuja ja noudata enimmaéistehorajoituksia.

28- Tuotteessa voi kayttad ainoastaan heijastinlamppuja.

29- Tuotteessa voi kéyttaa ainoastaan CFL-i- tai LED-lamppuja (esim. E14, E27, Gu10, Gx53).

30— Tuotteessa ei voi kayttad CFL-i- tai LED-| Iamppuja (eslm E14, E27, Gu10, Gx53).

31- Tuotteessa voi kéyttaa ainoastaan i 60 milli in lamppuja. k
lamppuja ei saa kayttaa.

32— Kayta ainoastaan pallomaisia lamppuia, joiden halkaisija on sallittu. Alé koskaan kayta
vakiohehkulamppuija.

33— Tuotteessa voi kayttad ainoastaan kynttilanmuotoisia lamppuja.

34- Tuotteessa voi kéyttaa ainoastaan matalapainelamppuja tai sellaisia lamppuija, joissa on sisainen
suojaus. Ylimaaraista suojalasia ei tarvita.

35— Kapseli- ja lineaarisiin halogeenilamppuihin ei saa koskea paljain késin.

36— Tuotteessa on sulake. Jos tuote ei toimi lampun vaihtamisen jélkeen, sisdinen sulake on vaihdettava.
Sahkoasentajan on vaihdettava sulake, jos vaihdon aikana on vaarana koskea sisaisiin johtoihin.

37- Tuote voidaan himmentaa mukana toimitetulla himmentimella tai kodin sahkdjarjestelmaan kytkettavalla

IIa (ei slsally ). Katso Irsalletoja osomeesta www.philips.com. Kysy patevalta

45 millimetrin

séhkd

38— Tuotteessa on turvamuuntaja. Vaihda vrallrnen muuntaja uuteen muuntajaan, jonka tekniset tiedot ovat
samat. Kysy lisatietoja patevaltd séhkoasentajalta tai jélleenmyyjalta.

39- Tuote kestéa kovaa kayttoa.

40- Tuote sisaltaa ajastimen ja sen valaistt
iimoitettu kuvakkeessa.

41-Tuote voidaan kiinnittaé enintdan 6 metrin korkeuteen.

42— Jotta tuote toimisi kunnolla, se on kiinnitettava kuvakkeessa ilmoitettuun korkeuteen. Tunnistimen
toiminta-alue on myés |Imo|tetlu

43— Tunnistimen inen toiminta-alue on ilmoitettu asteina.

44— Tuote on asennettava vaakasuoraan. Lampun elinian pidentdmiseksi lampun kulma saa olla enintdan
4 astetta.

45— Varmista asennuksen aikana, ettet poraa sahkgjohtoon tai muuhun seinan tai katon sisalla olevaan
esteeseen.

46~ Jos tuote kiinnitetaan katto- tai seinarasiaan, rasiassa on oltava kansi (esimerkiksi Alankomaissa).

47— Sahkojohtoja ei saa koskaan kiristaa tai vaantaa tuotteen ja kiinnityspinnan valiin.

48- Tuotteen osat saattavat kuumentua.

49— Tuote ei sovi alle Y vuoden ikéisille lapsille.

50— Kiinnita tuote kaden ulottumattomiin (lapset: X1, aikuiset: X2).

51— Tuotetta voidaan sa&taa asennuksen aikana vain tyokalun avulla.

Tuote seka sarjan muut tuotteet on suunniteltu, i ja testattu !

turvallisuusstandardien (esim. IEC/EN60598, CE) mukaisesti ettei ole viallisia

iaaleja tai valmi irheitd. Takuu on kaksi (2) vuotta (ellei pakkauksessa ole ilmoitettu

toisin). Jos tuote osoittautuu vialliseksi, jarjestdmme tuotteen korjauksen tai vaihtamisen maksutta. Takuun

ehdot eivat kata rikkoutunutta lasia, paristoja ja vaihtolamppuja.

Tuote on suunniteltu ja valmistettu nimenomaan kotikayttéon, ei kaupalliseen tai teolliseen kayttéon.

Takuu ei kata tuot‘teen vahmkma Jctka ovat syntyneet arimmaisissé olosuhteissa (rannlkkoaluer\la

tai illa). Takuun voi ika alkaa tuotteen ivasta ja patee

ia voi muuttaa. Vahimmais- ja enil ot on

élisten/eurc

33- Produkten &r endast avsedd for kronljusformade glodlampor.

34- Produkten &r endast avsedd fér en glodlampa med inbyggt skydd eller en lagtryckslampa. Det behdvs
inget extra sakerhetsglas.

35- Vidrér inte kapselformade och linjéra halogenlampor med bara handerna.

36- Produkten &r utrustad med en sakring. Om produkten &r trasig efter att glddlampan har bytts ut maste
den interna sakringen ocksa bytas ut. Det maste utforas av en kvalificerad elektriker om det finns risk
for kontakt med interna kablar.

37- Produkten kan dimras med den medftljande dimmern eller med en dimmer som ansluts till
elinstallationen i hemmet (medfdljer inte). Mer information finns pa www.philips.com. Radfraga en
kvalificerad elektriker sa att du valjer ratt typ av dimmer.

38- Produkten fungerar med en séakerhetstransformator. Byt endast ut en trasig transformator mot en
transformator som har samma tekniska specifikationer. Radfraga en elektriker eller aterforsaljaren.

39- Produkt fér tuffa forhallanden.

40- Produkten har funktioner for tid- och ljusinstalining. Minimum och maximum anges pé ikonen.

41- Produkten kan monteras p& en maximal hojd av 6 m.

42- For tillforlitlig drift maste produkten monteras pa den hojd som anges pa ikonen. Stérsta och minsta
avstand for detektorn anges ocksa.

43- Det aktiva omrade som detektorn tacker ar inom de grader som anges pa ikonen.

44- Produkten ska monteras horisontellt. Fér langre livslangd ska glodlampan inte luta mer &n 4 grader.

45- Se till att du inte borrar genom elkablar eller nagot annat hinder i vaggen eller taket under installationen.

46- Om produkten monteras pa en dosa i taket eller pa vaggen, maste dosan férst tackas med ett lock

(galler bland annat i Nederlanderna).

47- Elkablage far inte kidmmas eller vridas mellan produkten och monteringsunderlaget.

48- Produkten innehaller delar som kan bli varma.

49- Produkten ar inte Iamplig for barn under Y &r.

50- Montera produkten utom armléngds réckhall (X1: fér barn, X2: fér vuxna).

51- Det krévs verktyg for att installera produkten.

Den hér produkten (precis som alla andra produkter i vart sortiment) ar utvecklad, tillverkad och testad

i enlighet med internationella och europeiska sakerhetsstandarder (till exempel IEC/EN60598, CE). Vi

garanterar att produkten inte har tillverkningsfel eller materialskada. Garantin géller i tva (2) ar (om inte

annat anges pa férpackningen). Om produkten skulle visa sig vara skadad reparerar vi den eller byter

ut den utan kostnad. Sénderslaget glas, batterier och utbytbara glédlampor omfattas inte av garantin.

Produkten ar sarskilt utformad och utvecklad for anvandning enbart i hemmet, inte fér kommersiellt eller

industriellt bruk. Skador som uppkommit pa produkten pa grund av anvandning i extrema miljéer (kustnéra

ainoastaan esitettdessa alkuperainen kuitti. Takuu raukeaa, jos tuotetta ei ole asennettu, korjattu tai
muokattu ohjeiden mukaan. Emme vastaa vahingoista, jotka ovat syntyneet tuotteen epaasianmukaisen
kaylon seurauksena. Jos haluat huol\atlaa tuotteen i ota yhteys jall yyjaan tai Philipsin

ku Yh iedot I6ytyvét osoitteesta www.philips.com. Vaihtoehtoisesti voit soittaa
maksuttomaan puhelinnumeroon 00800 744 547 75.

Pidatamme oikeuden muuttaa tuotteen rakennetta ja teknisi tietoja.

INSTRUKCJABEZPIECZENSTWA CZES E)

04- produkt nie nadaje sig do bezposredniego montazu na powierzchniach nieognioodpornych.

05- produkt nie moze by¢ ostonigty materiatem termoizolacyjnym.

06- produkt nadaje sie¢ wytacznie do montazu sufitowego.

07- produkt nadaje sie wytacznie do montazu $ciennego.

08- produkt nadaje sie do montazu $ciennego Iub suf!owego

09- nalezy zawsze zachowac mi i
przedmiotem, wskazang na oznaczeniu.

10- (IPX1): produkt jest odporny na dziatanie kapigcej wody.

oprawa o$wietleniowg a o$wietlanym

21- lll-as védettségi osztaly. A termék vagy alkatrész kizarolag kiilonésen alacsony biztonsagi
tapfesziiltséghez (<50 Va.c.; <120 Vd.c.) alkalmas.

22- Csupaszitsa le a vezetéket az ikonon lathatoak szerint.

23- Afoldvezetéknek hosszabbnak kell Iennre a barna fazrsnal L) es a kék nullanal (N).

24- A mellékelt h6allo tokot a nem

25- Atermeéket kizarolag kozvetlentil az elektromos ha\ozatba szabad kotni.

26- X-csatlakozo: A sériilt vezetéket azonos tipusura kell cserélni.
Y-csatlakozo: A sérillt vezetéket kizarolag a gyarto, forgalmazd vagy szakember cserélheti ki a

11- (IPX3): produkt moze zosta¢ wystawiony na dziatanie deszczu (kropli
katem 60° wzgledem osi pionowej).

12- (IPX4): Produkt jest odporny na rozbryzgi. Moze zosta¢ wystawiony na dziatanie wody pryskajacej z
dowolnego kierunku (360°).

13- (IPX5): produkt jest odporny na dziatanie strumienia wody.

14- (IPX7): produkt nadaje si¢ do montazu w gruncie.

15- (IPX8): produkt jest odporny na zanurzanie do wskazanej gtebokosci.

16- (IP5X): produkt jest odporny na dziatanie pytu.

17- (IP6X): produkt jest pytoszczelny.

18- pekniete lub uszkodzone elementy ze szkta bezpiecznego nalezy niezwlocznie wymieni¢, uzywajac
wylgcznie czesci wykonanych z borokrzemianu o takich samych wymiarach i grubosci minimum 3 mm.

9- (klasa ochronnosci I): W produkcie lub jego podzespole wykorzystano uziemienie. Przewod uziemi

(20tty/zielony) musi zosta¢ podtgczony do zacisku oznaczonego gwiazdkg

20- (klasa ochronnosci I1): w produkcie Iub jego podzespole zastosowano podwodjng badz wzmocniong
izolacje.

21- (klasa ochronnosci Ill): produkt lub jego podzespoét moze by¢ zasilany wytacznie bardzo niskim,
bezpiecznym napigciem (< 50 V pradu przemiennego; < 120 V pradu stalego).

22- izolacje przewodu nalezy usungé w sposob przestawiony na oznaczeniu.

h pod

kockézatok elkerlilése végett.
Z-csatlakozo: A vilagitotest kiilso flexibilis vezetéke vagy kabele nem cserélhetd. A kabel sériilésekor a
teljes lampatestet meg kell semmisiteni.

27- MAX. ...W: Csak a termékhez megfeleld izzokat hasznljon a maximalis watt-tartomanyon beldil.

28- Atermékhez csak reflektorizzok hasznélhatok.

29- Atermékhez csak CFL-i - vagy LED-izzok (pl. E14, E27, Gu10, Gx53, ...) hasznalhatok.

30- A termékhez nem hasznélhatok CFL-i - vagy LED-izzok (pl. E14, E27, Gu10, Gx53, ...).

31- Csak 60 mm &tmérdjii izz6 hasznélhato. A termékhez trlos 45 mm atmérdjii izzot hasznalnr

32-Csaka atmérének 6 méretli gdmbizzot hasznaljon. Tilos a normal izz6 hasznalata.

33- Atermékhez csak gyertyaizzd hasznalhato.

34- Atermékhez csak beépitett biztonsagi vagy alacsony nyomast izz6 hasznalhaté. Kiilén biztonsagi iiveg
nem szlikséges.

35- Csupasz kézzel ne érjen hozza a kapszula- és linearis halogén izzokhoz.

36- Atermekhez biztositék tartozik. Ha a termék az izzécserét kévetéen nem miikodik, cserélje ki a belsé

itékot. Ha a belsd é is érir ésbe keriilhet, akkor kérje villanyszerel6 szakember

segitségét.
37- Atermék a mellékelt vagy egy, az otthoni halozatra csatlakoztatott (nem mellékelt) fényerb’-
szabalyozoval szabalyuzhato Tovabbi reszleteken Iatogasson ela | philips.com” weboldalra. A

23- przewod uziemiajacy musi by¢ diuzszy od brazowego przewodu napigciowego (L) oraz ni
przewodu zerowego (N).

24- na nieodizolowane odcinki przewodéw nalezy natozy¢ koszulki termoodporne dotgczone do produktu.

25- produkt nadaje sie wytacznie do bezposredniego podigczenia do zrodta zasilania.

26- Potgczenie X — uszkodzony przewdd powinien zosta¢ zastgpiony przewodem tego samego typu.
Potgczenie Y — ze wzgledéw bezpieczenstwa uszkodzony przewdd powinien zosta¢ wymieniony
wylgcznie przez producenta, dystrybutora lub wykwalifikowanego elektryka.

Potaczenie Z — zewnetrzny gietki przewod tej oprawy o$wietleniowej nie podlega wymianie. W
przypadku uszkodzenia tego przewodu oprawe nalezy zutylizowac.

27- (MAX. ...W): nalezy stosowa¢ wytacznie zrodta $wiatta odpowiednie dla danego typu produktu; nie
przekracza¢ maksymalnej mocy w watach.

28- nalezy stosowac wyltgcznie odpowiednie reflektorowe zrédta $wiatta.

29- nalezy stosowa¢ wytacznie zrédta Swiatta CFL-i- lub LED (np. E14, E27, Gu10, Gx53).

30- nie nalezy stosowac zrédta $wiatta CFL-i- ani LED (np. E14, E27, Gu10, Gx53).

31- Nalezy stosowac wytgcznie zrodta $wiatta o Srednicy 60 mm. Nie nalezy uzywac zrédet $wiatta o
$rednicy 45 mm.

32- Nalezy stosowac wylgcznie kuliste zrédta $wiatta o wskazanej $rednicy. Zabronione jest korzystanie z
tradycyjnych zaréwek.

33- nalezy stosowaé wytacznie odpowiednie zrédta $wiatta w ksztak:re swrecy

34- Nalezy stosowac wytgcznie zrodta $wiatta z wbu ym liem lub ni; i$ ych
Zrodet $wiatta. Nie jest wymagane stosowanie dodatkowych oston ze szkla bezpiecznego.

35- nie nalezy dotykac gotymi rekoma kapsutkowych ani podtuznych halogenowych zrodet $wiatta.

36- Produkt jest wyposazony w bezpiecznik. Jesli produkt przestanie dziata¢ po wymianie zrodta $wiatta,
nalezy wymieni¢ wewnetrzny bezpiecznik. W przypadku niebezpieczenstwa kontaktu z odstonietym
przewodem czynno$¢ ta powinna zosta¢ wykonana przez wykwalifikowanego elektryka.

37- produkt jest wyposazony w sciemniacz lub moze wykorzystywaé $ciemniacz zamontowany w instalacji
elektrycznej. Wigcej informacji mozna znalez¢ pod adresem www.philips.com. przy wyborze typu
$ciemniacza nalezy skonsultowaé sig z wykwalifikowanym elektrykiem.

38- Produkt wspolpracu]e z lransformatorem Niesprawny transformator mozna wymieni¢ wytacznie na

1 technicznych. W tym celu nalezy skonsultowac sie z
wykwalmkowanym e\ektrykrem lub z punktem sprzedazy detalicznej.

39- Produkt nadaje si¢ do montazu na nieobrobionej powierzchni.

40- Produkt umozliwia ustawienie czasu $wiecenia i natezenia $wiatta. Wartoéci minimalne i maksymalne
zostaty podane na oznaczeniu.

41- Produkt nadaje si¢ do montazu na wysokosci maksymalnie 6 m.

42- Aby zapewni¢ optymalng skuteczno$¢ dziatania, produkt nalezy zamontowac na wysokosci wskazanej
na oznaczeniu. Oznaczenie okresla rowniez maksymalny oraz minimalny zasigg czujnika.

43- standardowy zakres roboczy czujnika jest okreslony przez wartosci wskazane na oznaczeniu.

44- Ten produkt nalezy zamontowa¢ w pozycji poziomej. Aby wydtuzy¢ zywotnos¢ zrodta $wiatta, nie nalezy
go nachyla¢ pod katem wigkszym niz 4 stopnie.

45- podczas instalacji nalezy uwazac, aby nie przewierci¢ przewodow elektrycznych ani nie wwierci¢ sig w
inne przeszkody znajdujgce sie w $cianie lub suficie!

46- jesli produkt ma zosta¢ zamontowany na suficie podwieszanym lub zabudowie $ciennej, najpierw
nalezy zakry¢ zabudowe (rozwigzanie stosowane np. w Holandii).

47- przewody elektryczne pomigdzy tym produktem a powierzchnig montazowa nie moga by¢

1e/zaci$niete ani p e!

48- niektore elementy produktu moga silnie sig nagrzewac.

49- produkt nie moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku ponizej Y lat.

50- produkt nalezy zamontowac na takiej wysokosci, aby nie dato sig do niego siegna¢ reka (X1: dotyczy
dzieci, X2: dotyczy osob dorostych).

51- produkt mozna zamontowa¢ wytacznie za pomocg narzedzi.

Ten produkt — podcbnle jak inne wyroby wchodzqce w skfad kolekcu — zosta' zaprujektowany,

6 fényerd. 0 tipusarol é 6 tol.

38- Atermék biztonsagi atalakitoval mikodik. A torott ata\akrtot krzarolag azonos miiszaki paramétertire
cserélje. Forduljon villanyszerel6 szakemberhez vagy hasonlé termékeket arusité kereskedéhoz.

39- Atermék alkalmas a nagy igénybevételre.

40- Atermék idg- és fénybea’llita’ssal rendelkezik. A minima’lis és maximalis értéket az ikonon talalja.

41- Atermék jebb 6 m 1 6 fel.

42- A megbizhaté miikddés érdekében a terméket az ikonon megadott magassagban szerelje fel. Az
érzékel6 maximalis €s minimalis hatétavolsagat is leolvashatja az ikonrol.

43- Az érzékeld latokorének normal aktiv tartomanya megfelel az ikonon feltiintetett fokoknak.

44- Aterméket vizszintesen kell élettartam & az izzénak 4 fokos
szbget szabad bezarnia.
45- Ugyelien arra, hogy firés kézben ne érjen Vi 1ez vagy mas oz a falban

vagy mennyezetben.
46- A termék mennyezeti vagy fali dobozba szerelésekor elészor le kell fedni a dobozt egy fedéllel (pl.
Hollandiaban).
47- Ugyeljen arra, hogy az elektromos vezeték soha ne csavarodjon meg és ne szoruljon a termék és a
rogzitési feliilet kozé.
48- Atermék részei felforrésodhatnak.
49- Aterméket Y év alatti gyermekek nem hasznélhatjak.
50- A terméket karnyUjtassal nem elérhetd helyre szerelje (X1: gyermekek esetében, X2: felnéttek
esetében).
51- A termék csak szerelés kozben, szerszammal allithato be.
Atermék tervezése, gyartasa és tesztelése — a sorozat mas termékeihez hasonldan — a nemzetkozi/eurépai
biztonséagra vonatkoza szabvanyuknak (pl. \EC/ENGOSQB C€ ) megfelelden térténik. Szavatoljuk, hogy
a termék anyaga és kivitel i id6 két (2) év (kivéve, ha a csomagolason
eltérd idéintervallum szerepel). Amennyrben a termek hibasnak bizonyulna, téritésmentesen megjavitjuk,
illetve kicseréljik azt. A torétt Gvegre, elemekre és cserélhet6 izzokra a szavatossag nem vonatkozik. A
terméket kifejezetten kizarolag otthoni hasznalatra terveztiik és fejlesztettiik; a kereskedelmi vagy ipari
felt nem Aterméket szélsdséges korlilmé (tengerparti teriiletek, ipari és
mezégazdasagi kérnyezet) kozott ért karosodasra a szavatossag nem vonatkozik. A garancia idétartama a
vésérlas napjaval kezdddik, és csak a vasarlast igazold eredeti bizonylat felmutatésaval érvényesithets. A
szavatossag érvényét vesziti abban az esetben, ha a lermeket nem az utasitasoknak megfeleloen szerelték
fel, javitottak meg, illetve alakitottak at. Nem vallalunk felelosséget a termék nem rer gy
hibas hasznalatabol ered6 karokért. A i idén beliili szer altata |genybe véte\éhez
forduljon a termék forgalmazo}ahoz vagy a Philips tigyfél: 4 elérhetd
a ,www.philips.com” weboldalon, de az ingyenesen hivhat 00800 744 547 75 -0s telefonszamon a
munkatérsaink is szivesen a rendelkezésére alinak.
Fenntartjuk magunknak a jogot a kivitel és a miiszaki paraméterek megvaltoztatasara.

RADY JAK SPRAVNEROU. AT SVITIDLA

Ta!o Pfirucka B obsahuje definice vech ua udaju

s ikonami, tak jak to ukladaji i i normy a y. AvSak vSechny se

nemuseji vztahovat na vyrobek, ktery js!e zakoupili: podivejte se prosim na ikony v dalSi Pfirucce A.

V ni jsou uvedeny ya ické udaje platné étné pro tento vyrobek.

« Pro zajisténi spravné a bezpecne instalace, pouZiti a funkce vyrobku vzdy peclivé dodrZujte tyto pokyny a
uschovejte si je pro budouci pouZiti.

« Pfed provadénim instalace, idrzby nebo oprav vzdy vypnéte napajeni.

« Pfed montazi vzdy nejprve kontaktujte profesionala z oblasti osvétleni, ktery vam pomuize se spravnym
upevnénim vyrobku. Vezméte v ivahu hmotnost vyrobku a typ materidlu, ze kterého je vyroben povrch pro
upevnéni.

« V pfipadé pochybnosti se poradte s kvalifikovanym ¢i licencovanym elektrikafem. Zajistéte, aby byl
vyrobek vzdy instalovan podle pfislusnych predpist. Nékteré predpisy uvadéji, Ze elektrické vyrobky musi

y zgodnie z migdzynarodowy i normami fstwa
(np. |EC/EN60598. ( € ). Produkt jest objety gwarancja na wady materiatowe | wykonawcze. Gwarancja
jest wazna przez okres dwoch (2) lat (o ile na opakowaniu nie podano innej |nfurmacj|) W przypadku
wystapienia wad producent igzuje sie do ich ialubdor wymiany
produktu. Uszkodzenia elementow szklanych, jak réwniez baterie/akumulatory i wymienne zrédta $wiatta,
nie sg objete ja. Produkt zostat zaproj 1y wytgcznie z myslg o uzytku domowym. Nie jest
przeznaczony do uzytku komercyjnego, handlowego ani przemystowego. Zadne szkody powstate w
wyniku oddziatywania warunkéw ekstremalnych (tereny nadbrzezne, fabryczne, rolnicze) nie sg objete
gwarancjg. Okres gwarancyjny rozpoczyna si¢ z dniem zakupu i dotyczy produktéw, na ktére zostanie
okazany paragon. Gwarancja wygasa w przypadku montazu, naprawy lub modyfikacji produktu niezgodnie
z instrukcja. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku niewtasciwego uzycia
produktu. W celu skorzystania z ustug serwisowych w okresie gwarancyjnym nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawcg lub Centrum Obstugi Klienta firmy Philips. Dane kontaktowe znajdujg sig pod adresem www.
philips.com. Mozna rowniez skorzystac z bezptatnej linii telefonicznej 00800 744 547 75.
Dystrybutor: Philips Lighting Poland S.A. ul. Kossaka 150, 64-920 Pila, Polska,
Wyglad oraz parametry techniczne produktéw mogq ulec zmianie.

HU  BIZTONSAGI UTMUTATO)-XBJRESZ

A ,B” kéziko minden p és specifikacié meghatarozasat és ikonjat

tar i és bi: a J a 6en. EI6

azonban hogy kuzuluk nem indegyil a termékre. A ter ifikus
és a ki 6 ,A” jelzési tallja.

« Amegfeleld és biztonsagos felszerelés, hasznlat és miikddés érdekében minden esetben kévesse a
jelen utmutatasokat, és Grizze meg azokat késébbi felhasznalds céljabol.

* Aszerelés, karbantartas és javitas elétt minden esetben végezzen aramtalanitast.

« A biztonségos rogzités érdekében a 6 pant kiva bz mindig kérje
Vegye figyelembe a késziilék sulyat és a fal szerkezetét.

« Ha kétségei meriilnének fel, forduljon szakképzett vagy hivatalos villanyszerel6 szakemberhez, vagy
tajékozodjon a termék megvasarlasanak helyén. A terméket az érvényes szabalyoknak megfeleléen
szerelje fel. Vannak olyan el6irasok, melyek megszabjak, hogy elektromos termékeket kizarolag hivatalos
villanyszerelé szakember szerelhet fel (pl. a ,P” jelli rész az Egyesiilt Kiralysag, az, AS/NZS3000 IN
jelzésii pedig Ausztrélia és Uj-Zéland esetében).

+ A csavarokat hiizza meg er6sen, kiilénds tekintettel a kis fesziiltségli vezetékek (12 V) tartozékainak

Nlme]sza instrukcja B zaWIera
mie¢ do pi
edzy ymi oraz

ymag:
wraz zich i — zgodnie z normami
i z zakresu bezpit i Jednak czg$¢ z nich moze nie mie¢

ében (ha vannak olyanok). Nyomatékosan ajanlott a csavarok szoritasanak ellendrzése
és idénkénti ismételt megszoritasa.
. Szereles el6tt ellendrizze a vezetékek szinét: kék (N), barna (L) és |-es osztalyu védettség esetében

ia do tego pi

ie wazne w przyp danego p!

znajduja sie¢ w dodatkowej instrukcji A.

*Aby i¢ poprawnosé i bezpi fistwo instalacji oraz uzytkowania produktu, nalezy $cisle
przestrzegaé niniejszych wytycznych. Zalecane jest takze zachowanie ich do wykorzystania w przysziosci.

* Przed rozpoczeciem instalacji, konserwacii lub naprawy nalezy bezwzglednie odtaczy¢ zasilanie
elektryczne.

* Do prawidtowego zamontowania produktu niezbedny jest odpowiedni zaczep — w celu jego wyboru
nalezy zawsze skonsultowac si¢ z fachowcem. Nalezy wzia¢ pod uwage wage produktu i rodzaj
powierzchni, na ktérej ma by¢ zamontowany.

« W razie watpliwosci nalezy skonsultowac sig z wykwalifikowanym lub dysponujacym odpowiednimi
uprawnieniami elektrykiem albo skontaktowac sig z punktem sprzedazy detalicznej. Produkt musi zosta¢
zainstalowany zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Niektore przepisy zawierajg wymog instalowania
urzadzen elektrycznych przez elektryka o odpowiednich uprawnieniach (np. przepisy z czesci P w
przypadku uzytkownikow z WIELKIEJ BRYTANII czy przepisy AS/NZS3000 IN w przypadku uzytkownikow
z AUSTRALII/NOWEJ ZELANDII).

+ Nalezy zawsze mocno dokreca¢ wkrety zaciskow, zwtaszcza w przypadku przewodéw niskiego napigcia
(12 V). Zalecane jest przeprowadzanie regularnych kontroli i dokrecanie wkretéw w zaciskach.

« W trakcie instalacji trzeba pamieta¢ o poprawnym podtgczeniu przewodéw odpowiednio do ich kolorow:
niebieski (N), brazowy (L) oraz — w przypadku klasy ochronnosci | — zotty/zielony (uziemienie).

« Oprawy nalezy czysci¢ suchg szmatka, bez uzycia $rodkow zawierajgcych substancje cierne badz
rozpuszczalniki. Chroni¢ podzespoly elektryczne przed kontaktem z ptynami.

« Oswietlenie $cienne nalezy montowac tak, aby znajdowato sie poza zasiegiem dzieci.

. Jesll produkt jest montowany na metalowej powierzchni, do powierzchni tej nalezy podtaczy¢ przewod

omraden, industriella omraden, jordbruk) tacks inte av garantin. Garantitiden raknas fran i
och géller endast vid uppvisande av originalkvitto. Garantin galler inte om produkten inte har installerats,
reparerats eller andrats enligt instruktionerna. Vi patar oss inget ansvar for skador som uppkommit p& grund
av felaktig anvéandning eller installation av produkten. Fér att f& service inom garantitiden kontaktar du
aterforsaljaren eller Philips kundtjanst. Kontaktuppgifterna finns pa www.philips.com. Du kan &ven ringa det
avgiftsfria telefonnumret 00800 744 547 75.

Vi forbehaller oss rétten att @ndra design och tekniska specifikationer.

Fl TURVALLISUUSMAARAYKSET SA\B!

hdolli parametrien ja

dien

Opas B saltaa kai klen tietojen madritelmit
jak it normien ja tur i. Kaikki tiedot eivit

lub przewdd wyréwnawczy instalacji.

* Nalezy zawsze stosowac sie do specyfikacji technicznej produktu. Wymagane jest zapoznanie sie z
oznaczeniami umieszczonymi na etykiecie identyfikacyjnej produktu oraz z oznaczeniami przedstawionymi
w czesci A niniejszych wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa.

« Peknietg lub uszkodzong ostone poiprzezroczysta nalezy niezwtocznie wymienic, uzywajac wytgcznie
elementéw dopuszczonych do uzytku przez producenta.

« Zalecane jest uzywanie wylacznie zrodet $wiatta marki Philips.

* Materialy opakowaniowe (np. worki foliowe) nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

. ﬂutylizaqa produktu. Ten produkt zostat wykonany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotow,
ktére moga zosta¢ poddane recyklingowi i ponownie wykorzystane. Jesli produkt jest oznaczony
przedslawrcnym tu symbolem przekreslonego kotowego pojemnika na $mieci, oznacza to, ze podlega

koske i tuotetta. Katso erityisesti titi tuotetta koskevat

lisioppaasta A.

« Tuotteen asianmukaisen ja turvallisen asennuksen, kaytn ja toiminnan varmistamiseksi noudata naita
ohjeita huolellisesti ja sailyta ne tulevaa kayttoa varten.

« Katkaise virta aina ennen asennusta tai huolto- ja korjaustité.

« Kysy aina ammattilaisen neuvoa oikean kiinnityksen valinnassa, jotta tuotteen kiinnityksesté tulee tukeva.
Ota huomioon tuotteen paino ja kiinnityspinnan materiaali.

« Jos olet epdvarma, kysy lisétietoja patevalta sahkdasentajalta tai ota yhteys jalleenmyyjaan. Varmista,
etta tuote asennetaan aina asianmukaisten maéraysten mukaisesti. Tiettyjen maaraysten mukaan
séhkolaitteiden asennus vaatii aina patevan séhkdasentajan (esim. Part P — Iso-Britannia, AS/NZS3000

yrektywie europejskiej 2012/19/WE. Nalezy zasiegna¢ informacji na temat lokalnych przepisow
dotyczacych segregacp i zbidrki odpadow elektrycznych i elektronicznych. Prosimy stosowac sig do
obowigzujacych przepisow i nie wyrzucac zuzytych urzadzen wraz ze zwyklymi odpadami gospodarstwa
domowego. Prawidiowa utylizacja produktu pomaga zapobiega¢ negatywnym skutkom jego oddziatywania
na $rodowisko naturalne i zdrowre ludzi.
UWAGA ponlze] ystkie definicj

Y
01- produkt przeznaczony do montazu wytacznie wewnatrz pomieszczen.

02- produkt nie nadaje si¢ do montazu w tazienkach, w szczegdlnosci nie w okreslonej strefie.
03- produkt nadaje sie do montazu na powierzchniach nieognioodpornych.

(fold).

* Abelsé vilagitotesteket szaraz kenddvel portalanitsa; ne hasznaljon dorzsolé hatasu tisztitdszereket és
oldészereket. Ugyelien arra, hogy az elektromos részek ne kerilljenek kapcsolatba folyadékokkal.

« A fali lampakat ugy szerelje fel, hogy azokhoz gyermekek ne férhessenek hozza.

. Amennyrben a termeket femfelulelre rogzrtette a feliiletnek megfelelé védelmi foldeléssel, vagy egy
azonos 6vel kell lie.

« Tartsa szem elGtt a Iermek valamennyi miszaki paraméterét. Tekintse meg a terméken levé
azonositécimkéket és a biztonsagi utasitasok ,A” részében talalhato ikonokat.

« Arepedezett és torott atlatszo boritast haladéktalanul cserélje ki; a cseréhez kizérdlag a gyarto altal
jovahagyott alkatrészeket hasznaljon.

« Ajanlott a ,Philips” markaju izzok kizarélagos hasznalata.

+ A csomagoléanyagokat (pl. miianyag tasakok,...) tartsa gyermekektdl tavol.

. XA termék hulladékkezelése. A termék kivalé minéségii anyagok és alkatrészek felhasznalasaval
készilt, amelyek Ujrahasznosithatok és ujra felhasznalhatok. A termékhez kapcsolodé athuzott kerekes
kuka szimbélum azt jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EK eurépai iranyelv. Tajékozodjon
az elektromos és elektronikus termékek Gjtésének helyi irél. A helyi a
figyelembevételével jarjon el, és ne dobja az elhasznalt terméket a haztartasi hulladékgydijtobe. A
feleslegessé valt termék helyes artalmatlanitasaval segit kikliszobdlni a kdrnyezetre és az emberi
egészségre drtalmas hatésokat.

FIGYELEM Az a azil

talalja

elétt:
01- Atermék csak beltéri hasznalatra szolgal.

02- A termék nem alkalmas a fii torténd 4 eza z6nara é !
nem vonatkozik.
03- Atermék 6 atlagosan ti feliletekre.

04- A termék atlagosan tlizveszélyes feliiletre nem szerelhetd fel.

05- A termék nem fedhetd le hdszigeteld anyaggal.

06- A termék csak mennyezetre szerelhetd fel.

07- Atermék csak falra szerelhet6 fel.

08- A termék mennyezetre és falra szerelhetd.

09- Tartsa be az ikonon jelzett minimalis tavolsagot a lampatest és a megvildgitott objektum kézétt.

10- IPX1: A termék fiiggélegesen esé vizcseppek ellen védett.

11- IPX3: Atermék cseppend viz (a fliggdleges tengelytdl szamitott 60°-0s szdgig) ellen védett.

12- IPX4: Atermék barmely iranybdl (360°) froccsend viz ellen védett.

13- IPX5: A termék barmely iranybdl alacsony nyomasu vizsugar ellen védett.

14- IPX7: A termék bemerités ellen védett (foldbe helyezhetd).

15- IPX8: A termék a jelzett mélységig folyamatos merités ellen védett.

16- IP5X: A termék por ellen védett (nem teljes por elleni védelem).

17- IP6X: A termék pormentes.

18- Arepedt vagy torétt biztonsagi tiveget haladéktalanul cserélje ki, és azonos méret, legalabb 3 mm
vastag borszilikat tiveget hasznaljon.

19- |-es védettségi osztaly: A termék vagy alkatrész foldeld
20ld) a @ jelii csatlakozohoz csatlakoztassa.

20- Il-es védettségi osztaly. A termék vagy alkatrész dupla vagy megerdsitett szigeteléssel rendelkezik.

oval ellatott. A f6 (sarga/

instalovat pouze licencovany elektrikar (napfiklad ¢ast P platna pro Velkou Britanii, AS/NZS3000 IN pro
AUSTRALII / NOVY ZELAND).

« Vzdy pevné utdhnéte Srouby svorek, zvIsté upevnéni nizkonapétovych vodica (12 V) (v pfipadé potreby).
Durazné se doporucuje $rouby svorek pravidelné kontrolovat a dotahovat.

« Ped instalaci si prohlédnéte pfislusné barvy kabelaze: modra (N), hnéda (L), a je-li pfitomna ochrana
tfidy 1, Zlutozelena (uzemnéni).

« K adrzbé vnitfniho osvétleni pouzivejte suchou prachovku. NepouZivejte abrazivni latky ani rozpoustédia.
Nikdy nepouZivejte kapaliny na zadné elektrické soucasti.

« Nasténna svitidla namontujte mimo dosah déti.

« Pokud je vyrobek namontovan na kovovy povrch, musi byt tento povrch pfipojen k ochrannému
uzemiiovacimu vodici nebo vodici instalace ochrany propojenim.

* Vzdy vezméte v ivahu v3echny technické tdaje vyrobku. Ovéfte si ikony uvedené na identifikacnim Stitku
vyrobku a ikony zobrazené v Casti A téchto bezpeénostnich pokyn(.

« Praskly nebo rozbity prihledny kryt vzdy vyménte a pouzivejte pouze dily schvalené vyrobcem.

+ Doporucuje se pouzivat zarovky znacky Philips.

+ Obalové materidly (napfiklad plastové sacky apod.) uchovavejte mimo dosah déti.

. )Zukvidace vyrobku. Tento vyrobek je navrzen a vyroben z materialll a soucasti nejvyssi kvality, které
je mozné recyklovat a opétovné pouzit. Pokud je vyrobek oznagen symbolem preskrtnutého kontejneru,
znamena to, Ze vyrobek podiéha evropské smémici 2012/19/ES. Zjistéte si informace o mistnim systému
likvidace odpadu, tfidéni a sbéru elektrickych a elektronickych vyrobku. Postupujte podle mistnich
predpist a neodkladejte takové staré vyrobky do bézného komunalniho odpadu. Spravna likvidace
vyrobku pomize omezit nepfiznivé Ucinky na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

POZOR: Nize naleznete vSechny popisy s ¢iselnymi odkazy na pfislusné ikony na pfedni strané

téchto bezpeénostnich pokynu:

01- Vyrobek smi byt instalovan pouze v interiéru.

02- Vyrobek neni vhodny pro instalaci v koupelnéch, predevsim v uvedené zéné.

03- Vyrobek je vhodny pro montaz na normainé hoflavé povrchy.

04- Vyrobek neni vhodny pro pfimou montaz na normainé hoflavé povrchy.

05- Viyrobek neni vhodny pro zakryti termoizolaénim materialem.

06- Vyrobek je vhodny pouze pro montaz na strop.

07- Vyrobek je vhodny pouze pro montaz na zed.

08- Vyrobek je vhodny pro montéZ na zed nebo na strop.

09- Vzdy vezméte v Gvahu minimalni vzdalenost (kterou udava ikona) mezi svitidlem a osvétlenym

objektem.

10- IPX1: Vyrobek je chranén pred kapajici vodou.

11- IPX3: Viyrobek smi byt vystaven destovym kapkam (kapkam dopadajicim maximalné pod thlem 60°
ke svislé ose).

12- IPX4: Vyrobek je odolny proti postfikani: smi byt vystaven stfikajici vodé pfichazejici z libovolného
sméru (360°).

13- IPX5: Viyrobek je chranén pred stfikajicim proudem vody.

14- IPX7: Vyrobek Ize instalovat na zemi.

15- IPX8: Viyrobek je chranén pfed ponofenim do uvedené hloubky.

16- IP5X: Vyrobek je chranén proti prachu.

17- IP6X: Vyrobek je utésnén proti vniknuti prachu.

18- Prasklé nebo rozbité bezpecnostni sklo ihned vymérite a pouzijte pouze borokiemicité sklo stejnych
rozmérd, o minimaini tloustce 3 mm.

19- Tfida ochrany I: Vyrobek nebo sou¢ast jsou pfipojeny k uzemnéni. Uzemiiovaci vodi¢ (Zlutozeleny)
musi byt pfipojen ke svorce oznacené &.

20- Trida ochrany II: Vyrobek nebo soucast jsou dodavany se zdvojenou nebo zesilenou izolaci.

21- Trida ochrany IlI: Vyrobek nebo sou¢ast jsou vhodné pouze pro zvlasté nizké napajeci napéti (<50 V
stF., <120 V stejnosm.).

22- Odkryjte vodic tak, jak ukazuje ikona.

23- Uzemiiovaci vodi¢ musi byt vzdy del$i neZ hnédy vodic pod napétim (L) a modry neutraini vodic (N).

24- Na odkryté ¢asti vodice je nutno pouzit dodané tepluvzdorné pouzdro.

25- Vyrobek je vhodny pouze pro pfimé zapojeni do elektrické sité.

26- Pripojeni X: V pfipadé poskozeni vodice je nutné poskozeny vodi¢ nahradit vodicem stejného typu.
Pripojeni Y: V pfipadé poskozeni vodice smi poskozeny vodi¢ vyménit pouze vyrobce, distributor nebo
odbornik, aby se predeslo rizikovym situacim.

Pfipojeni Z: Externi flexibilni kabel nebo $fitru tohoto svitidla nelze vyménit. Je-li podkozen kabel, musi
byt svitidlo zlikvidovano.

27- MAX. ...W: PouZivejte pouze zarovky vhodné pro tento vyrobek. PouZivejte Zarovky nepfesahujici
uvedeny vykon ve wattech.

28- Vyrobek je vhodny pouze pro reflektorové zarovky.

29- Vyrobek je vhodny pouze pro zarovky CFL-i nebo LED (napf. E14, E27, Gu10, Gx53, ...)

30- Vyrobek neni vhodny pro Zarovky CFL-i ani LED (napf. E14, E27, Gu10, Gx53, ...)

31- Je mozné pouzit pouze Zarovku o priméru 60 mm. Zarovka o priiméru 45 mm se v tomto vyrobku
pouzivat nesmi.

32- PouZivejte pouze kulatou Zarovku o uvedeném priméru. Nikdy nepouzivejte standardni Zarovku.

33- Tento vyrobek je vhodny pouze pro Zarovky ve tvaru svicky.

34- Viyrobek je vhodny pouze pro Zarovky s vestavénou bezpecnostni pojistkou nebo pro nizkotlaké
Zarovky. Zvlastni bezpecnostni sklo neni tfeba.

35- Kapslovych a linedrnich halogenovych Zarovek se nesmite dotykat holyma rukama.

36- Vyrobek je opatren pojistkou. Pokud vyrobek po vyméné Zarovky nefunguie, je nutné vyménit vnitrni
pojistku. Maze-li pfitom dojit ke kontaktu s vnitini kabelazi, musi tuto vyménu provést kvalifikovany
elektrikar.

37- Vyrobek je stmivatelny pomoci piiloZzeného stmivace nebo stmivace, ktery je pfipojen k elektroinstalaci
v domé (neni soucasti dodavky). Referencni tdaje naleznete na webové strance ,www.philips.com®.
S vybérem vhodného typu stmivace vam poradi kvalifikovany elektrikar.

38- Vyrobek pracuje s bezpeénostnim transformatorem. Rozbity transformator nahradte pouze
transformatorem se stejnymi technickymi tdaji. Poradte se s kvalifikovanym elektrikafem nebo v
obchodé.
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39- Vyrobek do néro¢nych podminek.

40- Vyrobek s moZnosti nastaveni ¢asu a svétla. Minimum a maximum je uvedeno na ikoné.

41- Vyrobek Ize namontovat do maximaini vysky 6 m.

42- Cheete-li dosahnout spolehlivého provozu, je nutné namontovat vyrobek do vysky uvedené na ikoné.
lkona udava také maximaini a minimaini dosah detektoru.

43- Standardni aktivni rozsah pohledu detektoru pokryva rozsah stupria uvedeny na ikoné.

44- Tento vyrobek musi byt namontovan vodorovné. Chcete-li zajistit delSi Zivotnost, nemél by thel Zarovky
presahovat 4 stupné.

45- Ujistéte se, Ze pfi montaZi nevrtate skrz elektrické vedeni nebo prekazky ve zdi nebo stropé!

46- Pokud se vyrobek montuje do stropni nebo nasténné schranky, je nutné krabici nejprve zakryt vikem
(napf. v Nizozemsku).

47- Elektrické vedeni nesmi nikdy byt stisknuto nebo zkrouceno mezi vyrobkem a montaznim povrchem!

48- Casti tohoto vyrobku se mohou zahtat.

49- Tento vyrobek neni vhodny pro déti mladsi Y let.

50- Namontujte vyrobek mimo dosah rukou (X1: pro déti, X2: pro dospélé).

51- Vyrobek Ize nastavit pouze nastrojem béhem instalace.

Vyrobek (a také vSechny ostatni vyrobky z kolekce) je navrZen, vyroben a testovan v souladu s

mezinarodnimi a evropskymi bezpeénostnimi standardy (napf. IEC/EN60598, C € ). Zarugujeme, ze

vyrobek nevykazuje vady materialu a dilenského zpracovani. Tato zaruka plati dva (2) roky (pokud neni na

obalu uvedeno jinak). V pfipadé, Ze se vyrobek ukaze jako vadny, zafidime jeho bezplatnou opravu nebo

vyménu. Rozbité sklo, baterie a vyménné Zarovky nejsou kryty podminkami zaruky.

Vyrobek je specidlné navrzen a vyvinut pouze pro domaci pouziti, nikoli pro komeréni, obchodni ani

priimyslové pouziti. Zadna poskozeni vyrobku vznikla v disledku extrémnich podminek (pobfezni oblasti,

pramyslové prostfedi, farmy) nejsou kryta zarukou. Zaruéni lhita zacina bézZet datem nakupu. Zaruka je

platn& pouze pfi pfedloZeni originaini Gctenky. Zaruka pozbyva platnosti, pokud vyrobek nebyl nainstalovan,

opraven nebo upraven podle pokynt. Nepfebirame Zadnou odpovédnost za poskozeni zpisobena

nespravnym pouZzitim nebo nespravnou aplikaci vyrobku. Chcete-li ziskat sluzby v ramci zaruéni Ihity,

obratte se na prodejce nebo na stiedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips. Kontaktni tdaje naleznete

na webovych strankach www.philips.com nebo mizete zavolat na bezplatné telefonni ¢islo

00800 744 547 75.

Zmény designu a technickych tdaji vyhrazeny.

RADI AKO SPRAVNE PO IVAT SVIETI @A@ﬁ’l

Ta(o prirucka B

Specifikacii s ikonami podl’ h norie

musia byt relevantné pre produkt, ktory ste si zaku,

produkt, najdete v Prirucke A.

* Aby ste zarugili spravnu a bezpeénu instalaciu, pouzivanie a fungovanie vyrobku, vzdy dékladne

dodrziavajte tieto pokyny a uschovaijte si ich na budtce pouZitie.

« Pred instalaciou, tdrzbou alebo opravou vZdy vypnite napajanie zariadenia.

« Pri vybere spravneho spdsobu upevnenia na bezpe¢nt montaz produktu sa vzdy vopred poradte s

odbornikom. Zohradnite hmotnost produktu a material povrchu uréeného na montaz.

«V pripade pochybnosti kontaktujte kvalifikovaného alebo licencovaného elektrikara alebo svojho predajcu.

Uistite sa, Ze produkt je nainstalovany podra prislusnych predpisov. Niektoré smernice nariaduju i

elektrickych zariadeni vylu¢ne licencovanych elektrikarom (napr. smernica Part P pre Spojené kralovstvo

alebo smermnice AS/NZS3000 IN pre AUSTRALIU/NOVY ZELAND).

« Pripéjacie skrutky vzdy pevne dotiahnite, hlavne pri nastavcoch pre rozvody nizkeho napatia (12 V) (ak sa

pouziva). Dorazne odporiéame pravidelnt kontrolu a opéatovné dotiahnutie pripajacich skrutiek.

« Pri indtalacii dodrzujte spravnu farbu vodicov: modry (N) a hnedy (L) a pri triede ochrany | ZIty/zeleny

(uzemiiovaci).

« Interiérové svietidla utierajte suchou latkovou prachovkou, nepouzivajte drsné prostriedky ani rozpustadia.

Dbaijte na to, aby elektrické Casti vyrobku neprisli do kontaktu s tekutinami.

« Nastenné svietidla upevnite mimo dosahu deti.

+ Ak montujete produkt na kovovy povrch, tento povrch musi byt spojeny s ochrannym uzemriujicim

vodicom alebo vodi¢om na vyrovnavanie potencialu elektrointalacie.

* Vzdy zohladnite vSetky technické $pecifikicie produktu. Skontrolujte uvedené ikony na identifikatnom

Stitku produktu a ikony v Casti A tychto bezpecnostnych pokynov.

« Prasknuty alebo poskodeny priesvitny kryt ihned vymerite a pouZivajte iba diely schvalené vyrobcom.

+ Odportcame pouzivat vylucne Ziarovky znacky Philips.

« Baliaci material (napr. plastové obaly...) uchovavajte mimo dosahu deti.

Likvidacia produktu. V&$ produkt bol navrhnuty a vyrobeny pomocou vysokokvalitnych materiélov a
komponentov, ktoré sa daju recyklovat a znova vyuZit. Ak je na produkte vyznaceny symbol preciarknutého
ko$a na kolieskach, znamena to, Ze sa na tento produkt vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/
ES. Informujte sa o miestnom systéme likvidacie, separovania a zberu elektrickych a elektronickych
produktov. DodrZiavajte miestne pravidla a nelikvidujte opotrebovany produkt spolu s beznym domovym
odpadom. Spravna likvidacia produktu pomaha zabranit potencidlne negativnym vplyvom na Zivotné
prostredie a ludské zdravie.

POZOR: Nizsie st v danom poradi uvedené vsetky vy ivky j ivych ikon y

¢isel pred tymito bezpecnostnymi pokynmi:

01- Produkt sa smie instalovat iba v interiéri.

02- Produkt nie je vhodny na instalaciu v kipelni, hlavne nie v $pecifikovanej zéne.

03- Produkt méZe byt inStalovany na bezne horfavy povrch.

04- Produkt neméZze byt inStalovany priamo na bezne horfavy povrch.

05- Produkt nemdze byt zakryty izolaénym materialom.

06- Produkt je vhodny iba na montaz na strop.

07- Produkt je vhodny iba na montaZz na stenu.

08- Produkt je vhodny na montéaz na stenu alebo na strop.

09- Vzdy zohladnite minimalnu vzdialenost medzi svietidlom a osvetlovanym objektom vyznacent na ikone.

10- IPX1: Produkt je chraneny proti kvapkajlicej vode.

11- IPX3: Produkt moze byt vystaveny dazdu (kvapky vody dopadaji pod uhlom max. 60° k vertikélnej osi).

12- IPX4: Produkt je chraneny pred oSpliechanim vodou: moze byt o3pliechany vodou z kazdého smeru
(360°).

13- IPX5: Produkt je chraneny proti pradu vody.

14- IPX7: Produkt méZze byt indtalovany do zeme.

15- IPX8: Produkt je chraneny pri ponoreni do vyznadéenej hibky.

16- IP5X: Produkt je chraneny proti prachu.

17- IP6X: Produkt je prachotesny.

18- Prasknuté alebo rozbité bezpecnostné skla ihned vymerite a pouZivaijte iba borokremicité diely
rovnakych rozmerov s minimalnou hrabkou 3 mm.

19- Trieda ochrany I: produkt alebo komponent ma uzemujdcu svorku. Uzemiujdci vodi¢ (ZIty/zeleny)
musi byt pripojeny na svorku oznacend

20- Trieda ochrany II: produkt alebo komponent sa dodéva s dvojitou alebo spevnenou izolaciou.

21- Trieda ochrany III: produkt alebo komponent je moZné pouzivat iba pri zdroji napajania s nizkym
napatim (< 50 V striedavy prud; < 120 V jednosmerny prud).

22- Odstranite izolaciu z vodica podla zndzornenia na ikone.

23- Uzemiiujci vodi¢ musi byt vzdy dih$i ako hnedy vodic¢ (L) pod napatim a modry nulovy (N) vodic.

24- Odizolované vodice musia byt obalené dodanymi naviekmi s vysokou tepelnou odolnostou.

25- Produkt je mozné pripojit iba priamo na elektricky zdroj napajania.

26- X-pripojenie: v pripade po$kodenia musi byt vodi¢ nahradeny rovnakym typom vodica.

Y-pripojenie: v pripade poskodenia musi byt vodi¢ nahradeny vyhradne vyrobcom, distribitorom alebo

inym odbornikom, aby sa predislo riziku.

Z-pripojenie: vonkajsi flexibilny kabel alebo $nuru svietidla nie je mozné nahradit. Ak je kabel

poskodeny, svietidlo zlikvidujte.

27- MAX. ... W: pouzivajte iba Ziarovky vhodné pre tento produkt a dodrZujte uvedeny maximalny vykon
vo wattoch.

28- Produkt je vhodny iba pre reflektorové Ziarovky.

29- Produkt je vhodny iba pre Ziarivky CFL-i alebo Ziarovky LED (napr. E14, E27, Gu10, Gx53...)

30- Produkt nie je vhodny pre Ziarivky CFL-i ani Ziarovky LED (napr. E14, E27, Gu10, Gx53...)

31- PouZivajte iba Ziarovky s priemerom 60 mm. Pre tento produkt sa nesml pouZivat Ziarovky s
priemerom 45 mm.

32- Pouzivajte iba guraté Ziarovky s rozmermi, ktoré spifiaju uvedeny priemer. Nikdy nepouzivajte klasické
Ziarovky.

33- S tymto produktom sa méZu pouzivat iba Ziarovky v tvare sviecky.

34- S produktom sa mozu pouzivat iba Ziarovky so zabudovanou poistkou alebo nizkotlakové Ziarovky.
Pridavné bezpecnostné skio nie je potrebné.

35- Kapsulovych a linedrnych halogénovych Ziaroviek sa nedotykajte holymi rukami.

36- Produkt je vybaveny poistkou. Ak produkt po vymene Ziarovky nefunguje, je potrebné vymenit vnatorna
poistku. Ak mdZe dojst ku kontaktu s vnutornou kabelédZou, vymenu musi vykonat kvalifikovany
elektrikar.

37- Produkt m& mozZnost stmievania a je vybaveny stmievacom alebo (nedodanym) stmievacom pripojenym
k doméacim elektrickym rozvodom. Viac informacii néjdete na stranke ,www.philips.com”. Pri vybere
vhodného typu stmievaca sa poradte s kvalifikovanym elektrikarom.

38- Produkt funguje s bezpeénostnym transforméatorom. Pri poruche transforméator vymerite iba za
transformétor s rovnakymi technickymi Specifikaciami. Poradte sa s kvalifikovanym elektrikarom alebo
predajcom.

39- Produkt vhodny na nesetré pouZitie.

40- Produkt je vybaveny moznostami nastavenia asu a intenzity svetla. lkona uvadza minimalnu a
maximéalnu hodnotu.

41- Produkt je moZné upevnit do vyky max. 6 m.

42- Aby ste zaruili spolahlivli prevadzku, upevnite produkt do vySky uvedenej na ikone. Maximalna a
minimalna vy$ka umiestnenia detektora je tieZ uvedena.

43- Standardny aktivny rozsah pokrytia detektorom uvadzajui stupne na ikone.

44- Produkt upevnite do vodorovnej polohy. Na dosiahnutie dlh$ej Zivotnosti nesmie byt Ziarovka v uhle
vacsom ako 4 stupne.

45- Pocas instaldcie nevftajte cez elektrické vodice ani Ziadne iné prekéazky v stene alebo strope!

46- Ak montujete produkt na stropnu skrinku alebo nastennu skrinku, je nevyhnutné najskér zakryt tito
skrinku vekom (napr. Holandsko).

47- Elektrické vodice sa nikdy nesmu zacvikn(t ani skrutit medzi produkt a montazny povrch!

48- Casti tohto produktu sa mézu zohriat.

49- Tento produkt nie je vhodny pre deti mladSie ako Y rokov.

50- Produkt upevnite mimo dosahu (X1: deti, X2: dospelych).

51- Pocas instalacie je produkt mozné nastavit iba pomocou nastroja.

Tento produkt — ako aj ostatné produkty z nasho sortimentu — bol navrhnuty, vyrobeny a testovany v stlade

s medzinarodnymi/eurépskymi bezpeénostnymi predpismi (napr. IEC/EN 60598; C € ). Zaru¢ujeme, Ze

produkt neobsahuje Ziadne materialové ani konstrukéné chyby. Zaruka plati dva (2) roky (ak na obale nie je

uvedené inak). V pripade preukazania, Ze produkt je chybny, zariadime bezplatn(i opravu alebo nahradu.

Na rozbité sklo, batérie a vymenitelné Ziarovky sa nevztahuju pravidla zéruky. Produkt je $pecidlne

navrhnuty a vyhotoveny vyhradne na doméace pouZitie a nie na komeréné, obchodné ani priemyselné

vyuZitie. Zaruky sa nevztahuju na Ziadne poskodenie produktu v extrémnych podmienkach (pobrezné
oblasti, priemyselné zény, polnohospodarske prostredie). Zaruka zagina plynat diiom zakupenia produktu

a je platna iba pri preukazani origindlneho dokladu o kipe. Zaruka sa nevztahuje na produkty, ktoré neboli

nainstalované, opravené alebo upravené podla pokynov. Nepreberdme Ziadnu zodpovednost za Skody

spdsobené nespravnym pouZivanim alebo indtalaciou produktu. Pogas zaruéného obdobia poZiadajte o

pomoc svojho predajcu alebo Stredisko starostlivosti 0 zakaznikov spoloénosti Philips. Kontaktné Udaje

najdete na stranke: ,www.philips.com* alebo zavolajte na bezplatné &islo 00800 744 547 75.

Viyhradzujeme si pravo na zmeny dizajnu a technickych $pecifikacii.

N:e vsetky vSak
|kony, ktore sa vzt'ahuju konkrétne na tento

podla

HR DIO B - SIGURNOSNE UPUTE

Priruénik B sadrzi definicije svih i specifikacija s ikonama, u
skladu s medunarodnim normama i slgurnosmm standardlma Medutim, mozda se ne odnose sve
na proizvod koji ste kupili — obratite paznju i na ikone u dodatnom priruéniku A koje se odnose
specifiéno na vas proizvod.

« Kako biste osigurali pravilnu i sigurnu montazu, upotrebu i rad proizvoda, obavezno pazljivo slijedite ove
upute i spremite ih za buduce potrebe.

« Prije montaze, odrZavanja ili servisiranja obavezno iskljucite napajanje.

« Prilikom odabira odgovarajuce spone za sigurnu montazu proizvoda obavezno se unaprijed posavjetujte
sa strucnjakom. Uzmite u obzir teZinu proizvoda i materijal povrsine za montazu.

« Ako niste sigurni, zatraZite savjet od kvalificiranog/licenciranog elektricara ili se obratite prodavacu.
Proizvod obavezno montirajte u skladu s odgovarajucim propisima. Postoje propisi koji nalazu kako
elektricne proizvode smiju montirati iskljuivo licencirani tehnicari (npr. Part P za UK, AS/NZS3000 IN za
AUSTRALIJU / NOVI ZELAND).

+ Obavezno ¢vrsto zategnite vijke na prikljucku, posebice nastavke niskonaponskog ozicenja (12 V, ako je
primjenjivo). Preporu¢ujemo da vijke na prikljucku redovito provjeravate i prema potrebi zategnete.

« Prilikom montaZe pratite odgovarajuéu boju Zica: plava (N), smeda (L) i, u slu¢aju zastitne klase |, Zuta/
zelena (uzemljenje).

+ Unutradnjost rasvjetnog tijela odrZavajte suhom krpom; nemojte koristiti abrazivna sredstva ili otapala.
Pazite da tekucina ne dospije na elektricne dijelove.

* Zidna svjetla montirajte izvan dohvata djece.

« Ako proizvod montirate na metalnu povrsinu, ta povr§ina mora biti uzemljena ili povezana s
ekvipotencijalnim provodnikom prilikom montaZe.

+ Obavezno razmotrite sve tehnicke specifikacije proizvoda. Provjerite naznagene ikone na identifikacijskoj
oznaci proizvoda i ikone prikazane u odjeljku A ovih sigurnosnih uputa.

+ Odmah zamijenite napukao ili slomljeni prozimi poklopac i koristite iskljucivo dijelove koje je odobrio
proizvodac.

* Preporucujemo upotrebu Zarulja tvrtke Philips.

+ Ambalazne materijale (primjerice, najlonske vrecice) drZite izvan dohvata djece.

)ZOdlaganje proizvoda na kraju radnog vijeka. Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala
i komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje. Kada se na proizvodu nalazi simbol
prekrizenog spremnika za sakupljanje otpada, to znaci da se na njega odnosi europska direktiva 2012/19/
EC. Upoznaite se s lokalnim sustavima za odlaganje, razdvajanje i prikupljanje otpadnih elektricnih
i elektronickih proizvoda. Postujte Iokalne propise i stare proizvode nemojte odlagati s uobic¢ajenim

im otpadom. O proizvoda sprijecit ¢e se moguce negativne posliedice
po okoli$ i ljudsko zdravije.

PAZNJA: U nastavku mozete pronaéi sva

ikone ispred sljedecih sigurnosnih uputa:

01- Proizvod montirajte isklju¢ivo u zatvorenim prostorima.

02- Proizvod nemojte montirati u kupaonicama, pogotovo ne u istaknutoj zoni.

03- Proizvod mozete montirati na povrsine s normalnim svojstvima zapaljivosti.

04- Proizvod nemojte montirati izravno na povrsine s normalnim svojstvima zapaljivosti.

05- Proizvod nemojte prekrivati toplinskim izolatorima.

06- Proizvod je namijenjen za montaZu na strop.

07- Proizvod je namijenjen za montaZzu na zid.

08- Proizvod moZete montirati na zid ili na strop.

09- Obavezno pazite na najmanju udaljenost izmedu svjetiljke i predmeta kojega osvjetljava (naznacena

na ikoni).

10- IPX1: Proizvod ima zastitu od vode koja kapa.

11- IPX3: Proizvod moZe biti izloZen kapljicama kise (kapljice koje padaju pod kutom od najvise 60 ° u

odnosu na vertikalnu os).

12- IPX4: Proizvod je otporan na prskanje: moZe biti izlozen prskanju vode iz svih kutova (360 °).

13- IPX5: Proizvod ima zastitu od vodenih mlazova.

14- IPXT7: Proizvod moZete montirati na tlo.

15- IPX8: Proizvod ima zastitu od uranjanja do naznacene dubine.

16- IP5X: Proizvod ima zastitu od prasine.

17- IP6X: Proizvod je otporan na prodiranje prasine.

18- Odmah zamijenite napuklo ili slomljeno zastitno staklo i obavezno koristite borosilikatne dijelove

identicnih dimenzija, debljine najmanje 3 mm.

ja s numerickim na

3HaYEHUEM 3Ha4K08 Ha GUpKe 8 yacmu A uH (i no 6e3onacHocmu.

« Mpu u Opyaux nc HUU MPO3payHol KpbIWKU 3aMeHUme ee,

ucrionb3ytime mosbko 0006peHHbIe Mpou3eodumenem 3andacmu.

* PekomeHdyemcs ucrionb3oeams moribko namnsi Philips.

* YnaKkogouHble (makue kak osble

demetli mecme.

* Ymunu3sayus usdenusi. [JaHHoe u3dernue CKOHCMpYUpO8aHO U U320MO8/EeHO U3

8bICOKO! P )8 L KOMITOHEHMO8, KOMOpbIE Modsexam nepepaGomke

U 8MOpUYHOMY UCTONb308aHuk. Ecnu usdenue HO 3HAYKOM G U3C

nepeyepKHymozo MycopHo2o 6aka, 3mo o3Hayaem, Ymo usdenue coomeemcmeyem

mpe6osaHusm dupekmussi 2012/19/EC. YaHalime o MECMHO20 3aKOHOC

110 ymunu3sayuu, CopmuposKe U 8bI803y ATEKMpC YeCKUX U HHbIX U30eNu.
(i ime & coo C MECMHBIM 3aKOHC OM U He 8bI6p:

omenyxusuiue u3desusi eMecme ¢ 6bIMoebIM MycopoM. [MpaeusibHas ymunusayusi

omcenyxuswe2o 06opydosaHusi moMoxem rpedomepamums 803MOXHOe epedHoe go3delicmeue

Ha oKpyxatoulyio cpedy u 390poebe Yernoseka.

BHUMAHME! Huxe noa cooTBeTCTBYOLWMMUA

B TEKCTe MHCTPYKUMIA no Ge3zonacHocTu:

01- uzdenue NoAxo0uUM MosbLKO Ars UCMOML308aHUS 8 MOMeUEeHUU.

02- u3deriue He MOXem ycmaHaenueamsCsi 8 8aHHbIX KOMHamax, mem 6onee
HernpedHasHa4eHHbIX Orisi MOHMaXa 30Hax.

03- uzdenue nodxooum s ycmaHOBKU Ha 80320paeMbiX MO8EPXHOCMSIX.

04- usdenue He MOAXxodum Ons1 yCMaHOBKU Ha 80320paeMbiX MO8EPXHOCMSX.

05- u3deriue Herb3si HaKpbIBaMb MEMNIoU30NSUUOHHLIM MamepUanoM.

06- uzdenue nodxoduM MosbLKO 7151 TOMOMIOYHO20 KPErIeHUs!.

07- uzdenue nodxodum mosibKo O HACMEHHOZ0 KPEenaeHUsl.

08- usdenue nOAxo0uM 07151 MOMOIOYHOZ0 U HACMEHHO20 KPEMIeHUs.

09- ecezda cobnrodalime MUHUMabHOE paccmosHue om flamrbl Ao oceewaemoeo obbekma,
yKa3aHHoe Ha 3HaJKke.

10- IPX1: usdenue sawuweHo om Kanesb 800bl.

11- IPX3: usdenue moxem rnodeepaamscs 8030elicmsuto doxds (nod yanom makcumym 60° no
OMHOWEHUIO K 8epMUKasibHOU OCu).

12- IPX4: usdenue 3awuuweHo om bpbise: donyckaemcs nornadaHue 800kl 100 fo6bIM y2riom
(360°).

13- IPX5: usdenus 3aujuweHo om cmpyli 800kl.

14- IPX7: u3denue MOXHO ycmaHagenueams 8 2pyHm.

15- IPX8: usdenue 3awuueHo om noepexoeHull rpu nozpyxeHuu Ha ykasaHHyo amy6uHy.

16- IP5X: uzdenue 3auueHo om mnbiu.

17- IP6X: nbineHenpoHuyaemoe uzoenue.

18- npu no. unu dpyaux nc
He HHO , UCTOb3ysi 6opo
MUHUMaIbHOU MOIWUHOU 3 MM.

19- knacc 3awumel I: 8 uzdenuu unu demarnu npedyc HO 100! C 3a:

) xpaHume & HedocmyrnHom Ons

cmea

HUU Ha

oM cmekine e2o credyem
demarnu aHano2u4HbIX pasmepos ¢

pew

« Catlak veya kirik yari saydam kapaklari hemen degistirin ve sadece Uretici tarafindan onayli parcalari
kullanin.
+ Sadece "Philips" markali ampullerin kullanilmas onerilir.
* Ambalajlari gocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin. (Om. plastik posetler...)
ﬁ Urintin atimasi. Uriiniiniiz, geri déniisiime tabi tutulabilen ve yeniden kullanilabilen, yiiksek kalitede
malzeme ve pargalardan tasarlanmis ve dretilmistir. Bir triine, carpl isaretli ve tekerlekli gop arabasi
sembollii etiket yapistiriimasi, s6z konusu driiniin 2012/19/EC sayili Avrupa Yonergesi kapsaminda
oldugu anlamina gelir. Litfen elektrikli ve elektronik triinlerin atilma yontemi, ayirma ve toplama sistemi ile
ilgili yerel kurallari dgrenin. Liitfen yerel kurallara uygun hareket edin ve eskiyen driinlerinizi normal evsel
atiklarinizla birlikte atmayin. Uriiniiniizii atma isleminin dogru bigimde gergeklestirimesi, gevre ve insan
sadligi lizerinde olasi olumsuz etkilere yol agiimasini dnlemeye yardimei olacaktir.
DIKKAT: Asagida bu giivenlik talimatlarinin 6n béliimiinde bulunan simgelerin numaralandirmalarina
gore agiklamalari bulunmaktadir:
01- Uriin sadece ig mekana kurulmalidir.
n, ozellikle belirtilen mesafeler iginde, banyolara kurulmaya uygun degildir.
03- Urlin yaniciligi normal olan yiizeylere kurulum igin uygundur.
04- Uriin yanicili§i normal olan yiizeylere dogrudan kurulum igin uygun degildir.
05- Uriin termal yalitim malzemeleriyle kapatilmaya uygun degildir.
06- Uriin sadece tavana kurulum igin uygundur.
07- Uriin sadece duvara kurulum igin uygundur.
08- Urin duvara veya tavana kurulum igin uygundur.
09- Her zaman simgeyle gdsterilen, lamba ve aydinlatilan nesne arasindaki minimum mesafeyi dikkate alin.
10- IPX1: Uriin damlayan suya kars! korumalidir.
11- IPX3: Urlin yagmur damlalarina maruz kalabilir (dikey eksende maksimum 60° agiyla diisen damlalar).
12- IPX4: Uriin sigramalara dayaniklidir: Her yénden (360°) su sigramasina maruz kalabilir.
13- IPX5: Uriin yiiksek basingli suya karsi korumalidir.
14- IPX7: Uriin topraga kurulabilir.
15- IPX8: Uriin belirtilen derinlige kadar suya batiriimaya karsi korumalidir.
16- IP5X: Uriin toza karsi korumalidir.
17- 1P8X: Uriin toz gegirmezdir.
18- Catlak veya kirik giivenlik camini hemen degistirin ve sadece minimum kalinligi 3 mm olan, ayni
boyutlarda borosilikat pargalar kullanin.
19- Koruma sinifi I: Uriin veya bilesenin tc
isaretli terminale baglanmalidir.
20- Koruma sinifi II: Urlin veya bilesen gift veya gliglendirilmis yalitimla birlikte gelir.
21- Koruma sinifi III: Uriin veya bilesen sadece giivenli ekstra diisiik gerilim (<50 Va.c.; <120 Vd.c.) igin
uygundur.
22- Kabloyu simgede gosterildigi gibi soyun.
23- Topraklama kablosu her zaman kahverengi akimli (L) ve mavi notr (N) kablodan uzun olmalidir.
24- Soyulmamis kablolarda birlikte verilen istya dayanikli kaplama kullaniimasi gerekir.
25- Uriin sadece ana elektrik sebekesine kablolamaya uygundur.
26-X baglant|5| Kablo hasar goriirse ayni tipte kabloyla degistirimelidir.

vardir. kablosu (sarifyesil) Dile

lNposod ( (i) HeO6XOOUMO MOKITIYUMb K Pa3bemy,
ommedentomy ® .

20- knacc 3awumel Il: uzdenue unu demarb 8bIMOTHEHb! C UCMOMb308aHUeM 080UHOU unu
yeuneHHou usonayuu.

21- knacc 3awumel lll: usdenue unu demarns Mo2ym pabomams mMosbKO pu 6e3onacHom
C8EPXHU3KOM HanpshkeHuu (<50 B nepemeHHo20 moka.; <120 B nocmosiHHO20 moka).

22- nposodume 3a4UCMKy IPO80A0E KakK MoKa3aHO Ha 3HauKe.

23- kaberb 3a3emneHusi domkeH 6bimb OnuHHee KopuyHeeozo kabens (L) u cuHezo kabers (N).

24- dns 3au4umel 3a4UUeHHbIX MPo8odos mpebyemcs npumeHeHue mepmocmotikol mpy6Ku.

25- usdenue MOXHO MOOKITYamb MOIIbKO HaMPAMY!O K 31eKkmpocemu.

26- nodknroqerue X: 8 criyqae nospexoeHus kabesnsi €20 Heo6x0AUMO 3aMeHUMb aHano2uYHbIM.
od Y: 6 criyqae nc Kaberis e2o 3aMmeHa rpou3eoOUMCs MOJIbKO
rnpousgodumernem, OUcmpUBGLIMOPOM USU IKCMEPMOM.

TodkmoqeHue Z: eHewHul 2ubkull Kabesnb unu WHyp Mmoo ceemuribHUKa He nodnexam
3ameHe. B criyqae nospexoeHus wHypa HEeobxo0uMo y 06ame.

27- MAX. ...W: ucnonb3yiime moribko cosmecmumble ¢ usdenuem namnbsi u He npesbiwaiime

19- Klasa zastite I: proizvod ili komponenta imaju prikljucak za uzemljenje. Kabel za uzemljenje (Zuti i)
morate prikljuciti u priklju¢ak ozna¢enom zvjezdicom

20- Klasa zastite II: proizvod ili komponenta imaju dvostruku ili ojacanu izolaciju.

21- Klasa zastite IlI: proizvod ili komponentu prikljucite iskljucivo na napajanje izuzetno niskog napona (<
50 VAC; <120V DC).

22- Ogolite Zicu kao Sto to naznacuje ikona.

23- Kabel za uzemljenje mora biti duzi od smede Zice s fazom (L) i plave Zice s nulom (N).

24- Neogoljene dijelove Zice obavezno provucite kroz priloZeni ovoj otporan na toplinu.

25- Proizvod je namijenjen iskljucivo za izravno spajanje na strujno napajanje.

26- X-veza: U slucaju oStecenja Zice, zamijenite je istovrsnom Zicom.

Y-veza: U slu€aju otecenja Zice, kako bi se izbjegle opasnosti, smije je zamijeniti samo proizvodac,
distributer ili struénjak.

Z-veza: Vanjski fleksibilni kabel ovog rasvjetnog tijela ne moZze se zamijeniti. U slucaju oStecenja
kabela, rasvjetno tijelo vise se ne moze koristiti.

27- MAX. ...W: koristite iskljucivo one Zarulje koje su pogodne za upotrebu s ovim proizvodom i u
granicama specificirane najvece snage.

28- U proizvodu moZete koristiti samo reflektorske Zarulje.

29- U proizvodu moZete koristiti samo CFL-i ili LED Zarulje (npr. E14, E27, Gu10, Gx53 ...)

30- U proizvodu ne mozete koristiti CFL-i ili LED Zarulje (npr. E14, E27, Gu10, Gx53 ...)

31- MozZete koristiti iskljucivo Zarulje promjera 60 mm. U proizvodu ne moZzete koristiti Zarulje promjera 45.

32- Zarulju u obliku kugle koristite jedino ako dimenzijama odgovara nazna¢enom promijeru. Nikako nemojte
koristiti standardnu klasi¢nu zarulju.

33- U proizvodu moZete koristiti samo Zarulje oblika svijece.

34- U proizvodu mozete koristiti samo Zarulje s ugradenim sigurnosnim mehanizmom ili niskotlaéne Zarulje.
Nije potrebno koristiti dodatno sigurnosno staklo.

35- Kapsule i linearne halogene Zarulje ne smijete dodirivati golim rukama.

36- Proizvod je opremljen osiguraem. Ako proizvod nakon zamjene baterije ne radi, potrebno je zamijeniti
interni osigurac. Ako postoji kontakt s internim oZi¢enjem, to mora napraviti kvalificirani elektricar.

37- Proizvod ima i moguénost prigusivanja putem priloZenog prigusivaca il putem (nije u kompletu)
prigusivaca koji moZete spojiti na elektri¢nu instalaciju kod kuce. Reference potraZite na web-mjestu
www.philips.com. Prilikom odabira odgovarajuceg prigusivaca, savjet zatrazite od kvalificiranog
elektricara.

38- Proizvod radi u kombinaciji sa sigurnosnim pretvaraéem. Prilikom zamjene neispravnog pretvaraca
obavezno koristite pretvarac identicnih tehnickih specifikacija. ZatraZite savjet od kvalificiranog
elektriara ili se obratite prodavacu.

39- Proizvod za zahtjevna okruzenja.

40- Proizvod s opcijama za postavljanje vremena i svjetla. lkona ozna¢ava najmanje i najvece vrijednosti.

41- Proizvod moZete montirati na visinu do najvi§e 6 m.

42- Kako biste osigurali pouzdan rad, proizvod montirajte na visinu koja je naznacena na ikoni. Naznaceni
su i najveci i najmaniji doseg detektora.

43- Standardan aktivni doseg vidljivosti detektora pokriva stupnjeve koji su naznageni na ikoni.

44- Proizvod montirajte vodoravno. Kako biste joj osigurali dulji radni vijek, Zarulju ne postavljajte pod kutom
vecim od 4 stupnja.

45- Pazite da prilikom montaZe ne busite kroz elektricne kabele ili neke druge prepreke u zidu ili stropu!

46- Ako proizvod montirate na kutiju na stropu ili zidu, obavezno najprije stavite poklopac na kutiju (npr.
Nizozemska).

47- Elektricni kabeli nikada se ne smiju priklijestiti ili saviti izmedu proizvoda i povrsine za montazu!

48- Dijelovi proizvoda mogli bi se jako zagrijati tijekom rada.

49- Proizvod nije prikladan za djecu ispod Y godina.

50- Proizvod montirajte izvan dosega (X1: za djecu, X2: za odrasle).

51- Proizvod mozete montirati iskljucivo pomocu alata.

Proizvod — kao i svi ostali proizvodi iz kolekcije — dizajniran je, proizvede i ispitan u skladu s medunarodnim/

europskim sigurnosnim standardima (npr. IEC/EN60598; C € ). Jam¢imo kako proizvod nema nedostataka

u materijalu i izradi. Ovo jamstvo vrijedi dvije (2) godine (osim ako na pakiranju ne pi$e suprotno). Ako

se proizvod pokaZe neispravnim, organizirat c¢emo njegov besplatan popravak ili zamjenu. Slomljeno

staklo, baterije i izmjenjive Zarulje nisu pokriveni jamstvom. Proizvod je dizajniran i izraden za upotrebu u

kucanstvu, a ne za trgovanje, komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Oste¢enja na proizvodu uzrokovana

upotrebom u ekstremnim uvjetima (obalna podrugja, industrijska okruzenja, farme) nisu pokrivena
jamstvom. Jamstveno razdoblje zapocinje od datuma kupnje i vrijedi samo u slu¢aju prilaganja originalnog
racuna. Jamstvo ne¢emo uvaziti ako ste proizvod montirali, servisirali ili modificirali na nacin protivan
uputama. Ne preuzimamo odgovornost za Stetu prouzroéenu pogresnom uporabom ili nepravilnom
primjenom proizvoda. Kako biste ostvarili pravo na servis unutar jamstvenog razdoblja, obratite se svom
distributeru ili u centar za potro$ace tvrtke Philips. Podatke za kontakt moZete pronaéi na web-mjestu www.

philips.com ili pak moZete nazvati besplatni broj, 00800 744 547 75.

Pridrzavamo prava na izmjene dizajna i tehnickih specifikacija.

RU YacTb B - MHCTPYKLNA 6e3onacHOCTINY

B py Be B u Bcex poB
W XapaKTepPUCTUK, COOTBETCTBYHOLIMUX Kny M " \AapTam
Ge3sonacHocTv. OAHaKO He BCe OHW MOTYT GbITh K Ans

nony4eHns MHGOPMaUMM O 3HAUKaX, UCMONb3YeMbIX ANs BalIero U3AeNus, 03HaKOMLTECH
C pykoBoACTBOM A.
* B yensx obecneveHusi npasurnbHol u 6e3onacHoll ycmaHOosKU, KCrayamayuu u paboms!

ycmpoticmea 0 criedytme rp HHbIM P, u co; ux ons
QarbHeliwezo UCronb308aHUs.
« lNeped nposedeHuem P! 020 O unu pemMoHma ecezda

omknioyatime numaxue ycmpodicmea.
« [pexde 4em Kynume KpenneHue A1 MOHMaxa ycmpoticmea, obpamumeck 3a MoMOWbio K
creyuanucmy. Ydumsieatime eec npodykma u Mamepuar rosepxXHoCMu, Ha Komopoui 6ydem
pasmeuwieHo ycmpoticmeo.
* [pu 803HUKHOBEHUL 0MPOCO8 MPOKOHCYILMUPYIMECH C 2PaMOMHbIM UMU NUUEH3UPOSaHHbIM

OM U 06y 8 po: jy10 Mopaosylo cems. B coomeemcmeuu
C HEKOMOPKIMU 3aKOHaMU ycmaroeka u3desusi OoKHa MPOU3B0OUMLCS MOSLKO

oM p, yacme P dns Benukobpumaruu, AS/NZS3000 IN

dnﬂ ABCTPAHMM/HOBOM 3E/7AH,GMM)
* BceeOa HadexHo coeo B8UHMbI, 0COBEHHO KperneHus
Hu3KosonbmHol npoeodku (12 B) (ecnu npumeHumo). HacmosimenbHo pekomeHdyemcs

u noc coedl BUHMBI.
* [Meped ycmaHoeKou obpamume 8HUMaHUe Ha uysemosyro Mapxupoexy npoeodoe cunuti (N),
Kop! i (L), npu knacca |
* Ce st 6Hymp 0 C npomupatime cyxoli mpsnKoU, He ucnosnb3ytime
Hble up He donyckatime nc KudKocmu Ha

arekmpuyeckue Oemanu.
* MoHmax HacmeHHbIX ceemurbHUKog omxkeH npoeodumscs 8He docszaemocmu demed.
« Ecnu usdenue ycmaHoerieHo Ha memannu4eckoli rnosepxHocmu, OaHHas nosepxHocme
QomkHa 6bimb MOOKITHYEHa K 3a3eMIIAIWEMY IPOBOGHUKY UIU MPOBOOHUKY 8bipasHU8aHUs
nomexyuana.

* Bcezoa rp time 80 Y L

. O3Hako co

Y : Kablo hasar gériirse risklerin ortadan kaldirimasi igin sadece Uretici, dagitici veya bir
uzman tarafindan degistiriimelidir.
Z baglantisi: Harici esnek kablo veya bu armatiir(in kablosu degistirilemez. Kablo hasar gérmiisse
armatiir imha edilmelidi

27- MAX. ...W: Sadece bu diriine uygun ampulleri kullanin ve belirtilen maksimum watt degerinden
Qlkmayln

riin sadece reflektor ampullere uygundur.

29- Uriin sadece CFL-i - veya LED ampullere uygundur (6rn. E14, E27, Gu10, Gx53 ...)

30- Urlin CFL-i - veya LED ampullere uygun degildir (6rn. E14, E27, Gu10, Gx53 ...)

31- Sadece ¢ap! 60 mm olan ampuller kullanilabilir. 45 mm gapli ampuller bu triinle kullaniimamalidir.

32- Sadece belirtilen gapta glob ampul kullanin. Asla standart akkor ampul kullanmayin.

33- Bu Uriin sadece mum seklinde ampullere uygundur.

34- Uriin sadece dahili givenligi olan veya disiik basingli ampuller igin uygundur. Ekstra giivenlik camina
gerek yoktur.

35- Kapsiil ve halojen gubuk ampul\ere ciplak elle dokunulamaz.

36- Uriinde sigorta bulunur. Ampul deg sonra drlin ku yorsa dahili sigortanin
gerekir. Dahili kablolara temas edilecekse bunun yetkili bir elektrikgi tarafindan yapiimasi gerekir.

37- Birlikte verilen kisma anahtari veya evin elektrik tesisatina bagl kisma anahtari (birlikte verilmez) ile
Uriintin 15191 kisilabilir. Bagvuru igin "www.philips.com" adresini ziyaret edin. Uygun kisma anahtari tipini

28-

0 Aol MOUWHOCMb.

28- daHHoe u3denue nodxodum morbKo An1si namn-peghneKkmopos.

29- usdenue coO8MeCMUMO MOLKO CO C8eMOAUOOHLIMU unu CFL-i
kak E14, E27, Gu10, Gx53)

30- usdesiue He coemecmumo co ceemodUOOHbIMU u CFL-i KaK
E14, E27, Gu10, Gx53)

31-cc 0CMb MONLKO C a 60 mm. JTamnbr Quamempom 45 MM He
noddepxusaromcsi.

32- ucnionb3ytime mosbKo y-wap y 020 Hukozda He ucrionb3yime

CMmaHOapmHbIe Namribl HakaueaHus.

33- usdenue co 0 MOSbLKO C HOU ¢hOPMbl.

34- usdesue c oc c U unu
[lononHumensHoe 3auumHoe cmeksio He mpe6yemcs.

35- K KarcyrbHbIM U NUHELHBIM 2a1028HO8LIM NaMam Herb3s MPUKaCcambCs 20/bIMU PyKamu.

36- uzdenue ocHaueHo npedoxpaHumenem. Ecnu uzdenue He pabomaem nocrne 3ameHb!
namnel, cnedyem 3ameHums npedoxpaHumerts. [lpu docmyne K HympeHHel
31eKkmponposodke ama onepayusi AoMmKHa MPO8oAUMBCS OMbIMHbIM IEKMPUKOM.

37a- 8 usdernuu ecmb yHKUUS pe2ysiuposKU SPKOCMU C MOMOWbI 8CMPOEHHO20 duMMepa
unu 0 pa (npuoby 0mOernbHO), NOOKITKYEHHO20 K ATeKMpocxXeme
domatwuHeli cemu.

37b- dnsi nonyqeHus crnpasoyHol uHghopmayuu nocemume caim “www.philips.com’.

HU3K020

37¢- 0ns ebibopa nodxodsuweao O 06 K >8aHHOMY V. 51-
38- usdenue o o lod] IMpu mpaHcgopmamopa
time e2o0 mpaHceof MOPOM C aHarno
. 06 K o 08aHHOMY IPUKY UM 8 PO3HUYHY

igin yetkili bir elektrikgiye danigin.

38- Uriin giivenlik transformatériiyle birlikte galigir. Bozulan transformatérii ayni teknik ézelliklere sahip
baska bir transformatérle degistirin. Yetkili elektrikciye veya perakende magazasina danisin.

39- Uriin zorlu kogullarda kullanima uygundur.

40- Zaman ve 11k ayari segenekleri olan Griin. Minimum ve maksimum degerler simgede belirtilmistir.

41- Uriin maksimum 6 m yiikseklige kurulabilir.

42- Givenilir kullanim igin Griini simgede belirtilen yiikseklige kurmaniz gerekir. Dedektoriin maksimum ve
minimum erigsim mesafesi de belirtilmistir.

43- Dedektoriin standart etkin goriis arali§i simgede belirtilen dereceleri kapsar.

44- Bu iiriin yatay olarak kurulmalidir. Uzun kullanim émrii igin ampul en fazla 4 derecelik bir agida
olmalidir.

45- Kurulum sirasinda, elektrik kablolarini veya duvar ya da tavandaki diger engelleri delmediginizden
emin olun!

46- Uriin tavan panosuna veya duvar panosuna kurulursa panoyu énce bir kapakla kapatmak zorunludur.
(6rn. Hollanda)

47- Uriin ve kurulum yiizeyi arasindaki elekirik kablolari kesinlikle sikistirimamali veya biikilmemelidir!

48- Bu driiniin pargalari isinabilir.

49- Uriin Y yagin altindaki gocuklar igin uygun degildir.

50- Urlini erisilemeyecegi bir yere kurun (X1: gocuklar igin, X2: yetiskinler igin).

{in kurulum sirasinda sadece bir alet yardimiyla ayarlanabilir.

Uriin, sinifindaki diger driinlerle birlikte, u\us\ararasl/Avrupa glivenlik standartlarina (6rn. IEC/EN60598;

C€ ) uygun olarak tasarlanms, (retilmis ve test edilmistir. Uriinin malzeme ve isgilik bakimindan kusur

mopzoeyio cems.
39- uzdenue npedHasHa4yeHo Or1si CIOXKHBIX yCrosull 3KCrTyamayuu.

40- usdenue c GyHKYuel HacmpouUKu ep: u ceema. M u
3Ha4YEeHUS yKasaHbl Ha 3HaqKe.

41- 0 o ebicoma usdenusi co 6m.

42- dns1 aghhekmusHoU kcrnyamayuu usdenue Heo6xodUMO ycmaHo8UMb Ha yKa3aHHOU
Ha 3HaqKe ebicome. M. u duana3ora delli

garanti ederiz. Garanti, ambalajda aksi belirtiimedigi siirece iki (2) yil gegerlidir. Uriinin
kusurlu olmasi halinde, tamiri veya degisimi tarafimizdan tcretsiz olarak saglanir. Hasarli cam, piller ve
degistirilebilir ampuller garanti kosullar kapsaminda degildir.

Urin evde kullanim igin tasarlanmis ve gelistirilmis olup ticari ve endiistriyel kullanima uygun degildir.
Olaganistli kosullardan (kiyi bolgeler, sanayi ortamlari, giftlik ortamlari) kaynaklanan hasarlar garanti
kapsaminda degildir. Garanti dénemi satin alma tarihinden itibaren baslar ve sadece orijinal figin

ibraz edilmesi kosuluyla gegerlidir. Uriin talimatlara uygun olarak kurulmaz, onariimaz veya lizerinde

demeKmopa makxe yKkasaHbl Ha 3HauKe.

43- cmaHO: ibili Auana3oH del demekmopa Haxodumcsi & rpedenax ykasaHHbIX
3HayeHud.

44- moHmax u3denusi HeO6X0AUMO 8bINONHUME 20PU3OHMarbHO. [ns 6onee donzoeeqHol
JKCIyamayuu y2os HakrioHa namrel He QOMKeH npesbiwams 4 2padycos.

45- 80 epems ycmarosku 6ydbme P omeepcmusi & cmeke uu
rnomorike, He 3adesalime nposoda u dpyaue OE‘beKmbl

46- npu MOHMaxe ceemuIbHUKa 8 HaCMeHHbIU UTU MOMOJI0YHbIT MOOYrTb HE06X00UMO
CHavana Hakpbimbs 3mom mModyrib Kpbiwkol (makoe mpebosaHue delicmeyem, Hanpumep,
8 HudepnaHdax).

47- CKpy u
108ePXHOCMbIO MOHMAXa.

48- demariu u3derusi MO2ym HazpeeamsCs.

49- demsm mnadwe Y iem sanpewaemcsi UCMOb308ame Mo u3desue.

50- moHmax u3denusi OomKeH MPoeodUMbCs 8He 30HbI docsizaemocmu pykol (X1: dns demed,
X2: 0ns 83p0CTIbIX).

51- Hacmpolika usdenusi nPou3eoOUMCs MOMLKO 80 8PEMS yCMAaHOBKU C MOMOWbIO
crieyuanbHo20 UHCMPYMeHma.

usdenue, kak u dpyaue usdenusi daHHol cepuu, paspabomaHo, npou:feeaeHo u

IpO8aHO 8 COO ¢ MexAyHapoo 79 cmaHOap

6e30nacuocmu (makumu kak IEC/EN60598; “CE”). Mbl 2apaHmupyem omcymcmeue

POU380 u degp puarnos.

& meyeHue (2) nem (ecnu UHOe He yKa3aHO Ha ynakoske). B criyqae nonomku 6ydem

npou3sedeH 6ecrnamHbIli PeMOHM unu 3ameHa usdenus. [eticmeue 2apaHmuu He

pacrnpocmpanHsemcs Ha CIoMaHHOE CMeks1o, 6amapeliKu U CMeHHbIE Tamribl. u3denue

paspabomaHo u npeo; 0 0 051 0o 0 UCnonb308aHusi. OHO He

MOXEem UCOMb308aMbCsl 8 KOMMEPYECKUX, MOP208bIX U MOl yernsix. 2ap

He pacrnpocmpaHsemcs Ha MospPeXOeHUsl, 8bl; ie

ycnasuﬂx (8r patioHax, rpol U CernbCKC 30Hax).

(i Jo 51 ¢ Oambl Npuobp (i npu

npe@ op Yeka. Iz . ecnu u3sdenue 6blr10 ycmaHOBMEHo,

0MpPeMoHMUpPo8aHo uu MoOu(puuuposaHo be3 cu6modsHun uHempykyut. Mbi He Hecem

p080OKYy Mexdy usdenuem u

omeemcmeeHHOCMU 3a ywepb, 0. 8p J 020 UCI0/b308aHUS UMU
P . Ons nony 020 06Cry 8 (iH020

nepuoda oby 1o mecmy npuoby usdenusi unu e yeHmp nod@ep»«xu

c (i Philips. daHHble 8bI MOXeme rofly4yums Ha catime “www.philips.

com” unu no 6ecrnnamHomy menegoHy 00800 744 547 75. komnaHusi ocmaensiem 3a coboll
npaeo Ha uameHeHue dusaliHa u KOMaHUsl 3a coboll npaeo Ha
u3mMeHeHue du3aliHa U MexHUYECKUX.

Xapakmepucmuk uzdenuti

TR GUVENLIK TALIMATNAMELERI =IBOLUM

Kilavuz B Uluslararasi normlar ve giivenlik standartlari uyarinca potansiyel olarak uygulanabilir
parametrelerin ve 6zelliklerin simgeleriyle birlikte tanimlarini igerir. Ancak bunlarin tamami satin
aldiginiz iiriin igin uygulanabilir olmayabileceginden 6zellikle bu iiriin igin uygulanabilir olanlarin yer
aldigy, ek olarak verilen Kilavuz A'ya bagvurun.

« Uriiniin kurulumunun, kullaniminin ve igleyisinin dogru ve givenli olmasi igin her zaman bu talimatlara
dikkatle uyun ve gelecekte bagvurmak iizere saklayin.

* Kurulum, bakim veya tamir islemlerinden 6nce mutlaka cihazi kapatin.

+ Uriin montajini yapmadan énce her zaman dogru sabitleyiciyi segme konusunda bir profesyonele
danigin. Uriiniin agirigini ve monte edilecegi yiizeyin hangi malzemeden yapildigini da géz éniinde
bulundurun.

+ Emin olamamaniz durumunda, yetkili veya sertifikali bir elektrikgiye danisin veya perakende satis
magazastyla iletisime gegin. Uriiniin her zaman ilgili diizenlemelere uygun olarak kurulmasini saglayin.
Belirli diizenlemeler elektrikli driinlerin sadece yetkili bir elektrikgi tarafindan kurulmasini gerektirir (6rn.
INGILTERE'de Bdlim P, AVUSTRALYA /YENI ZELANDA'da AS/NZS3000 IN).

+ Ozellikle disiik gerilim kablo (12 V) aparatlari basta olmak iizere (miimkiinse) terminal vidalarini iyice
sikin. Zaman igerisinde terminal vidalarinin diizenli olarak kontrol edilip tekrar sikilmasi nerilir.

« Kurulumdan 6nce kablo renklerinin dogru olmasina dikkat edin: mavi (N), kahverengi (L) ve koruma sinifi
| ise sari/yesil (topraklama).

« Ig aydinlatmay1 kuru bir toz beziyle temizleyin, asindiricilar veya solventler kullanmayin. Elektrikli
béliimlerin Gzerine sivi ddkmeyin.

+ Duvar igiklarini gocuklarin erisemeyecedi sekilde takin.

« Uriin metal bir yiizeye monte ediliyorsa bu yiizey, kurulumun koruyucu toprak iletkenine veya es
potansiyelli baglama iletkenine baglanmalidir.

« Uriiniin biitin teknik dzelliklerini mutlaka inceleyin. Uriin etiketinin (izerindeki simgeleri ve bu giivenlik
talimatlarinin A boliimiindeki simgeleri kontrol edin.

aykin degisiklik yapilirsa garanti gegerliligini yitirir. Uriiniin yanlis kullanimindan veya yanlis
uygulanmasindan kaynaklanan hasarlara iliskin sorumluluk kabul etmemekteyiz.

Garanti dénemi iginde servis hizmeti alabilmek igin litfen bayiniz veya Philips Misteri Destek merkezi ile
iletisime gegin. letisim detaylarina: "www.philips.com" adresinden ulagilabilir veya iicretsiz 00800 744 547
75 telefon numarasini arayabilirsit
Tasarim ve teknik 6zelliklerde degisiklik yapma hakki saklidir.

SL  DEL B - VARNOSTNA NAVODILEA

Priro¢nik B vsebuje op vseh pnmernlh in specifikacij z ikonami v
skladu z imi normativi in i. Vendar pa vsi mogoce niso primerni za
izdelek, ki ste ga kupili - v dodatnem priro¢niku A si oglejte ikone za tiste, ki so posebej primerni
za ta izdelek.

+ Da zagotovite pravilno in varno namestitev, uporabo in delovanje izdelka, vedno natanéno upostevajte ta
navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo.

* Pred namestitvijo, vzdrZevanjem ali popravilom vedno izklopite napajanje.

+ Predhodno se vedno posvetujte s strokovnjakom, da boste izbrali pravo zaponko za varno pritrditev
izdelka. Pri tem upostevajte teZo izdelka in material povrsine namestitve.

« Ce niste prepricani, se posvetuite z usposobljenim elektrikarjem ali se obrnite na prodajalca. Izdelek mora
biti vedno names¢en v skladu z veljavnimi predpisi. Nekateri predpisi zahtevajo, da elektri¢ne izdelke
lahko namestijo samo usposobljeni elektrikarji (npr. del P za Zdruzeno kraljestvo, AS/NZS3000 IN za
Avstralijo/Novo Zelandijo).

* Vijake prikljucka vedno trdno privijte, p nastavke za nizkonap kable (12 V) (¢e je
primerno). Zelo priporogljivo je, da redno preverjate in privijate vijake prikljuckov.

* Pri namestitvi upostevaijte barve kablov: modra (N), rjava (L), pri zas¢itnem razredu | pa rumena/zelena
(ozemljitev).

+ Notranja svetila €istite s suho krpo, ne uporabljajte jedkih sredstev ali topil. Elektri¢ni deli ne smejo priti v
stik s tekogino.

+ Svetila namestite na steno izven dosega otrok.

+ Ce izdelek namestite na kovinsko povrsino, mora biti ta povezana z zas¢itnim ozemljitvenim prevodnikom
ali prevodnikom enakomerne napetosti napeljave.

« Upostevaite vse tehnicne specifikacije izdelka. Preverite ikone na identifikacijski oznaki izdelka in ikone v
delu A teh varnostnih navodil.

+ Pocen ali zlomljen prosojni pokrov takoj zamenjajte in uporabljajte samo dele, ki jih priporoca proizvajalec.

* Priporocljivo je, da uporabljate samo sijalke Philips.

+ Embalazni material hranite izven dosega otrok (npr. plasti¢ne vrecke ..

K Odlaganje izdelka. Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih matena\ov in sestavnih delov, ki jih

je mogoge reciklirati in uporabiti znova. Ce je izdelek opremljen s simbolom precrtanega smetnjaka na
kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES.
Pozanimajte se o lokalnih predpisih za lo¢eno zbiranje elektriénih in elektronskih izdelkov. Upostevajte
lokalne predpise in ne odlagajte starega izdelka skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. S pravilnim
odlaganjem izdelka pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in lovesko
zdravje.

POZOR: spodaj so vse razlage s §

pred temi varnostnimi navodili:

01- Izdelek lahko namestite samo v zaprtih prostorih.

02- Izdelek ni primeren za namestitev v kopalnice, predvsem ne v navedenem obmogju.

03- Izdelek lahko namestite na normalne vnetljive povrsine.

04- Izdelek ni primeren za neposredno namestitev na normalne vnetijive povrsine.

05- Izdelka ne smete pokriti s toplotno izolacijskim materialom.

06- Izdelek lahko namestite samo na strop.

07- Izdelek lahko namestite samo na steno.

08- Izdelek lahko namestite na strop ali steno.

09- Vedno upostevaite najkraj$o razdaljo med svetilko in osvetljenim predmetom, ki je navedena na ikoni.

10- IPX1: Izdelek je zasciten pred kapljanjem vode.

11- IPX3: Izdelek lahko izpostavite deznim kapljam (padajocim kapliam pod kotom do 60° na navpicno os).

12- IPX4: Izdelek je odporen proti prSenju: lahko ga izpostavite prienju vode iz vsake smeri (360°).

13- IPX5: Izdelek je zasciten pred vodnimi curki.

14- IPX7: Izdelek lahko namestite v tla.

15- IPX8: Izdelek je zasciten pred potopitvijo do navedene globine.

16- IP5X: Izdelek je zasciten pred prahom.

17- IP6X: Izdelek je odporen na prah.

i na ikone

18- Poceno ali zlomljeno zad¢itno steklo takoj jte in samo bc e dele istih
dimenzij in debeline vsaj 3 mm.
19- Zas¢itni razred I: izdelek ali ita ima ljitveni prikljucek. O: a Zica (It a)

mora biti prikjuéena na prikljuek z oznako ©.

20- Zas¢itni razred II: izdelek ali komponenta ima dvojno ali okrepljeno izolacijo.

21- Zas¢itni razred |II: izdelek ali komponenta je primerna samo za varnostno nizkonapetostno napajanje
(<50 VAC; <120 V DC).

22- Zico razkrijte, kot je navedeno na ikoni.

23- Ozemljitvena Zica mora vedno biti dalj$a od rjave napetostne (L) in modre nevtralne (N) Zice.

24- Nad razkritimi deli Zic morate uporabljati priloZzeno toplotno odporno obojko.

25- Izdelek lahko prikljucite samo neposredno na elektriéno napajanje.

26- Povezava X: pokodovano Zico morate zamenjati z Zico iste vrste.

Povezava Y: poskodovano Zico lahko zamenja samo proizvajalec, distributer ali strokovnjak, da se
izognete nevarnosti.

Povezava Z: zunanjega prilagodijivega kabla tega svetila ni mogoge zamenjati. Ce je kabel
poskodovan, morate svetilo uniciti.

27- Najve¢ W: uporabljajte samo sijalke, ki so primerne za ta izdelek, in upostevajte najvecjo navedeno
mo¢ v W.

28- Izdelek je primeren samo za reflektorske sijalke.

29- Izdelek je primeren samo za sijalke CFL-i ali LED-sijalke (npr. E14, E27, Gu10, Gx53 ...).

30- Izdelek ni primeren za sijalke CFL-i ali LED-sijalke (npr. E14, E27, Gu10, Gx53

31- Uporabite lahko samo sijalko premera 60 mm. S tem izdelkom ne smete uporabiti sijalke premera 45
mm.

32- Uporabite samo kroglasto sijalko naved
nitko.

33- Izdelek je primeren samo za sijalke v obliki svece.

34- 1zdelek je primeren samo za sijalko z vgrajeno zas€ito ali nizkotlacno sijalko. Dodatno varnostno steklo
ni potrebno.

35- Kapsularnih in halogenskih linearnih sijalk se ne smete dotikati z golimi rokami.

36- Izdelek ima varovalko. Ce je izdelek po zamenjavi sijalke okvarjen, morate zamenjati notranjo
varovalko. To mora storiti usposobljen elektrikar, e lahko pride do stika z notranjimi Zicami.

37- Izdelek lahko zatemnite s priloZzenim zatemnilnim stikalom ali z (lo¢enim) zatemnilnim stikalom, ki je
prikljucen na elektri¢no napeljavo doma. Reference si oglejte na spletni strani www.philips.com. Pri
izbiri primernega zatemnilnega stikala se posvetujte z usposobljenim elektrikarjem.

38- Izdelek uporablja varnostni pretvornik. Okvarjen pretvornik zamenjajte samo s pretvornikom z enakimi
tehniénimi specifikacijami. Posvetujte se z usposobljenim elektrikarjem ali prodajalcem.

39- Izdelek za uporabo v zahtevnih okoljih.

40- Izdelek z moZnostmi nastavitve Casa in svetlobe. NajniZja in najvi$ja vrednost sta navedeni na ikoni.

41- Izdelek lahko namestite na visini do 6 m.

42- Da zagotovite zanesljivo delovanje, izdelek namestite na visino, ki je navedena na ikoni. Navedena sta
tudi najvecji in najmanjsi doseg detektorja.

43- Standardni aktivni vidni doseg detektorja pokriva stopinje, ki so navedene na ikoni.

44- |zdelek morate namestiti vodoravno. Da zagotovite daljSo Zivljenjsko dobo, sijalka ne sme biti pod
kotom nad 4 stopinje.

45- Pazite, da med namestitvijo ne prevrtate elektricne napeljave ali drugih ovir v steni ali stropu.

46- Ce je izdelek namescen na stropno ali stensko vtiénico, morate najprej na vtiénico namestiti pokrov.
(npr. na Nizozemskem)

47- Elektriéna napeljava med izdelkom in povrsino namestitve ne sme biti stisnjena ali zvita.

48- Deli izdelka lahko postanejo vroci.

49- Izdelek ni primeren za otroke pod Y. letom starosti.

50- Izdelek namestite izven dosega (X1: za otroke, X2: za odrasle).

51- Izdelek lahko nastavite samo med namestitvijo in z orodjem.

Vsiizdelki v seriji so zasnovani, izdelani in preizkudeni v skladu z mednaro opskimi varnostnimi

standardi (npr. IEC/EN60598; C € ). Zagotavljamo, da izdelek nima okvar zaradi materialov in izdelave.

Garancija velja dve (2) leti (e na embalaZi ni navedeno drugace). Ce se izkaZe, da je izdelek okvarjen,

bomo zagotovili brezplaéno popravilo ali zamenjavo. Garancijski pogoji ne vkljucujejo pocenega stekla,

okvarjenih baterij in sijalk za enkratno uporabo. Izdelek je zasnovan in izdelan izkljuéno za domaco uporabo
in ni primeren za komercialno, trgovsko ali industrijsko uporabo. Garancija ne pokriva poskodovanja

izdelka v ekstremnih pogojih (obalna okolja, industrijska obmocja, kmetije). Garancijsko obdobje zaéne

veljati z dnevom nakupa in garancija je veljavna samo ob predioZitvi originalnega potrdila o nakupu. Ce

izdelka ne namestite, popravljate ali spreminjate v skladu z navodili, razveljavite garancija. Ne prevzemamo
odgovornosti za poskodovanje zaradi zlorabe ali napacne uporabe izdelka. Za pridobitev servisa med
garancijskim obdobjem se obrnite na prodajalca ali Philipsov center za pomo¢ uporabnikom. Kontaktni

podatki so vam na voljo na spletni strani www.philips.com, lahko pa tudi poklicete brezplacno Stevilko 00800

744 547 75.

premera. Ne standardne sijalke z Zarilno

si pravico do sp zasnove in tehnicnih specifikacij.

RO INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE N SIGURAN]’ RDUCA Parea B

Acest manual B contine tuturor p: ilor si sp
cu cun'orm si i i de si a
Nu toate acestea sunt, insa, pentru p de dvs.; i pi

din manualul suplimentar A pentru a le identifica pe cele aplicabile acestui produs.

« Pentru a asigura instalarea, utilizarea si functionarea corecta si sigura a acestui produs, urmatj
intotdeauna cu strictete aceste instructiuni si pastrati-le in vederea consultarii ulterioare.

« Opriti intotdeauna alimentarea electrica inainte de lucrarile de instalare, intretinere sau reparatii.

« Consultatj intotdeauna in prealabil un profesionist pentru a alege dispozitivul de fixare adecvat
pentru instalarea produsului. Luati in considerare greutatea produsului si materialul suprafetei de
instalare.

+ Daca aveti neclaritati, consultati un electrician calificat si autorizat sau contactati magazinul de la care ati
achizitionat produsul. Asigurati-vé ca produsul este intotdeauna instalat in conformitate cu reglementérile
aplicabile. Anumite reglementari specifica faptul ca produsele electrice pot fi instalate numai de catre
electricieni autorizati (de ex. Partea P pentru MAREA BRITANIE, AS/NZS3000 IN pentru AUSTRALIA /
NOUA ZEELANDA).

« Strangeti intotdeauna ferm suruburile bornelor, in special la conexiunile cablurilor de joasa tensiune (12
V) (daca este cazul). Este recomandat sa verificati si sa strangeti din nou suruburile bornelor la intervale
regulate.

* Respectati codificarea cromatica a firelor la instalare: albastru (neutru), maro (faza) si, pentru
echipamentele cu clasa de protectie |, galben/verde (masa).

« Curatati luminile interioare cu o laveta uscaté din material textil; nu utilizati materiale abrazive sau solventi.
Evitati aplicarea de lichide pe componentele electrice.

* Nu montatj luminile de perete la indemana copiilor.

« Daca produsul este montat pe o suprafatd metalica, aceasté suprafata trebuie sé fie conectata la un
conductor de impamantare de protectie sau la conductorul echipotential al instalatiei.

+ Luati intotdeauna in calcul toate specificatiile tehnice ale produsului. Verificati daca pictogramele de pe
eticheta de identificare a produsului corespund pictogramelor indicate in partea A a acestor instructiuni
de siguranta.

« inlocuiti imediat capacele transparente crapate sau sparte, utilizand numai piese aprobate de catre
producator.

* Este recomandat s utilizati numai becuri care poartd marca ,Philips”.

« Nu lasati materialele de ambalare (de ex. pungile de plastic) la indemana copiilor.

. ﬁEliminarea la deseuri a produsului: Produsul dvs. este proiectat si fabricat cu materiale $i componente
de nalta calitate, care pot fi reciclate si reutilizate. Produsele pe care este aplicat simbolul unui tomberon
barat sunt acoperite de Directiva Europeana 2012/19/CE. Informati-va in privinta sistemului local de
eliminare, separare si colectare a deseurilor provenite din produse electrice si electronice. Respectati
reglementarile locale si nu eliminati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere obignuite. Eliminarea
corecta la deseuri a produsului dvs. va contribui la prevenirea consecintelor negative pentru mediu si
sanatatea oamenilor.

ATENTIE: Mal jos sunt oferite taate explicatiile necesare, cu referinte numerice la pictogramele

la acestui

01- Produsul trebule instalat numai in interior.

02- Produsul nu este adecvat pentru instalarea in bai, mai ales nu in zona specwflcata

03- Produsul este adecvat pentru montarea pe n mod normal ir

04- Produsul nu este adecvat pentru montarea directa pe suprafete in mod normal inflamabile.

05- Produsul nu este adecvat pentru a fi acoperit cu materiale termoizolante.

06- Produsul este adecvat numai pentru montarea pe tavan.

07- Produsul este adecvat numai pentru montarea pe perete.

08- Produsul este adecvat pentru montarea pe perete sau pe tavan.

09- Respectati intotdeauna distanta minima, indicaté de pictogramd, intre lampa si obiectul iluminat.

10- IPX1: Produsul este protejat impotriva stropilor de apa.

11- IPX3: Produsul poate fi expus la picaturi de ploaie (picaturi care cad la un unghi maxim de 60° fata de
axa verticald).

12- IPX4: Produsul este rezistent la stropire: acesta poate fi stropit cu apa din orice directie (360°).

13- IPX5: Produsul este protejat impotriva jeturilor de apa.

14- IPX7: Produsul poate fi instalat in sol.

15- IPX8: Produsul este protejat la scufundare pana la adancimea indicata.

16- IP5X: Produsul este protejat impotriva prafului.

17- IP6X: Produsul este etans la praf.

18- Inlocuiti imediat sticla de siguranta crapata sau sparta si utilizati numai componente din borosilicat de
aceleasi dimensiuni, cu grosime minima de 3 mm.

19- Clasa de protectie I: produsul sau componenta are o conexiune la masa. Firul de masé (galben/verde)
trebuie conectat la borna marcata cu un asterisc ©.

20- Clasa de protectie II: produsul sau componenta are izolatie dubla sau ranforsata.

21- Clasa de protectie Il produsul sau componenta permite alimentarea in siguranta la tensiune extra-
joasa (<50 V c.a;; <120 Vc.c.).

22- Dezizolatj firul in modul indicat in pictograma.

23- Firul de masa trebuie intotdeauna sa fie mai lung decét firul maro de faza (L) si firul neutru albastru (N).

24- Utilizarea mansonului termorezistent furnizat este obligatorie pe portiunile dezizolate ale firelor.

25- Produsul este adecvat numai pentru conectarea directa la reteaua de alimentare electrica.

26- Conexiune X: in caz de deteriorare a firului, acesta trebuie inlocuit cu un fir de acelasi tip.

Conexiune Y: in caz de deteriorare a firului, acesta trebuie inlocuit numai de catre producétor,
distribuitor sau un expert, pentru evitarea riscurilor.

Conexiune Z: Cablul extern flexibil al acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit. in situatia in care
cablul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie distrus.

27- MAX. ...W: utilizati numai becuri adecvate pentru acest produs si respectati puterea maxima specificata.

28- Produsul este adecvat numai pentru spoturi.

29- Produsul este adecvat numai pentru becuri CFL-i sau cu LED-uri (de ex. E14, E27, Gu10, Gx53 etc.)

30- Produsul nu este adecvat pentru becuri CFL-i sau cu LED-uri (de ex. E14, E27, Gu10, Gx53 etc.)

31- Pot fi utilizate numai becuri cu diametrul de 60 mm. in acest produs nu pot fi utilizate becuri cu
diametrul de 45 mm.

32- Utilizati numai becuri de tip glob, avand diametrul indicat. Nu utilizati niciodata becuri incandescente
standard.

33- Acest produs este adecvat numai pentru becurile in forméa de flacara.

34- Acest produs este adecvat numan pentru becunle cu siguranta integrata sau cele de joasa presiune. Nu
este a sticla st

35- Becurile tip capsuld si cele liniare cu halogen nu trebuie atinse cu mana neprotejata.

36- Acest produs este prevazut cu o sigurantd. Daca produsul nu mai functioneaza dupa inlocuirea becului,
siguranta interna trebuie inlocuita. Acest lucru trebuie efectuat de cétre un electrician calificat daca
exista riscul de contact cu firele interne.

37-Luminozitatea produsului poate fi reglata cu potentiometrul furnizat sau cu un potentiometru achizitionat
separat, conectat la instalatia electricé a cladirii. Pentru detalii, accesati adresa www.philips.com.
Consultati un electrician calificat pentru a alege tipul adecvat de potentiometru.

38- Produsul functioneaza cu un transformator de si ta. Tnlocuiti transfor defecte numai cu
transformatoare avand specificatii tehnice identice. Consultati un electrician calificat sau magazinul de
la care ati achizitionat produsul.

39- Produs pentru utilizare in condiii dificile.

40- Produs cu optiuni de setare a orei si luminozitatii. Valorile minima si maxima sunt indicate pe
pictograma.

41- Produsul poate fi montat la o inaltime de maximum 6 m.

42- Pentru o functionare fiabila, este necesar sa montati produsul la indltimea specificata pe pictograma.
Aici sunt indicate, de asemenea, raza minima si cea maxima de actiune a detectorului.

43- Campul standard de actiune al detectorului acopera numérul de grade indicat pe pictograma.

44- Acest produs trebuie montat orizontal. Pentru o perioada mai lungé de viat, becul nu trebuie sa aiba un
unghi mai mare de 4 grade.

45- Asigurati-va ca nu perforati cablurile electrice sau alte obiecte din perete sau tavan in timpul instalarii!

46- Dacé produsul este montat pe o caseta de tavan sau perete, este necesar sa acoperiti mai intai caseta
cu un capac (de ex. in Olanda).

47- Cablurile electrice nu trebuie prinse sau rasucite niciodata intre produs si suprafata de montare!

48- Unele parti ale produsului se pot infierbanta.

49- Acest produs nu trebuie utilizat de catre copii sub Y ani.

50- Montati produsul in afara razei de actiune a bratelor (X1: pentru copii, X2: pentru adulti).

51- Produsul poate fi reglat numai in timpul instalarii, cu ajutorul unui instrument.

Produsul, impreuna cu toate celelalte produse din aceasta colectie, este proiectat, produs si testat in

conformitate cu standardele internatjonale/europene de siguranta (de ex. IEC/EN60598; C € ). Garantam

faptul ca produsul nu contine defecte tinand de materialele utilizate si de manopera. Garantia este valabila

timp de doi (2) ani (cu exceptia cazului in care pe ambalaj se specifica alte informatji). in cazul in care

produsul este defect, vom asigura repararea sau inlocuirea gratuita a acestuia. Sticla spartd, bateriile

si becurile de schimb nu sunt acoperite de garantie. Produsul este proiectat si dezvoltat special pentru

utilizarea casnicd, nu si pentru utilizarea comerciald, economica sau industriala. Nicio deteriorare adusa

produsului de catre conditiile extreme (zonele de coasta, mediile industriale sau agricole) nu va fi acoperita

de catre garantie. Perioada de garantie incepe la data achizitiei si va fi validatd numai prin prezentarea

chitantei originale. Garantia va fi anulatd daca produsul nu a fost instalat, reparat sau modificat in

conformitate cu instructiunile. Nu acceptam responsabilitatea pentru avariile aparute ca urmare a utilizarii

sau aplicarii incorecte a produsului. Pentru a beneficia de service in perioada de garantie, contactati

distribuitorul sau Centrul Philips de asistentd pentru clientj. Informatiile de contact pot fi gasite la adresa

www.philips.com; alternativ, puteti apela gratuit numarul 00800 744 547 75.

Ne rezervam dreptul de a modifica designul si specificatiile tehnice.

ET TOOTJA OHUTUSNOUDED]-IOSA\B
a is B on koos ara toodud koigi potentsiaalselt kohaldatavate
ite ja i nagu need on sétestatud rahvusvahelistes
normides ja ohutusnouetes. Need koik ei pruugi aga teie ostetud toote puhul kohaldatavad olla.

Kasutusjuhendis A on dra toodud ikoonid, mis kehllvad konkreelselt kéesoleva toote puhul.

« Toote Gigeks ja ohutuks kast jatoo jargige hoolikalt juhiseid ning
hoidke need edaspidiseks alles.

* Enne toote paigaldamist, hooldamist véi parandamist lilitage toide alati vélja.

« Pidage kindlasti enne paigaldamist ndu spetsialistiga, et valida toote turvaliseks kinnitamiseks dige
kinnitus. VGtke arvesse nii toote kaalu kui ka materjali, millest on valmistatud pind, kuhu toode
kinnitatakse.

« Kahtluse korral pidage ndu kvalifitseeritud voi litsentseeritud elektrikuga voi podrduge toote miiiija poole.
Hoolitsege selle eest, et toode paigaldataks alati asjakohaste eeskirjade kohaselt. Teatud eeskirjades on
ette nahtud, et elektri: tohib pai iksnes I itud elekrik (nt. osa P Uhendkuningriigi
puhul, AS/NZS3000 IN Austraalia/Uus-Meremaa puhul).

« Kinnitage juhtmeiihenduse kruvid alati korralikult, eriti madalpinge (12V) Gihenduste puhul (juhul kui neid
kasutatakse). Aeg-ajalt tuleks juntmetihenduse kruvisid kindlasti kontrollida ja ile keerata.

« Jélgige juhtmete Giget varvi enne paigaldust: sinine (N), pruun voi must (L) ja turvalisusklassi | korral
kollane/roheline (maandus).

* Hooldage sisevalgusteid kuiva tolmulapi véi -harjaga, arge kasutage abrasiivseid vahendeid voi lahusteid.
Viltige vedelikke elektrilistel osadel.

+ Paigaldage seinavalgusti lastele kéttesaamatult.

* Kui toode on paigaldatud metallpinnale, siis peab pind olema kokkupuutes maandusjuhtmega voi
potentsiaalilihtlustusjuhiga.

« Arvestage alati toote kdigi tehniliste tingimustega. Varrelge tootel néidatud ikoone ohutusnduete osas A
toodud ikoonidega.

« Vahetage labipaistev kaas kohe uuega, kui see on pragunenud véi katkine, ning kasutage iksnes tootja
heakskiidetud osi.

« Soovitav on kasutada tiksnes Philipsi lampe.

* Hoidke pakkematerjalid laste kaeulatusest valjas. (nt kilekotid, ...)

. KToole utiliseerimine. Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ning detailidest,
mida saab imber toétada ja taaskasutada. Kui toote kiilge on kinnitatud selline Iabikriipsutatud
priigikasti siimbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL. Palun viige ennast kurssi elekdriliste
ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega. Palun toimige vastavalt
kohalikele reeglitele ja arge visake kasutatud tooteid tavaliste majapidamisjaatmete hulka. Toote Gige
kérvaldamine aitab valtida véimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

TAHELEPANU: Allpool leiate kéigi eeltoodud ikoonide seletused numbrilises jérjestuses nii nagu

need on ohutusjuhiste ees:

01- Toodet tohib paigaldada ainult siseruumidesse.

02- Toode ei ole sobilik paigaldamiseks vannitubadesse, vahemalt mitte ndidatud tsoonis.

03- Toodet véib kinnitada tavalise sittimistundlikkusega pindadele.

04- Toodet ei voi kinnitada vahetult tavalise siittimistundlikkusega pindadele.

05- Toodet ei vdi katta soojusisolatsioonimaterjaliga.

06- Toode on méeldud kinnitamiseks Uksnes lakke.

07- Toode on mdeldud kinnitamiseks Uksnes seinale.

08- Toode on méeldud kinnitamiseks nii lakke kui seinale.

09- Votke alati arvesse ikoonil ndidatud vahimat kaugust valgusti ja valgustatava objekti vahel.

10- IPX1: Toode on kaitstud tilkuva vee vastu.

11- IPX3: Toode kannatab vihma (piiskade i isnurk

12- IPX4: Toode on pritsmekindel: vesi véib pritsida kolgls! suundadest (360°).

13- IPX5: Toode on kaitstud survevee vastu.

14- IPX7: Toote voib paigaldada maapinnale.

15- IPX8: Toode on kaitstud vee sissevalgumise eest kuni margitud siigavuseni.

16- IP5X: Toode on kaitstud tolmu eest.

17- IP6X: Toode on tolmukindel.

18- Vahetage koheselt moranenud voi katkine turvaklaas ning kasutage iiksnes samade méotmetega
borosilikaatklaasi, mille miinimumpaksus on 3 mm.

19- Kaitseklass I: toode v6i komponent on maandatud. Maandusjuhe (kollane/roheline) peab olema
ihendatud tarniga © tahistatud klemmiga.

20- Kaitseklass II: tootel voi komponendil on topeltisolatsioon voi tugevdatud isolatsioon.

21- Kaitseklass III: toode v6i komponent on ohutuse huvides sobilik kasutamiseks Uksnes eriti madala
voolutugevusega vooluringis (<50V AC.; <120V DC).

22- Koorige juhe nii nagu joonisel néidatud.

23- Maandusjuht peab alati olema pikem kui pruun té6juht (L) ja sinine neutraaljuht (N).

24- Koorimata juhtme Umber tuleb panna komplekti kuuluv kuumakindel Gmbris.

25- Toote vdib ihendada Uksnes otse elektrivarku.

26- X-iihendus: Juhtme vigastuse korral tuleb see asendada sama tiilipi juhtmega.

Y-iihendus: Juhtme vigastuse korral peab selle véimalike riskide véltimiseks asendama tootja, turustaja
Vvoi asjatundja.

Z-lihendus: Selle valgusti valist elastset kaablit voi juhet ei saa valja vahetada. Kui juhe on vigastatud,
kuulub valgusti havitamisele.

27- MAX. ...W: kasutage ainult tootele sobilikke lambipirne ja jargige maksimaalsele voimsusele esitatud
piirangut.

28- Tootesse sobivad Uksnes reflektorlambid.

29- Tootes saab kasutada iiksnes CFL-i - v6i LED-lampe ( nt E14, E27, Gu10, Gx53, ...)

30- Tootes ei saa kasutada CFL-i - véi LED-lampe (nt E14, E27, Gu10, Gx53, ...)

31- Kasutada voib tksnes 60 mm labimédduga lampi. 45 mm labimd6duga lampe ei tohi selles tootes
kasutada.

32- Kasutada vdib iiksnes immargust lampi, mis on ettenahtud labimddduga. Arge kunagi kasutage
standardsuuruses hodglampi.

33- Selles tootes sobib kasutada Uksnes kiiinlakujulisi pirne.

34- Tootes tohib kasutada tksnes lampi, millel on sisseehitatud ohutuskaitse, voi madalrohulampi.
Taiendavat turvaklaasi ei ole vaja.

35- K ja halogeen-lir ei voi paljaste katega katsuda.

36- See toode on varustatud kaitsmega. Kui toode ei hakka parast pirni vahetamist toéle, tuleb kaitse
valja vahetada. Kui selle tegevuse kéigus tuleb kokku puutuda sisemise juhtmestikuga, peab kaitsme
vahetama kvalifitseeritud elektrik.

37- Toode on hamardatav komplekt\ kuuluva hamardiga véi komplekti mittekuuluva hdmardiga, mis on
i kodusesse elektrijut Teabe tutvuge veebilehega "www.philips.com".
Sobivat liiki hdmardi valimiseks pidage néu kvalifitseeritud elektrikuga.

38- Toode to6tab turvamuundajaga. Asendage purunenud muundaja ainult samade tehniliste naitajatega
muundajaga. Konsulteerige kvalifitseeritud elektrikuga vi votke iihendust toote miiljaga.

39- Toode rasketes tingimustes kasutamiseks.

je suhtes 60°).

40- Toode on varustatud ajasti ja valgus- iga. Miini ja on naidatud ikoonil.
41- Toote v6ib paigaldada kuni 6 meetri kdrgusele.
42- Usaldusvaé kasutamise tuleb toode ikoonil ettenéhtud kérgusele. Anduri

maksimaalne ja minimaalne té6kaugus on samuti ikoonil ndidatud.
43- Anduri aktiivne nahtavuspiirkond jaab ikoonil ndidatud piiridesse.
44- See toode tuleb paigaldada horisontaalselt. Pikema kasutusea tagamiseks ei tohiks lambi nurk olla
suurem kui 4 kraadi.
44- Veenduge, et te ei puuri paigaldamise ajal Iabi elektrijuntmete ega méne muu seinas voi laes esineva
takistuse.
46- Kui toode paigaldatakse harukarbi peale seinas voi laes, tuleb karp katta kaanega (nt on see ndutud
Madalmaades).
47- Elektrijuhtmeid ei tohi kunagi toote ja
48- Tootes on osi, mis vGivad kuumeneda.
49- See toode ei sobi kasutamiseks alla Y-aastastele lastele..
50- Paigaldage toode (X1: laste, XZ taiskasvanute) kaeulatusest vélja.
51- Toodet saab I iga Uiksnes pai ise ajal.
See toode - nagu ka kdik teised selle kollektsiooni tooted - on valja toétatud, toodetud ja testitud vastavalt
rahvusvahelistele/Euroopa ohutusnéuetele (nt IEC/EN60598 ; C € ). Garanteerime, et sellel tootel ei ole
materjali- ega tootmisvigasid. Garantii kehtib kaks (2) aastat, kui toote pakendil ei ole méargitud teisiti. Kui
tootel ilmneb vigu, toote tasuta p: ise voi asendamise. Katkisele klaasile, patareidele ja
lampidele garantii ei Ia\ene Toode on spelslaalselt lootud ja vélja to6tatud koduseks kasutamiseks ja mitte
ariliseks, 1ks voi Garantii ei Ialene tootele, mida kasutatakse
aarmuslikes tingimustes (rannapiirkonnad, t66 iirkonnad, pd ikud keskkonnad).
Garantiiperiood algab ostu sooritamise hetkest ja kehtib liksnes ostut3eki ettenaitamisel. Garantii ei kehti,
kui toote paigaldamisel, parandamisel v6i muutmisel ei ole jargitud juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest,
mis tekkisid toote vaaral kasutamisel voi paigaldamisel.
Garantiiteenuse saamiseks garantiiajal votke palun Gihendust oma edasimiiija voi Philipsi
klienditeeninduskeskusega. Kontaktandmed leiate veebilehelt: “www.philips.com” Véite helistada ka tasuta
teabetelefonile 00800 744 547 75.
Tootja jatab endale 6iguse muuta toodete disaini ja tehnilisi néitajaid.

na vahele

EL  0dnyieg Ac@aAciog—IBAMEpog;

AuTé 10 £YXEIPiBIO B TEPIEXE! 0PIOHOUS GAWV TWwV TTAPAETPWY KAl TWV TTPOBIAYPAQLV mou

EVOEXETAI VO 10XUOUV, UE EIKOVISIO TUHQ He Ta Siebviy Tpo Kal Ta TTpo

QaT600, EVBEXETAI Va PNV I0XUOUV GAQ T EIKOVISIA YIa TO TTPOIGV TTOU ayopdoare. AvutpEEn cro

TP6TBETO EYXEIPIBIO A, Yia va BEiTe TToIN EIKOVIBIA IGXUOUV VIO TO GUYKEKPIPEVO TTPOIOV.

« MNa va SI0oQaAITETE TN OwaTH Kal aoQaAr eyKatdoTaon, Xprion Kai AEIroupyia Tou TTpoi6évTog, va TnpEiTe
TAVTA TIPOCEKTIKG aUTEG TIG 0BNYiEg Kal va TIG QUAGEETE yia peAOVTIKT avagopd.

* No aTTevepyoTIOIETE TIAVTA TN CUCKEUN TIPIV OTTO TV EYKATAOTAOT, TN CUVTAPNGN 1 TNV ETTIOKEUR.

* Mpiv EMAEGETE TO CWOTO EEAPTNHA OTEPEWDNG YIA TNV A0PAAT TOTTIOBETNON TOU TTPOIGVTOG, VOt
OupBoUAeUEDTE TIGVTOTE €vav eTrayyeAuatia. AGBETe uTTéyn To BAPOG TOU TTPOIGVTOG Kal TO UAIKG TG
EMPAVEING OTEPEWDNG.

* Ze TMEPITTWON ap@iBoNiag, cupBoUAEUTETE £vav GEIBIKEUPEVO ) €E0UTIOBOTNHEVO NAEKTPOAGYO 1}
ETMKOIVWVAOTE PE TO KaTéaTnua Alavikig TwAnong. BeBaiwbeite 611 To Tpoidv éxel eykataoTadei cuppwva
HE TOUg OXETIKOUG KavoviopoUg. OpIoPEVOI KavovIoHoi ava@épouy 0TI Ta NAEKTPIKG TTPOIOVTa TTPETTEN Var
ToTroBeToUVTal HEVO aTTd NAEKTPOAGYO pE adela eTTayyéApartog (TT.x. Part P yia 1o H.B., AS/NZS3000 IN yia
AYZTPAAIA/ NEA ZHAANAIA).

* Na ogiyyete Tavta kaAd Tig Bideg TOU peupaToAqTITN, EI5IKG Tar e§apTrpaTa TG Kahwdiwong XapnAig
Td0nG (12V) (eav UTIGpXOUV). ZUVIOTATAI VO EAEYXETE TOKTIKG Kal VO OQiyyeTe TIANI Tig BidEG TOU
PEUPATOAATITN pE TNV TIAPOSO TOU XpOVou.

* BeBaiwBeite 611 Tar KAAWBIO EXOUV TO CWOTO XPWHa TIPIV TV eykardaTaon: PTAe (N), kagé (L) kai, yia Ty
Karnyopia TpoaTaciag |, kitpivo/mpdaoivo (yeiwon).

« Mo T OUVTAENGT TOU ETWTEPIKOU YWTIOHOU, XPNOILOTIOIRATE €va oTEYVO Travi Eeokovioparog. Mnv
XPNOIHOTIOIETE BIABPWTIKG KaBaPIOTIKG f DICAUTEG. ATTOQUYETE Ta Uypa O€ OAa Ta NAEKTPIKG e€apTApaTa.

* ZTEPEWOTE T ETTITOIIC QWTIOTIKG T€ Onpeia 6TTou dev PTavouv TaIdId.

* Av T0 TIpOiGV TOTIOBETNOET € PETAAAIKT ETTIQAVEIQ, N EMQPAVEIR TIPETTEI VO OUVDEDET PE aywyo
TPOCTATEUTIKAG YEIWONG 1} OTOV aywyo I00BUVAIKAG GUVBEDNG TNG EYKATAOTAONG.

* Na AapBavete Travta uTréyn oag TIG TEXVIKEG TTpOdIaypa®ES Tou TTPoidvTog. ETaAnBeloTe Ta eikovidia Tou
QavaypapovTal oTNV ETIKETA aVayVWPIoNG TOU TTPOIBVTOG Kal Ta EIKovidia Trou epgavifovtal 1o PéPog A Twv
£v AOyw 0dnyILV aoaAeiag.

* Na avTikaBIoTaTe apéowg Ta payIopéva f oTTacpéva Siagavi KAIAUPPATA Kal va XPNOIHOTIOIEITE Hovo
avTaAAGKTIKG TTOU €X0UV EYKPIBET aTTd TOV KATAOKEUOOTH.

« ZuvioTdTal va XpnolpoTolgite povo Aaptrrrpeg g Philips.

» QUAGETE Ta UNIKG TNG OUOKEUATIag (TT.X. TIAQOTIKEG OOKOUAEG) HaKpPIG aTTd TraudId.

. ﬁAm’Jpplwn Tou TTPOiBVTOG. To TIPOIdV Exel OXEDINOTET Kal KaTaokeuaaTe Pe UNKG kal e§aptipara
uynAiig TTOIGTNTAG, Ta OTToia PTTOPOUV Va avakukAwBoUV Kal va eTravaypnaipotroinBodyv. Otav éva Tpoiov
BiabéTel To GUPPOAO £VOG Blaypappévou KAGoU aTToPPIHUATWY PE PODEG, TO TTPOIOV auTO KAAUTITETAI ATTd
v Eupwraikr) O8nyia 2012/19/EK. EvnpepwBEiTe yia TOUG TOTTIKOUG KaVOVES amroppiyng, dlaxwpiouoU
Kal GUNOYAG aTToppIMPATWY TTOU IGXU0UV YIa Ta NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG TTPOIOVTa. ZUppopQuwBEiTe
He TV IoxUouoa TOTTIKY VOUOBETTa Kal Unv ammoppiTITeTe Ta TTaAIG 00g TPOIOVTa padi Je Ta OIKIaKd oag
amoppippara. H owoTh améppiyn Tou TTahiol TTpoidvTog Ba BonBrAoer oTnv aTroTPOTTH TBAVWY apvnTIKWY
ETMTITWOEWV YIa TO TIEPIBAANOV Kall TNV avBpwTIvn uyeia.

MPOZOXH: MapakdTw Ba Bpeite OAEG TIG EENYATEIS PE APIBUNTIKI TTAPATIOPTTH, Yia T EIKOVIIA

Tou TrapartiBevral mpIv a6 TIg Tapoloeg odnyies aogaAeias:

01- To Tp TIPETTEN VA EYKATAOTAOET HOVO O E0WTEPIKOUG XWPOUS.

02- To T Sev eival KataMnAo yia eykatoTaon aTo PTavio kal oiyoupa 6x1 oY kaBopiopévn Juvn.

03- To p eival KaraAAnAo yia TOTTOBETNON OE PUTIOAOYIKG EUPAEKTEG ETTIPAVEIEG.

04- To Tpoidv dev eival KATGAANAO yia GueaT TOTIOBETNON O PUOIOAOYIKG EUPAEKTEG ETTIQAVEIES.

05- To Tpoidv dev eivar KatdAAnAo yia KGAuYn e BEPHOUOVWTIKG UAIKO.

06- To Tpoidv eivar katdAANAO HOVO yia TOTTOBETNON OE 0POYr].

07- To Tpoidv eivar kat@AAnAo pévo yia TomroBETnon o€ Toixo.

08- To Tpoidv eival katdAANAO yia TOTTOBETNON O€ TOIXO fj OE 0PORH.

09- Na AapBaverte Tavra urown Ty eAaXIoT amdoTaan, OTiwg UTTOSEIKVUETAI OTO EIKOVIDIO, QVAUETT OTOV
AaUTITAPA Kl 070 QWTIZOHEVO QVTIKEIHEVO.

10- IPX1: To Tipoidv SiaBéTel TpooTacia amod aTayéveg vepou.

11- IPX3: To Tpoidv popei va ekTeBei o€ oTayoveg BPoxng (TTTwon aTayévwy utré PEyIoTn ywvia 60° wg
TIPOG TOV KATAKOPUPO GEOVa).

12- IPX4: To Tipoidv eival adiaBpoxo: PTropei va ekTeBEi 0e aTayOveg VEPOU TTOU TEEPTOUV ATI6 OTIOIadHTIOTE
KareUBuvan (360°).

13- IPX5: To Tipoidv SiabéTel pooTacia amo Tidakeg vepou.

14- IPX7: To Tipaiév ptropei va eykartaotabei 010 €5agog.

15- IPX8: To mpoidv diabétel mpooTacia amd BuBion uéxpl To BABOG TToU UTTOBEIKVUETAI.

16- IP5X: To rpoidv dlabéTel TpooTacia amd Tn oKovn.

17- IP6X: To Tpoiov eivar adiatmépaaTo amd okovn.

18- AVTIKATAOTAOTE APECWG TUXOV PAYIOUEVA 1} OTTAOHEVA TIPOCTATEUTIKG YUGAIG KOl XpnoIOTIOINOTE POVO
aVTaAACKTIKG aTTé BOPIOTTUPITIKG W TG idleg BIAOTATEIG, HE EAGXIOTO TIéx0G 3 XIA.

19- Kamnyopia mpooTaciag |: 1o mpoidv f To e§dpmpa diaBétel auvdeon yeiwong. To kahwdio yeiwong
(KiTpIVO/TTPAGIVO) TIPETTEI VO GUVOEBET HE TOV OKPODEKTN TIOU ETTIONUAIVETA HE

20- Karnyopia mpooTaaiag II: 1o Tpoi6v A 1o e§dpTnua apéxetal Je ITAA /) evIoXUpévn uévwaon.

21- Karnyopia rpoaTaaiag |1I: 1o poidv r To e§dptnpa eival kat@AAnAo Povo yia eaIpeTika xapnAr Téon
aopaleiog (<50Va.c., <120Vd.c.).

22- AgaipéoTe TN POvwon atréd 1o KaAwdIo, 6TTWG UTTOBEIKVUETAI OTO EIKOVIDIO.

23- To kaAwdIo yeiwang TPETTEN var eival TTIAVTOTE PeyaAUTEPO aTTO TO KapE NAEKTPOPOPO (L) Kail TO PTTAE
oudETepo (N) kaAwdio.

24- H xprion Tou TTapeXOUEVOU avTIBEPHIKOU KAAUPHATOG aTTaiTeital 0 OAO TO PKOG TOU YUpVOU KaAwdiou.

25- To Trpoiov eival katdAAnAo pévo yia ameubeiag oUvean Pe TV TTapoXr| NAEKTPIKOU PEUHATOG.

26- Z0vdeon X: Ze TepimTwon PBopdg Tou kaAwdiou, TPETTEN Vo avTIKATAOTABE aTro éva kaAwdio idlou
T0TI0U.

Zovdean Y: Ze mepitrwon @Bopdg Tou kahwdiou, Ba TPETEr va avTikataoTabei povo amo Tov
KATAOKEUQOTH, TOV Slavopéa f évav e18IKG, TTPOKEIMEVOU Va atropeuxBouv ol Kivduvol.

Z0vdeon Z: To e§wTePIKG EUKAUTITO KAAWSIO TOU GWTIOTIKOU Sev PTTOpEi var avTikataoTabel. Av To
KAAWBIO EXEl POAPE, TO PWTIOTIKG T TIPETTEI VA KATAOTPAQEL.

27- MAX. ...W: Na xpnoipoTrolgite Pévo AauTrTipeg Trou eival KardAAnAol yia autd To Tipoidv, vidg TG
PEYI0TNG KaBOPITHEVNG I0XUOG.

28- To Tpoiov eival katdAAnAo Povo yia AapTITipeg Pe avakAaoTipa.

29- To Tp eival karaAnAo pévo yia Aapmrtipeg CFL-i fj LED (m.x. E14, E27, Gu10, Gx53 K.ATT.)

30- To Tpoidv dev eival katGAAnAo yia AapTrtipeg CFL-i i LED (m.x. E14, E27, Gu10, Gx53 K.ATT.)

31- MTopeiTe va XpnoIHOTIOICETE POVO AQUTITAPA pE SIdueTpo 60 mm. Aev PTTOPEITE VO XPNOIHOTIOINOETE
AapTITpa pe SIGuETpo 45 mm o€ QUTO TO TTPOIOV.

32 - XpnoIPOTIOIROTE HOVO OPAIPIKO AAUTITAPA HE T DIGPETPO TToU UTTOdEIKVUETAL. MV XPnOIUOTIOIETE TTOTE
TUTTIKOUG AQUTITFAPEG TTUPOKTWOEWS.

33- To mpoiov eival kat@AAnAo POvo yia AapTrTipeg o€ OXAua KepioU.

34- To Tpoidv eival KaTAAANAO HOVO yia AQUTITPES HE EVOWHATWHEVN aO@AAEIX f} APTITAPEG XAUNAKG
Tieong. Aev aTaieiTal n Xpron MTTAEOV TTPOOTATEUTIKOU YUaAoU.

35- Aev TIpETTEN va ayYIGETE PE YURVE XEpIT TOUG YpappIKoUG 1} o€ OXAKa KaWouhag AapTITAPEG ahoyovou.

36- To Tpoiov eival e§OTAIopEVO e ao@AAea. AV TO TIPOIOV BV AEITOUPYET PETG aTTO TUXOV QVTIKATAOTAON
AauTITApa, TIPETTEN VO QVTIKATAOTABE 1) E0WTEPIKT ao@aAeia. AuTO TIPETTEI va Yivel aTtd eeIBIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO, Qv ATTCITEITQN ETTAQPH HE TO ECWTEPIKE KAAWDIAL.

37- To Tpoiov dlaBéter SuvarétnTa pUBUIONG EVIAGNG HE TOV TIAPEXOHEVO POOCTATN f LE Eva POOOTATN
TIoU eival ouvdEdEPEVOG OTNY NAEKTPIKT EykatdaTaon Tou ool oag (Sev mepiAapBavera). Ma
TANPOQOpIES, ETOKePTEITE T SiEUBUVON www.philips.com. ZupBouAeuteire évav nAekTPoAdyo yia TV
emAoyn Tou KatdAAnAou poooTdam.

38- To Tp0idv AEImoupyei pe PETAOXNUATIOTH AOQaAEiag. Av 0 HETAOXNMOTIOTAG OTIACEI, AQVTIKATAOTAOTE TOV
UOVO pE Eva HETAOXNKATIOTH TTOU £XEI Ta iB1a TEXVIKG XAPOKTNPIOTIKA. ZUPBOUAEUTEITE Evav NAEKTPOAGYO
1 éva KaraoTnua Alavikig TTWANoNG.

39- Mpoidv yia aviicoeg ouverkeg.

40- Mpoidv pe emAoyEG pUBHIONG XPOVOU Kal wTAG. H EAAXIOTN Kal ) PEYIOTN TIUEA avaypagovTal 0To
lkovidio.

41- To Tipaidv pTropei va ToTIoBETNBET O€ PEYIOTO UYOG 6 PETPWV.

42- Na agIomaTn Aeitoupyia, TIPETTEN VO TOTTOBETATETE TO TTPOIGV 0TO KABOPIoHEVO UYOG TIOU UTTOBEIKVUETOI
070 €IKoViBI0. YTIOBEIKVUETaI ETTIONG N PEYIOTN Kol ) EAGXIOTN EUBEAEIC TOU QVIXVEUTH.

43- To TUTTIKO EVEPYO EUPOG GPOCNG TOU AVIXVEUTH KAAUTITEI TIG HOIPEG TIOU avaypd@ovTal 0TO EIKOVIDIO.

44-To Tipoidv TipéTrel va TomoBeTnBEi 0t opifdvTia BEon. MNa peyaAutepn didpkeia {wiig, o AaumTripag dev Ba
TIPETTEl va BPIOKETal O Ywvia PeyaAdTepn atré 4 Hoipeg.

45- Katd v ToT10B£TNon, Pnv avoiyeTe TpUTIEG O NAEKTPIKG KaAWdIa ) o€ GAAT avTIKEIPEVT TTOU
TrapePBAAAovTal GToV TOiXO 1) TNV 0poP!

46- Av 1o TIpoidv ToTToBeTETal TTdvVW O TTACICIO OTNV 0POYH f) GTOV TOiXO, Eival UTIOXPEWTIKN N KGAuyn Tou
TAaioiou pe Kammaki (Tr.x. oTnv OAavdia).

47- Ta nAeKTPIKG KaAWDIa SeV TIPETTE va OTEPEWVOVTAI ) VO TUAiyoVTal avapeaa OTo TTPOIdV Kal otV
ETMPAVEIN OTTOU £X€l TOTTOBETNBEI TO TTPOIOV!

48- Ta pépn auTou Tou TIPOIBVTOG UTTopEi va BepuavBoly.

49- To Trpoi6v Bev eivar KatGAANAO yia TIBIG PIKPOTEPT TWV Y ETWV.

50- TomoBeTr0TE TO TTPOIOV OE PEPOG OTTOU Bev PTavel To XEpI (X1: yiar Traudid, X2: yiat eVANIKEG).

51- To TPOidV PTTOPE Vo pUBUIOTET POVO KaTd TNV EYKATAOTAON ME XPrion EpyaAeiou.

To Tpoidv, kabug kai OAa Ta GAAa TTpoidVTa TNG GUNNOYAG, £XEI OXEDIOOTET, TTapaxBei kal SoKIJaoTE

oUp@wva pe Ta SiEBvi/Eupwdikd TpdTuTIa ac@aheiag (Tr.x. IEC/EN60598, C€ ). Eyyudpacte 61 o

TIPOiOV Bev TapoudIalel eAaTTWpaTA UNKOU Kai KaTaoKeurg. H eyyonon auTr 1oxUel yia dUo (2) £Tn (ekTog

£Qv avagEPETal BIAQOPETIKA OTN CUOKEUAOTQ). Z€ TIEPITITWON TTOU TO TTPOIGV aTTodEIKBET EAATTWHATIKG,

Ba avaAdBoupe TV emokeur 1} TNV avTikatdoTaon dwpedv. Ta oTacpéva yualid, ol PTraTapieg Kai

ol avTaAAaKTIKOi AQUTITAPEG Bev KaAUTITOVTal oo TV eyyUnan. To TTpoidv eivar eIdIKG OXEdIaopEVO

KOl KATOOKEUAOWEVO POVO Yia OIKIOKH Kal OX1 yia EPTTOPIK 1 Blopnxavikr xprion. Tuxov {npieg ou

TPOKAABNKaV OTO TTPOIOV O akpaieg CUVBKES (TTAPAKTIEG TIEPIOXES, BIopnXavikd TepIBAANOV, YEwPYIKO

TepIBGAAov) Sev kaAUTITOVTal aTd TNV £yyUnan. H Trepiodog Tng eyyunang apyidel amoé Ty npepopnvia

ayopdg kal IoXUEN MOVO PE TNV TIPOOKOPION TNG apXIKrg amédeigng. H eyyunon eivai dkupn av 10 Tpoidv

Bev éxel eykataoTabel, emokeuaoTel A TpoTroTroiNBei cUPWVa We Tig 0dnyieg. Aev avahapBdvoupe kapia

£uBUVN yia {npigg Trou o@eihovTal o€ Katdxpnon f AavBaopévn epappoyr| Tou TpoidvTog. Mpokelpévou va

TIpayHaToToInbei £MOKEUr KATd TN SIGPKEIT TNG TEPIGBOU £yYUNGNG, ETTIKOIVWVIATTE PE TOV QVTITTPOTWTTO

oag 1 e 10 kévipo Egutmpétang MeAatwv Tng Philips. Mopeite va Bpeite Ta oToixeia emkovwviag ot

SieuBuvon www.philips.com j va kaAéoete oo 00800 744 547 75 Xwpig Xxpéwon.

Me mv emuAaén Tpomomoiocwv oTo oxeSIa0UG Kal OTIS TEXVIKES TTOOOIAYPAPES.

V__ EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA

Saja amata B i wsas iali pi un specifikaciju definicijas

ar ikonam atbilstosi star i $ibas standartiem. Taéu ne visi,

iespéjams, attiecas uz jlisu iegadato produktu - liidzu, skatiet ikonas papildu rokasgramata A, kas

attiecas tieSi uz So produktu.

« Lai nodro8inatu pareizu un drosu produkta uzstadisanu, lietosanu un funkcionésanu, vienmeér riipigi
ievérojiet §Ts instrukcijas un saglabajiet turpmakam uzzinam.

+ Pirms uzstadisanas, apkopes vai remonta vienmeér izslédziet stravas padevi.

* Pirms pareiza stiprinajuma izvéles droSai produkta adisanai vienmér Ejieties ar iali
Nemiet véra produkta svaru un uzstadianas virsmas materialu.

+ Jaradusas Saubas, sazinieties ar kvahflcetu vai licencétu elektriki vai veikalu. Nodrosiniet, ka prcdukts
vienmér ir uzstadits atbilstosi piemé iem. Konkréti ikumi nosaka, ka
produkti jauzstada tikai ||cencetam elekmglm (piem., P dala Apvienotaja Karaliste, AS/NZS3000 IN
Australija/Jaunzélandg).

« Vienmér ciesi pievelciet spailu skrives, pasi zemsprieguma vadojuma piederumiem (12 V) (ja
piemérojams). Ipasi ieteicams ik pa laikam regulari parbaudit un atkartoti pievilkt spailu skraves.

« Pirms uzstadisanas fikséjiet atbilstoSo vadojuma krasu: zila (N), brana (L), un, ja ir | aizsardzibas klase,

dzeltena/zala (zeméjums).

« lek&jo apgaismojumu firiet ar sausu dranu, neizmantojiet abrazivus lidzeklus vai $kidinatajus. Raugieties,

lai uz elektriskajam dajam nenok|dst Skidrums.

« Uzstadiet sienas gaismek|us bérniem nepieejama vieta.

« Ja produkts tiek uzstadits uz metaliskas virsmas, $ai virsmai jabit pieslégtai aizsargzeméjumam vai

instalacijas ekvipotencialam pievienotam vaditajam.

« Vienmér parskatiet visas produkta tehniskas specifikacijas. Parbaudiet noraditas ikonas uz produkta

identifikacijas uzlimes un ikonas, kas redzamas $o drosibas instrukciju A dala.

* Nekavéjoties nomainiet ieplaisajusu vai bojatu caurspidigu parsegu, un izmantojiet tikai raZotaja

apstiprinatas detalas.

« leteicams izmantot tikai "Philips" spuldzes.

« Glabajiet iepakojuma materialus vieta, kur tiem nevar piek|at bérni. (Piem., plastmasas maisinus u.c.)
Atbrivosanas no produkta. Jasu produkts ir izstradats un raZots, izmantojot augstas kvalitates

materialus un komponentus, ko var parstradat un izmantot atkartoti. Ja uz produkta redzams parsvitrotas
atkritumu urnas simbols, tas nozimé, ka uz o produktu attiecas Eiropas direktiva 2012/19/EK. Ludzu,
iegUstiet informaciju par vietéjo elektrisko un elektronisko produktu atbrivosanas, skirosanas un
savaksanas sistému. Lidzu, rikojieties saskana ar vietéjiem noteikumiem un neizmetiet nolietotos
produktus kopa ar parastiem sadzives atkritumiem. Pareiza jusu produkta utilizacija palidz novérst
potencialo negativo ietekmi uz apkanejo vidi un cilvéku vesellbu

UZMANIBU: talak sniegti visi p: idrojumi ar ém uz

$o drosibas instrukciju sakuma:

01- Produktu drikst uzstadit tikai iekstelpas.

02- Produkts nav piemérots uzstadidanai vannasistabas, pavisam noteikti noraditaja zona.

03- Produkts ir piemérots adisanai uz parasti uzli joSam virsmam.

04- Produkts nav piemérots tiesai t $anai uz parasti . virsmam.

05- Produkts nav piemérots parklasanai ar termoizol&joSu materialu.

06- Produkts ir piemérots tikai uzstadisanai pie griestiem.

07- Produkts ir piemérots tikai uzstadisanai pie sienas.

08- Produkts ir piemérots uzstadi$anai pie sienas vai pie griestiem.

09- Vienmér nemiet véra minimalo attalumu, kas noradits ikona, starp gaismekli un apgaismoto objektu.

10- IPX1: Produkts ir aizsargats pret Gdens piléSanu.

11- IPX3: Produktu var paklaut lietuslasém (krito3as |ases maksimala lenki 60° idz vertikalai asij).

12- IPX4: Produkts ir izturigs pret $lakstiem: to var paklaut idens $|akstiem no jebkura virziena (360°).

13- IPX5: Produkts ir aizsargats pret Gdens striklu.

14- IPX7: Produktu iesp&jams uzstadit uz zemes.

15- IPX8: Produkts ir aizsargats pret iegremdésanu lidz noraditajam dzilumam.

16- IP5X: Produkts ir aizsargats pret putekliem.

17- IP6X: Produkts ir noblivéts pret putekliem.

18- Nekavéjoties nomainiet saplaisajusu vai bojatu drosibas stiklu un izmantojiet tikai borosilikata detalas ar
tadlem pasiem izmériem, ar minimalo biezumu 3 mm.

19-1 ibas klase: p vai
zal3) ir japievieno spalle\ ar markgjumu © .

20- Il aizsardzibas klase: produktam vai komponentam ir dubulta vai pastiprinata izolacija.

21- Il aizsardzibas klase: produkts vai komponents ir piemérots tikai Tpasi zema sprieguma stravas padevei
(<50 V mainstr.; <120 V lidzstr.).

22- Atsedziet vadu, ka noradits ikona.

23- Zeméjuma vadam vienmeér jabit garakam neka brunalam stravas (L) un znlajam neitralajam (N) vadam.

24- Piegadata izturiga apvalka ir a vada garuma.

25- Produkts ir piemérots tikai tieSai pieslégsanai pie elektrotikla.

26- X-savienojums: vada bojajuma gadijuma tas ir janomaina ar tadu pasu vadu.

Y-savienojums: vada bojajuma gadijuma, tas janomaina razotajam, izplatitajam vai specialistam, lai
noverstu risku.

Z-savienojums: §T gaismek|a aré&jo lokano kabeli vai vadu nevar nomainit. Ja vads ir bojats, gaismeklis
ir jaiznicina.

27- MAKS. ...W:
jaudu vatos.

28- Produkts ir piemérots tikai reflektorspuldzém.

29- Produkts ir piemérots tikai CFL-i vai LED spuldzém (piem., E14, E27, Gu10, Gx53, ...)

30- Produkts nav piemérots tikai CFL-i vai LED spuldzém (piem., E14, E27, Gu10, Gx53, ...)

31- Var izmantot tikai spuldzi ar 60 mm diametru. Sim produktam nevar izmantot spuldzi ar 45 mm diametru.

32- Izmantojiet tikai apalu spuldzi ar noradito diametru. Nekad neizmantojiet standarta kvélspuldzi.

33- Sis produkts ir piemérots tikai sveces veida spuldzém.

34- Sis produkts ir piemérots tikai spuldzei ar iebGvétu aizsardzibu vai zema spiediena spuldzei. Nav
nepiecieSams papildu drosibas stikls.

35- Kapsulas un linearas halogéna spuldzes nedrikst aizskart ar kailam rokam.

36- Produkts ir aprikots ar drosinataju. Ja produkts nedarbojas péc spuldze nomainas, janomaina iek3éjais
drosinatajs. Tas jadara kvalificétam elektrikim, ja iesp&jams izveidot kontaktu ar iek§&jo vadojumu.

37- Produkts ir aptumsojams, izmantojot piegadato reostatu vai (nav ieklauts) majokla elektroinstalacijai
pievienotu reostatu. Uzzinam, Itdzu, apmeki&jiet vietni "www.philips.com". Konsultéjieties ar kvalificétu
elektriki, lai izvélétos atbilsto$u reostata tipu.

38- Produkts darbojas ar drosibas stravas parveidotaju. Nomainiet bojatu parveidotaju tikai pret parveidotaju
ar identiskam tehniskajam specifikacijam. Konsultéjieties ar kvalificétu elektriki vai savu tirdzniecibas
vietu.

39- Triecienizturigs produkts.

40- Produkts ar laika un gaismas iestatjumu opcijam. Minimala un maksimala vértiba ir noradita ikona.

41- Produktu iespéjams uzstadit maksimali 6 m augstuma.

42- Uzticamai darblba\ varat uzstadit produktu noraditaja augstuma, ka noradits ikona. Noradits art

un minimalais sniegums.

43- Detektora standarta aktivais redzamibas diapazons nosedz ikona noraditos gradus.

44- Sis produkts i jauzstada horizontali. ligakam kalposanas laikam spuldze nedrikst atrasties lenki, kas
lielaks par 4 gradiem.

45-Veicot urbumus uzstadi$anas laika, parbaudiet, vai neaizskarat siena vai griestos izvietotus elektribas
vadus vai citus objektus.

46- Ja produkts ir uzstadits griestu karba vai sienas karba, vispirms obligati karbai jauzliek vaks. (piem.,
Niderlande)

47- Starp produktu un montazas virsmu nedrikst piespraust vai savérpt elektrisko vadojumu!

48- 57 produkta dalas var uzkarst.

49- Sis produkts nav piemérots bérniem lidz Y gadiem.

50- Uzstadiet produktu arpus sniedzamibas (X1: bérniem, X2: pieaugusajiem).

51- Produktu var iestatit instalacijas laika, izmantojot darbariku.

ikonam

tam ir savienojums. Zeméjuma vads (dzeltens/

tikai §im [¢ spuldzes, kas nepa alo noradito

18- Nedelsdami pakeiskite paZeista saugos stiklg ir naudokite tik borosilikatines ty paciy matmeny dalis,
kuriy minimalus storis 3 mm.

19- | saugos klasé: gaminys arba komponentas turi jZeminimo jungtj. |Zeminimo laidas (geltonas / Zalias)
turi bati prijungtas prie gnybto, kuris paZymétas

20- I saugos klasé: gaminys arba komponentas turi dvigubg arba sutvirtintg izoliacijg.

21- Il saugos klasé: gaminys arba komponentas tinkamas tik tiekiant saugia ypaé zema jtampa (<50 V
AC; <120 V DC).

22- Pasalinkite izoliacinj laido sluoksnj, kaip parodyta piktogramoje.

23- |Zeminimo laidas privalo visada biti ilgesnis uz rudajj laida, kuriuo teka srové (L), ir mélynajj neutralujj
(N) laida.

24- Laidali, kuriy izoliacinis sluoksnis buvo pasalintas, turi biti apsaugoti naudojant pridedama karsciui
atsparig mova.

25- Gaminys gali bati jungiamas tik tiesiogiai prie elektros maitinimo tiekimo sistemos.

26- X jungtis: jei laidas baty pazeistas, jis turi biti pakeistas tokio pat tipo laidu.
Y jungtis: jei laidas bty pazeistas, siekiant apsisaugoti nuo rizikos, jj pakeisti gali tik gamintojas,
platintojas arba kvalifikuotas specialistas.

Jei laidas

35- Kapsulne i linearne halogene sijalice ne smeju da se dodiruju golim rukama.

36- Ovaj proizvod je opremljen osiguracem. Ako proizvod ne funkcionide nakon zamene sijalice, neophodno
je zameniti unutrasnji osigura¢. To mora da obavi kvalifikovani elektri¢ar ako postoji mogucnost dolaska
u dodir sa unutra$njim oZi¢enjem.

37- Ovaj proizvod omogucava prigusivanje svetla pomocu prilozenog potenciometra ili pomoéu
potenciometra (ne isporucuje se u kompletu) koji je povezan na elektricnu instalaciju u domu.
Referentne informacije potraZite na ,www.philips.com”. Konsultujte se sa kvalifikovanim elektricarom
prilikom izbora odgovarajuceg tipa potenciometra za prigusivanje.

38- Ovaj proizvod funkcioni$e sa bezbednosnim transformatorom. Pokvareni transformator zamenite
iskljucivo transformatorom identicnih tehnickih specifikacija. Obratite se kvalifikovanom elektricaru ili
prodavcu.

39- Proizvod za intenzivnu upotrebu.

40- Proizvod sa opcijama za pode$avanje vremena i svetla. Minimum i maksimum su navedeni na ikoni.

41- Ovaj proizvod moze da se montira na visini od najvise 6 m.

42- Da biste ostvarili pouzdano funkcionisanje, prolzvod morate da montirate na odgovarajucoj visini, kao
3to je navedeno na ikoni. Takode su navedeni i i mini i doseg detek

Z jungtis: i8orinis $io Sviestuvo lankstus laidas arba kabelis yra
$viestuvas turi bati iSmestas.

27- MAKS. ...W: naudokite tik Siam gaminiui tinkancias lemputes ir nevirSykite didZiausios nurodytos galios.

28- Gaminys gali bati naudojamas tik su reflektorinémis lemputémis.

29- Gaminys gali bati naudojamas tik su CFL-i arba LED lemputémis (pvz., E14, E27, Gu10, Gx53...)

30- Gaminys negali bati naudojamas su CFL-i arba LED lemputémis (pvz., E14, E27, Gu10, Gx53...)

31- Gali biti naudojamos tik lemputés, kuriy skersmuo 60 mm. Siame gaminyje draudziama naudoti
lemputes, kuriy skersmuo 45 mm.

32- Galima naudoti tik apvalias nurodyto skersmens lemputes. Niekada nenaudokite standartinés kaitrinés
lemputés.

33- Gaminys gali biti naudojamas tik su Zvakés formos lemputémis.

34- Gaminys gali bati naudojamas tik su lemputémis, kuriose integruota apsauga, arba Zemo slégio
lemputémis. Papildomas apsauginis stiklas nebitinas.

35- Kapsulines ir pailgas halogenines lemputes draudziama liesti plikomis rankomis.

36- Gaminys turi saugiklj. Jei pakeitus lempute gaminys neveikia, bitina pakeisti vidinj saugiklj. Jei yra
kontakto su vidiniais laidais grésme, darbus turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.

37- Gaminio $viesos srautas gali bti reguliuojamas pridedamu reguliatoriumi arba (nepridedamas)
reguliatoriumi, kuris montuojamas namy elektros instaliacijoje. Daugiau informacijos rasite apsilanke
svetainéje www.philips.com. Pasikonsultuokite su kvalifikuotu elektriku ir iSsirinkite tinkamg
reguliatoriaus tipa.

38- Gaminys veikia naudodamas saugos transformatoriy. Neveikiantj transformatoriy pakeiskite tik identisky
techniniy duomeny transformatoriumi. Pasikonsultuokite su kvalifikuotu elektriku arba kreipkités j
parduotuve, kurioje pirkote.

39- Gaminys, skirtas atSiaurioms salygoms.

40- Gaminys, kuriame galima reguliuoti laiko ir ap$vietimo
piktogramoje.

41- Aukciausiai gaminys gali bati montuojamas iki 6 m.

42- Kad gaminys veikty patikimai, jis turi bati montuojamas nurodytame aukstyje, kaip tai parodyta
piktogramoje. Taip pat yra nurodytas didZiausias ir maZiausias atstumas, kuriuo detektorius gali aptikti.

43- Standartinis aktyvus detektoriaus matomumo diapazono kampas yra nurodytas piktogramoje.

44- Gaminys turi bati montuojamas horizontaliai. Kad eksploatavimo laikas bty ilgesnis, lemputé neturéty
biti pasvirusi didesniu nei 4 laipsniy kampu.

45- [sitikinkite, kad montuodami nepragresite elektros laidy ar kity klit¢iy sienose arba lubose!

46- Jei Sviestuvg montuojate luby arba sienos dézutéje, pirmiausia tg déZute turite uZdengti dangteliu (pvz.,
Nyderlanduose).

47- Elektros laidy negalima suspausti ar apsukti aplink gaminj ir tvirtinimo pavirsiy!

48- Sio gaminio dalys gali bti jkaitusios.

49- Sis gaminys netinka vaikams iki Y mety.

50- Gaminys turi biti sumontuotas ranka nepasiekiamu atstumu (vaikams: X1, suaugusiesiems: X2).

51- Gaminys nustatomas tik jrankiu montuojant.

Sis gaminys, kaip ir visi kiti $ios kolekcijos gaminiai, sukurtas, pagamintas ir patikrintas vadovaujantis

tarptautiniais / Europos saugos standartais (pvz., IEC/EN60598; C € ). Garantuojame, kad &is gaminys

neturi medziagy ar gamybos defekty. Si garantija galioja dvejus (2) metus (jei ant pakuotés nenurodyta
kitaip). Jei gaminys turéty defekty, mes jj suremontuosime arba pakeisime nemokamai. Garantija
netaikoma, jei sudizta stiklas, i$senka baterijos ar perdega kei¢iama lemputé. Gaminys buvo sukurtas ir
pagamintas naudoti tik buityje. Jis neskirtas naudoti komerciniais, prekybiniais ar pramoniniais tikslais.

Bet kokiam produkto pazeidimui, atsiradusiam dél ekstremaliy salygy (pakrantés, pramoniné aplinka,

tkis), negalios garantija. Garantinis periodas prasideda nuo pirkimo dienos ir galioja tik pateikus originaly

pirkinio kvita. Garantija negalioja, jei gaminys buvo sumontuotas, remontuotas arba modifikuotas nesilaikant

instrukcijy. Mes neprisiimame atsakomybés uz Zala, kuria patiriate dél netinkamo gaminio naudojimo arba
pritaikymo. Jei norite pasinaudoti garantiniu laikotarpiu teikiamomis techninés prieZidros paslaugomis,
kreipkités j savo pardavéja arba ,Philips* klienty aptarnavimo centra. Kontaktiné informacija pateikiama

svetameje www.philips.com. Taip pat galite skambinti nemokamu telefonu 00800 744 547 75.

Minimalus ir

1s nurodyti

P teise keisti ijq ir specifikacijas.
SR DEO B - UPUTSTVA
Ovaj priruénik B sadrzi definicije svih p ij i jivi |spec|flkacua sa

normama i i i dutim, na p
ikone u prlrucnlku Ada blste saznali

ikonama, u skladu sa

koji ste kupili nece biti sve —

$ta se konkretno odnosi na ovaj proizvod.

« Kako biste omogucili ispravnu i bezbednu instalaciju, upotrebu i funkcionisanje proizvoda, uvek se pazljivo
pridrzavaijte ovih uputstava i sacuvaijte ih za buducu upotrebu.

« Uvek iskljucite napajanje pre instalacije, odrzavanja ili popravke.

« Prilikom izbora odgovarajuéeg priévrs¢ivaca za bezbedno montiranje proizvoda uvek se
unapred konsultujte sa struénjakom. Vodite raéuna o teZini proizvoda i materijalu povrsine za
montiranje.

« Ako niste sigurni, konsultujte se sa kvalifikovanim ili licenciranim elektricarom ili se obratite prodavcu.
Uvek proverite da li je proizvod instaliran u skladu sa relevantnim propisima. Odredeni propisi zahtevaju
da instalaciju elektri¢nih uredaja iskljucivo obavljaju licencirani elektricari (npr. Deo P za Ujedinjeno
Kraljevstvo, AS/NZS3000 IN za Australiju/Novi Zeland).

« Uvek ¢vrsto pritegnite zavrtnje na priklju¢ku, a naro¢ito dodatke za oZicenje niskog napona (12 V) (ako
je primenljivo). Izricito se preporucuje da redovno proveravate zavrtnje na prikljucku i da ih doteZete po
potrebi.

« Obratite paznju na boju Zica pre instalacije: plava (N), braon (L) i ako je zastitni razred |, Zuta/zelena
M o

Produkts — ka arf citi produkti — ir izstradats, raZots un saskana ar star

Eiropas drogibas standartiem (piem., IEC/EN60598;C € ). Més garantgjam, ka produktam nav materialu
un raZosanas defektu. ST garantija ir deriga divus (2) gadus (ja vien uz iepakojuma nav noradits citadi). Ja
produkts izradas bojats, més veiksim bezmaksas servisu vai nomainu. Saplisis stikls, baterijas un nomainas
spuldzes neletllpst garanluas notewkumos Produkts ir specnfskl izstradats lietoSanai majsaimnieciba,

nevis vaii $ Garantija nesedz jebkadus produktam nodaritos
bojajumus ekstremos apstak|os (piekrasté, industriala vide, ferma). Garantijas periods sakas no pirkuma
datuma un ir derigs tikai, uzradot originalo pirkuma eku. Garantija nav deriga, ja produkts nav uzstadits,
saremontéts vai modificéts atbilstosi noradijumiem. Més neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nepareizas produkta lietoSanas vai uzstadiSanas rezultata. Lai sanemtu apkalpo$anu garantijas
perioda, ludzu, sazinieties ar savu izplatitaju vai Philips klientu apkalpo$anas centru. Kontaktinformacija
pieejama: "www.philips.com" vai zvanot uz bezmaksas talruna numuru 00800 744 547 75.

Paturétas tiesibas veikt izmainas dizaina un tehniskajas specifikacijas.

LT SAUGUMO REIKALAVIMAI(DALISIB)
Siame B vadove pateikiami visy galimy parametry apibrézimai ir specifikacijos su piktogramomis,
kaip to reikalauja tarptaut normy ir saugos standartai. Ne vnsn jie gali bati taikomi jasy jsigytam
gaminiui, todél perzitréekite i Avadove ytas p kurios tai batent
jusy gaminiui.

« Unutradnje osvetlienje odrzavajte pomoc¢u sakupljaca prasine od suve tkanine, nemojte da koristite
abrazivna sredstva niti razredivace. Izbegavajte nanoSenje te¢nosti na elektricne delove.

+ Zidna rasvetna tela montirajte van domasaja dece.

« Ako se proizvod montira na metalnu povrsinu, ta povrsina mora biti povezana sa zastitnim uzemljenjem ili
sa provodnikom instalacije konstantnog potencijala.

« Uvek razmotrite sve tehnicke specifikacije proizvoda. Uporedite ikone sa identifikacione nalepnice na
proizvodu sa ikonama prikazanim u delu A ovih bezbednosnih uputstava.

+ Odmah zamenite naprsli ili slomljeni prozirni poklopac i iskljucivo koristite delove koje je odobrio
proizvodac.

« Savetuje se da koristite iskljucivo ,Philips” sijalice.

« Materijale za pakovanje (na primer, plasti¢ne kese itd.) drZite van domasaja dece.

. ﬂOdlaganje proizvoda. Proizvod je dizajniran i proizveden uz upotrebu materijala i komponenti visokog
kvaliteta koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti. Simbol precrtane kante za otpatke sa tockovima
na proizvodu znaci da je taj proizvod obuhvaéen Evropskom direktivom 2012/19/EZ. Informisite se o
lokalnom sistemu za odlaganje, razdvajanje i prikupljanje otpada od elektri¢nih i elektronskih proizvoda.
Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlaZete stare proizvode sa uobicajenim otpadom
iz domacinstva. Pravilno odlaganje proizvoda takode doprinosi sprecavanju potencijalno negativnin
posledica po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi.

PAZNJA: U se nalaze obja$njenja sa numerickim

* Kad gaminys bty tinkamai ir saugiai montuojamas, naudojamas ir veikty, visada reikia atidziai
Siomis instrukcijomis ir i§saugoti jas atei¢iai.

« Prie$ pradédami montuoti, atlikti technine prieZidirg arba remonta, visada i8junkite maitinimo tiekima.

+ Norédami i8sirinkti tinkama laikiklj ir saugiai pritvirtinti gaminj, visada i anksto pasikonsultuokite su
profesionalu. Atkreipkite démesj j gaminio svorij ir tvirtinimo pavirsiaus medziaga.

« Jei abejojate, pasikonsultuokite su kvalifikuotu elektriku arba kreipkités j parduotuve, kurioje pirkote. Bitina
uztikrinti, kad gaminys bty montuojamas pagal galiojancias taisykles. Pagal kai kuriuos reikalavimus,
elektros gaminius gali montuoti tik kvalifikuoti elektrikai (pvz., JK skirta P dalis, AS/INZS3000 IN skirta
AUSTRALIJAI / NAUJAJAI ZELANDIJAI).

« Visada tvirtai priverzkite gnybty varztus, ypa¢ prijungdami Zemos jtampos laidus (12 V) (jei yra). Bégant
laikui rekomenduojame reguliariai tikrinti ir i$ naujo priverzti gnybty varztus.

« Prie$ pradédami montuoti atkreipkite démesj j laidy spalvas: mélyna (N), ruda (L) ir, jei saugos klasé yra |,
geltona / Zalia (jzeminimo).

« Dulkes nuo vidaus ap$vietimo objekty valykite sausa $luoste ir nenaudokite abrazyviniy daleliy turiniy
valikliy ar tirpikliy. Stenkités, kad skys¢iy nepatekty ant elektriniy daliy.

« Sienines lempas montuokite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Jei gaminj montuojate prie metalinio paviriaus, $is pavirsius turi liestis su apsauginiu jzeminimo laidu arba
su atitinkamu montavimo laidu.

« Atsizvelkite j visas gaminio technines specifikacijas. Patikrinkite gaminio etiketéje nurodytas piktogramas ir
piktogramas, kurios nurodytos $iy saugos instrukcijy A dalyje.

* Nedelsdami pakeiskite jskilusj arba suduzusj skaidry gaubta ir naudokite tik gamintojo patvirtintas dalis.

» Rekomenduojame naudoti tik ,Philips” lemputes.

« Pakavimo medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (pvz., plastikinius maiselius...).

Gaminio i$metimas. Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir
komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai. Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su
ratukais simbolj, pritvirtintg prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva 2012/19/

EB. Susipazinkite su vietiniais reikalavimais, kurie taikomi iSmetant, rsiuojant ir surenkant elektros ir
elektronikos gaminius. Laikykités vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seno produkto su paprastomis buitinémis
atliekomis. Tinkamai iSmetus gaminj iSvengiama gahmq newgmmq padariniy aplmkal ir zmomu sveikatai.

DEMESIO! Toliau pateikiami paaiskinimai su itiné nuorodomis j ati

$iy saugos instrukcijy pradzioje:

01- Gaminys gali biti montuojamas tik viduje.

02- Gaminys netinka vonioms, ypa¢ nurodytoje zonoje.

03- Gaminj galima tvirtinti prie jprasty degiy pavirsiy.

04- Gaminio negalima tvirtinti tiesiogiai prie jprasty degiy pavirsiy.

05- Gaminys negali bati uzdengiamas $iluma izoliuojancia medziaga.

06- Gaminys gali bati montuojamas tik ant luby.

07- Gaminys gali biti montuojamas tik ant sienos.

08- Gaminys gali bati montuojamas ant sienos arba luby.

09- Visada ipkite démesj j pil je nurodyty

objekto.

10- IPX1: gaminys apsaugotas nuo lasancio vandens.

11- IPX3: ant gaminio gali kristi lietaus lasai (jei lasai krinta maks. 60° kampu vertikalios asies atzvilgiu).

12- IPX4: gaminys atsparus vandeniui: vanduo ant jo gali tikti bet kokia kryptimi (360°).

13- IPX5: gaminys apsaugotas nuo vandens &iurksliy.

14- |PX7: gaminys gali bati montuojamas grindinyje.

15- IPX8: gaminis apsaugotas nuo panardinimo iki nurodyto lygio.

16- IP5X: gaminys apsaugotas nuo dulkiy.

17- IP6X: gaminys nepralaidus dulkéms.

ig atstuma nuo lempos iki ap3viec¢iamo

na ikone, kojim

su prikazane na pocetku ovih bezbednosnih uputstava:

01- Ovaj proizvod bi trebalo montirati samo u zatvorenom prostoru.

02- Ovaj proizvod nije pogodan za montiranje u kupatilima, a narocito ne u navedenoj zoni.

03- Ovaj proizvod je pogodan za montiranje na uobi¢ajeno zapaljive povrsine.

04- Ovaj proizvod nije pogodan za direktno montiranje na uobicajeno zapaljive povrsine.

05- Ovaj proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.

06- Ovaj proizvod je pogodan iskljucivo za montiranje na plafon.

07- Ovaj proizvod je pogodan iskljuivo za montiranje na zid.

08- Ovaj proizvod je pogodan za montiranje na zid ili na plafon.

09- Uvek uzmite u obzir najmanju razdaljinu, kao $to je navedeno na ikoni, izmedu lampe i osvetlienog
predmeta.

10- IPX1: Ovaj proizvod je zasticen od kapljanja vode.

11- IPX3: Ovaj proizvod mozZe da se izloZi kapljicama kise (kapi koje padaju pod maksimalnim uglom od
60° po vertikalnoj osi).

12- IPX4: Ovaj proizvod je otporan na prskanje: moze da bude izloZzen prskanju vode iz svih pravaca (360°).

13- IPX5: Ovaj proizvod je zasticen od vode u mlazevima.

14- IPX7: Ovaj proizvod moZe da se postavi u zemlju.

15- IPX8: Ovaj proizvod omogucava potapanje do navedene dubine.

16- IP5X: Ovaj proizvod je zasticen od prasine.

17- IP6X: Ovaj proizvod je hermeticki zasticen od prasine.

18- Odmah zamenite naprslo ili slomljeno bezbednosno staklo i koristite iskljucivo borosilikatne delove istih
dimenzija, uz minimalnu debljinu od 3 mm.

19- Zatitni razred I: Proizvod il komponenta ima prikljuéak za uzemljenje. Zica za uzemljenje (2uta/zelena)
mora da bude povezana na priklju¢ak oznacen sa

20- Zastitni razred II: Proizvod ili komponenta se isporucuje sa dvostrukom ili oja¢anom izolacijom.

21- Zastitni razred III: Proizvod ili komponenta pogodna je iskljucivo za napajanje bezbednim, izuzetno
niskim naponom (<50 V AC; <120 VV DC).

22- Ogolite Zicu kao $to je prikazano na ikoni.

23- Zica za uzemljenje uvek mora da bude duza od braon Zice pod naponom (L) i plave neutralne (N) Zice.

24- Termootporne navlake koje se dobijaju sa proizvodom treba navuci na izolovani deo Zice.

25- Ovaj proizvod je pogodan iskljucivo za direktno povezivanje na elektricnu mrezu.

26- X-veza: U slucaju ostecenja Zice neophodna je zamena istim tipom Zice.
Y-veza: U slucaju ostecenja Zice zamenu mora da obavi iskljucivo proizvodag, distributer ili strunjak
kako bi se izbegao rizik.
Z-veza: Nije moguée zameniti spoljni fleksibilni kabl ovog rasvetnog tela. U slucaju ostecenja kabla vise
nece biti moguce koristiti rasvetno telo.

27- MAX. ...W: Koristite isklju¢ivo sijalice koje su pogodne za ovaj proizvod i nemojte da prekoracujete
maksimalnu navedenu snagu.

28- Ovaj proizvod je ibilan samo sa

29- Ovaj proizvod je kompatibilan samo sa CFL-i ili LED sijalicama (npr. E14, E27, Gu10, Gx53 itd.)

30- Ovaj proizvod nije kompatibilan sa CFL-i ili LED sijalicama (npr. E14, E27, Gu10, Gx53 itd.)

31- Moze da se koristi iskljuivo sijalica precnika 60 mm. Za ovaj proizvod ne sme da se koristi sijalica
precnika 45 mm.

32- Koristite iskljucivo okruglu sijalicu &iji preénik odgovara navedenom. Nikada nemojte da koristite
standardnu sijalicu sa viaknom.

33- Ovaj proizvod je kompatibilan samo sa sijalicama ,minjonkama*“.

34- Ovaj proizvod je kompatibilan samo sa sijalicama sa ugradenom zastitom ili sa sijalicama sa niskim
pritiskom. Nije potrebno dodatno bezbednosno staklo.

43- i aktivni opseg pokrivanja detektora naveden je pomocu oznaka u stepenima na ikoni.

44- Ovaj proizvod bi trebalo montirati horizontalno. Ako Zelite da produZite radni vek, sijalica ne bi trebalo da
bude pod uglom vecim od 4 stepena.

45- Pazite kako prilikom instalacije ne biste buSenjem ostetili elektricnu instalaciju ili druge prepreke u zidu
ili plafonu!

46- U slucaju montaze proizvoda na kutiju na plafonu ili na zidu, obavezno prvo pokrijte kutiju poklopcem.
(npr. u Holandiji)

47- Ni u kom slu¢aju ne sme da dode do priklestenja niti uvijanja elektri¢nih kablova izmedu proizvoda i
povrsine za montazu!

48- Delovi ovog proizvoda mogu da postanu vruci.

49- Ovaj proizvod nije pogodan za decu mladu od Y godina.

50- Proizvod montirajte izvan dosega ruke (X1: za decu, X2: za odrasle).

51- Ovaj proizvod je moguce podesiti iskljuivo prilikom instalacije pomocu alata.

Ovaj proizvod, kao i svi drugi proizvodi iz ove kolekcile, dizajniran je, proizveden i testiran u skladu sa

medunarodnim/evropskim bezbednosnim standardima (npr. IEC/EN60598; C € ). Garantujemo da ovaj

proizvod nema defekte u vezi sa materijalima i izradom. Ova garancija vazi dve (2) godine (osim ako na

pakovanju nije navedeno drugacije). U slucaju da se ispostavi da je proizvod defektan, besplatno ¢emo

obezbediti popravku ili zamenu. Uslovi garancije ne pokrivaju slomljeno staklo, baterije i zamenjive sijalice.

Ovaj proizvod je namenski dizajniran i izraden za upotrebu u domacinstvu i nije pogodan za komercijalnu,

trgovacku ili industrijsku primenu. Garancija ne pokriva nikakva o$tec¢enja na proizvodu nastala usled

ekstremnih uslova (priobalne oblasti, industrijske zone i farme). Garantni rok pocinje da se racuna od

datuma kupovine i na garanciju je moguce pozvati se samo uz originalni radun. Garancija prestaje da

vazi ako proizvod nije instaliran, popravljen ili izmenjen u skladu sa uputstvima. Ne prihvatamo nikakvu

odgovornost za ostecenja nastala usled zloupotrebe ili pogresne primene proizvoda. Da biste ostvarili pravo

na servisiranje u garantnom roku, obratite se prodavcu ili Philips centru za brigu o potro$acima. Podatke za

kontakt moZzete da pronadete na ,www.philips.com* ili putem besplatnog broja telefona 00800 744 547 75.

Da biste ostvarili pravo na servisiranje u garantnom roku, obratite se prodavcu.

Zadrzavamo pravo da izmenimo dizajn i tehnicke specifikacife.

BG MHCTPYKLIWUN 3AIBE3OMACTHO;

ToBa pbkoBOACTBO b chabpXa Ha BCUYKM

cneundmKaLum ¢ UKOHU cnopea HOPMU 1 3a

€ 0Baye He BCMYKY OT TAX 4a Ca NPUMOXUMY 3a NPOAYKTA, KOWTO CTe 3aKynunyn — Mons, HanpaseTe

CnpaBKa ¢ AOMBLAHUTENHOTO PLKOBOACTBO A 3a Te3U, KOUTO KOHKPETHO Ce OTHACAT 33 TO3U NPOAYKT.

+ 3a rapaHTupaHe Ha NpaBunHus v Ge3onaceH MoHTax, ynotpe6a v (hyHKUMOHNPaHe Ha NPoaYKTa BUHar
crieiBaiiTe Te3n UHCTPYKLMI BHUMATENHO U Y CbXpaHsiBaiiTe 3a crpaBka B Gbaelle.

napameTpu u
B

44- To3n NpoAyKT cnieasa Aia ce MOHTUPa XOPU3OHTANHO. 3a Mo-AbMbT XMBOT NaMnata Tpsitea Aa ce
110CTaBs! MO/ He MOBENE OT 4-rPajyCoB HaKMOH.

45- BHumaBaiiTe a He 3acerHete npy npobusae ¢ GopmalLmHaTa no Bpeme Ha MOHTa EneKTpUYecku
Kkabenv unm Apyrv Nperpajv B cTeHaTa unu TasaHal

46- AKO NPOAYKTBLT Ce MOHTUPA B KyTUsi Ha TaBaHa UNK CTeHaTa, € 3a[IbIKUTENHO T MbPBo Aa Gbae
nokpuTa ¢ kanak. (Hanp. Huaepnanaus)

47- EneKTpudeckuTe NpoBoAHNLIM He TpsiBa a GbAaT NPUTUCKaHI UM YCYKBAHM MEXAY NPoayKTa 1
MOHTaXHaTa NoBbPXHOCT!

48- YacTi 0T TO31 NPOAYKT MOraT Aa Ce HaropeLysT.

49- Tosn NpoayKT He e NoAxoasLy 3a Jeua Ha BbapacT nog Y.

50- MoHTHpaliTe npogykTa U3ebH Aocera Ha pblie (X1: 3a Aelia, X2: 3a Bb3pacTHN).

51- TMp1 MOHTAX NPOAYKTLT MOXE Aa Ce NOCTABM CaMO C MOMOLL{TA Ha UHCTPYMEHT.

MpOAYKTLT — KaKTO ¥ BCUHKW ApYT POAYKTH OT KONEKUWSITA — @ POBKTUPEH, NIPOUIBEEH 1 V3NTaH B

CbLOTBETCTBUE C MEX[yHapOAHNTE/eBpC pTv 3a BesonacHocT (Hanp. IEC/EN60598 ;C €

). Hue rapatupame, 4e no npoaykta Hma AechekTi B MatepuanuTe v uapaGoTkara. Taav rapaHLvs e

BanuaHa B NPoAbIKEHUe Ha f1Be (2) roanHN (0CBEH ako Ha onakoBKaTa He e NocoueHo /ipyro). B cyvai ye

NPOAYKTBT Ce Okaxe AeekTeH, Lie 0CUrypUM PEMOHTa 1 3amsHaTa GeannatHo. CuyneHo cTbkno, Gatepun

WY 3aMEeHseMI NaMN He BNU3aT B rapaHLUMOHHUTE ycrosus. MpoayKTLT € NPoekTupaH i papaboTe

crieumanto camo 3a AomallHa ynoTpe6a, He Ke , TbPrOBCKa M Takasa. Benuku

NOBPE/V, NPUUMHEHM Ha NPOfYKTa B eKCTPEMAIHM YCTIoBYS (GPEroBy 30HM, MPOMMLLNEHO OBKPBLXEHME,

chepmepcka cpeaa) HAMa Aa GbaaT NoKpUBAHI OT rapaHLMsATa. [apaHLMOHHUAT Nepuoz 3anoyea oT Aatata

Ha Nokynka ¥ Baxu Camo C NpeocTaBsHe Ha OpUrMHanHaTa kacoea benexka. apaHuusiTa ce oTMeHs,

aKo MPOAYKTLT HE € MOHTMPaH, PEMOHTUPAH N MOANMUMPaH CIMAcHO MHCTPyKUMuTe. He noemame

OTFOBOPHOCT 3a LETH, NPUUMHEHM B PE3YNTAT Ha HenpaBunHa yrotpe6a uin npunoxeHue Ha npogykra. 3a

na nony4uTe 06CNYXBaHe B PaMKUTE Ha rapaHLIMOHHIS CPOK, MOMs, CBbPXETE Ce CbC CBOS ThPIOBEL| U

LLeHpra 3a oﬁcny»(aane Ha notpe6utenu Ha Philips. UHdopmauusita 3a KOHTakT Moxe Aa 6bae HamepeHa

Ha: "www.philips.com" unu moxete fa ce obagute Ha GeannatHus Homep 00800 744 547 75.

Bana3ssa ce 6b3MOXHOCMMA 3a MPOMSsiHa Ha u

UK  YactuHa HCTpyKUinloe3neki

Y usomy Moci6Huky B nogaHo nosicHeHHs ycix napaMeTpla i i p PUCTUK 3 Y
NO3HaYeHHAMMU, 5IKi MOXYTb AO MiXKHap HOpM i AapTisB
6e3nekn. OgHak, He BCi 3 HUX MOXYTb Ao BUpoGy. MepernsanyTn

YMOBHIi MO3Ha4€eHHS, AIKi 3aCTOCOBYIOTLCA [10 LIbOro BUPoOy, MoXHa B floAaaTkoBoMy [MociGHuKy A.

* [ins NpaBUNbHOTO Ta Ge3NeYHOro BCTaHOBMNEHHS, BUKOPUCTaHHS! | poGoT BUPOBY 3aBXAN YBaXHO
ROTPUMY/TECh WX IHCTPYKLi Ta 36epiraiiTe ix Ana A0BIAKW B MaByTHEOMY.

* 3aBxam nepe/} BCTaHC 10rNAA0M a0 PEMOHTOM.

« 3aBxav 3a3naneriab NPOKOHCYMLTYITeCs 3i cnevjianicTom wozo Bubopy BiAnoBiaHoro dikcaropa Ans
HagjitHoro MoHTaxy Bupoby. BpaxosyiiTe Bary BUpoBy Ta MaTepian MOHTaXHOI NOBEPXHI.

* AKui0 y Bac BUHMKHYTL CyMHiBM, 3BEPHITLCA 10 KBanichikoBaHOTO Y NiLieH30BaHOrO enekTpuka abo y
MicLe npoaaxy Bupo6y. Bupi inHo 3aBxan 3riaHo 3 BiANOB;, HOpMamu.

IHopi Taki HopMm NepenGayaloTb BCTAHOBNEHHS €NEKTPUYHNX BUPOGIB NULLE NiLIEH30BAHUM ENEKTPUKOM
(Hanpuknag, yacTuHa P ans BenukoBpurtanii, ASINZS3000 IN ans ABCTPANI/HOBOT 3ENAHAIN).

+ Cnify 3aBX/y MiLHO 3aTAryBaTi 3'ea1HyBanbHi TBUHTY, 0COBNNBO 3'€/IHAHHS NS HN3KOBOMBTHO
enekTponpoBoakK (12 B) (sKwo AocTynHO). Hanonernneo pekoMeHayemMo perynsipHo nepesipsTi Ta yac
Bifl Yacy AoTAryBaTu 3'eHyBarbHi rBUHTH.

« MNepen BCTaHOBNEHHAM 3BaXaliTe Ha BiANOBIAHI KONLOPY eNeKkTPUYHIX ApOTiB: cukiit (N), kopuurHesuii (L)
Ta, SKLO KNnac 3axucTy — |, )KOBTWIA/3eneHuii (3a3emMnerHs).

« [lornsinaiiTe 3a BHYTPILLHIM OCBITNIEHHSIM 3@ AONOMOTOK CyXOi raHuipku. He BUkopuCTOBYiiTe aBpasnBHUX
PeYoBUH abo Po3uMHHHKIB. 3anobiraiiTe NOTPANMSAHHIO PIAUH Ha €NEKTPUYHI KOMMOHEHTU.

* MOHTY#Te HaCTiHHi NaMnu B MiCLSX, HEAOCTYNHUX ANs AiTei.

* Y pasi MoHTaxy smpuﬁy Ha MeTanesiH noBepxHi, Ao TaKoi MoBepxHi HEOBXiAHO NPUKPINUTY 3aXVCHMI APIT

+ BuHarv cnupaiite NpUTOKa Ha en. eHepris NPeaM 3anoyBaHe Ha MOHTaX,
PEMOHT.

+ BuHarv mbpeo ce KOHCyNnTUpaiiTe ¢ NPOhecoHaniCT, 3a Aa U3GepeTe NPaBUMHMs HaYMH 3a CTaBUIHO
3aKpenBaHe ¥ MOHTaX Ha NpoayKTa. BaemeTe npe/svz TernoTo Ha npoaykTa v MaTtepuana Ha
NOBBLPXHOCTTA HA MOHTMPAHE.

* My CbMHEHMsi Ce KOHCYNTUPaITe C KBanuULMpaH CeLnarnieT Unu ce KOHCYNTUpaiiTe C MaraanHa
Ha apeGHo. YBepeTe ce, Ye NPOAYKTHT € MHCTanupaH BUHarM B CbOTBETCTBUE CbC CbOTBETHUTE
HOPMATVBHY U3NCKBAHWS. HSIKOM NpaBuna U3NCKBAT eNeKTPUYECKMTE NPOYKTY a Ce UHCTanMpar camo ot
KBanucuumpan cneuuanuct (Hanp. Part P 3a OGeguHeroto kpancteo, AS/NZS3000 IN 3a ABCTPANNA/
HOBA 3ENTAHANA).

+ BuHarv 3araraiite 3jpaBo BUHTOBETE Ha KNEMUTE, OCOBEHO MPUCTABKMTE 3a HICKOBOMTOBM NPOBOAHNLIA
(12 V) (ako e npunoxumo). Cunko ce npenopbysa pejoBHO 1a NpoBepsiBaTe 1 3atsrate OTHOBO
BUMHTOBETE Ha KnemuTe.

+ CnasgaTe NpaBuUHUS UBST Ha NPOBOAHULMTE NpU MOHTaX: cuH (H), kacsis (®) v npu knac Ha 3awmTa |
KBNTO-3eNeH (3ems).

« MosyrbpiKaiiTe BLTPELIHOTO OCBETNEHME CbC CyXa Kbpna, He U3non3saite

0 oy wim

abo

+ 3aBXaM BPAXOBYITE TEXHIUHI XapaKTEPUCTUKA BUPOGY. 3B|p;wne YMOBHi NO3HaYeHHs Ha MapKyBanbHOMy
APNUKY Ha BUPOGi Ta NO3HAYeHHs, 306paxeHi B 4aCTUHI A LUX 3aXoziB Geaneku.

* HeraiiHo 3aminsiiTe TpicHyTy abo po36uTy Npo3opy KpuLLKy Ta BUKOPUCTOBYITE NULLE AETari, CXBaneHi
BUPOGHMKOM.

+ PekomeHayeTbCs BUKOPUCTOBYBATY NuLle namny mapku Philips.

« TpumaiiTe nakysanbHi MaTepianu (Hanpuknaz, NNacTUKoBi NakeT) noaani sia Aiten.

. XYmniaauin BUpoBy. Bupi6 BUroTOBNEHO 3 BUCOKOSKICHIX MaTepianiB i KOMNOHEHTIB, Siki MOXHa
nepepoGTX | BUKOPUCTOBYBATM MOBTOPHO. SIKILO BUPIG MICTUTL CUMBON NEPEKPECTIEHOTO KOLLMKA Ha
Konecax, L 03Havae, Lo BiH Bignosigae Bumoram [lupektvsn €C 2012/19/EC. [lisHaiiTecs npo micLiesy
cucTemy poaaineHoro 36opy Ta yTunisavyi enekTpUYHINX Ta enekTPOHHUX NPUCTPOIB. [liiTe 3riaHo 3
MiICLIEBMMM 3aKOHaMM | He yTunisyiiTe cTapuii BUpIG pasom 3i 3Bu4altHMK NOBYTOBUMM BiAXORaMM.
Hanex+a yTunizauis Bpoby aonomoxe 3anobirt HeraTMBHOMY BrNVBY Ha HABKOMULLHE CEpeaoBuLLE Ta

v unn
paaTBopuTeny. M3bsaraaiite nonagaHeTo Ha TEYHOCTM BbPXY BCUUKIA ENEKTPUYECK YacTH.

* MOHTUpaViTe CTEHHUTE OCBETUTENHM TeNa U3BBH 10CTbNA Ha JeLa.

* AKO NPO/YKTBLT C& MOHTUPa BbPXY METanHa NoBbPXHOCT, T8 TpsiGsa fa Gb/ie CBbp3aHa Cbe 3aLUTHUS
NPOBOAHMK 3a 3a3eMsBaAHE UMK C NPOBOAHMKA 33 Ha noTeHLy Ha enekTpl
MHCTanauus.

+ BuHarv ce cboGpa3siBaiiTe C BCUHKI TEXHUHECKU XapaKTEPUCTUKI Ha NPopyKTa. CBepsBaiiTe 3HaLMTe,
1306pa3eHi Ha WEHTUGDUKALIMOHHNUS ETUKET Ha NPO/IYKTA C Te3W, NOCOYEHM B 4acT A Ha MHCTPYKUMSTa
3a BesonacHocT.

* VaxsbpnsiiTe HeaabaBHO HanykaHust A CuyneH Npo3payeH kanak v U3nonasaiTe camo YacTu, 00GpeHN
OT npoussoanTens.

« MpenopbyBa ce a ce U3non3sat camo namnu ¢ mapka "Philips”.

+ [IpbXXTe ONakoBBYHNTE MaTepuany aaney oT feua. (Hanp. HaitnoHosy TopBuyKi,...)

+ ] Vsxenpnsve Ha npoaykTa: BalLMAT NPOJYKT € KOHCTPYMPaH U NPOU3BEAEH C BUCOKOKAYECTBEHN
MaTepuany i KOMIMOHEHTY, KOUTO MOraT /1a Ce PELIMKINPAT 1 M3NOM3BaT NOBTOPHO. KoraTto KbM npogykTa
© NPUKPEreH TO31 CUMBO Ha 3a4epKHaT KOHTEIIHep, TOBA 03HA4aBa, Ye U3LENNETO Ce NoKpUBa
ot Esponeitcka Aupektusa 2012/19/EO. Mons, nHchopmupaiite ce OTHOCHO MecTHaTa cucTema 3a

Ha OTNabLK, pa3zf ¥ cbbupaHe Ha eNnekTPUYECKM 1 eNeKTPOHHM NPoAYKTYU. Cniassaiite
MECTHUTE Pasnopeadu U He UIXBBPASIATE CTapuTe Cit MPOAYKT C 0BUKHOBEHUTE GUTOBU OTNALBLM.
TpaBUnHOTO U3XBBLPIIAHE Ha NPOJYKTA BU LLE CTIOMOTHE 3a NPE/IOTBPATABAHETO Ha €BEHTYaNHM
OTPULIATENHN MOCNIEACTBYUSA 3a OKOMHATa CPefia U 3APaBETO Ha HaCeneHNeTo.

BHUMAHME: Mo-gony e oTkp! BCUYKM c KbM Te

VIKOHW Npep Te3n MHCTPYKUMM 3a GesonacHocT:

01- MpoaykTbT TpsAGBa a CM MOHTMPa Camo B 3aTBOPEHN NOMELLEHNS.

02- MpoayKTLT He € NOAXOASLL 33 MOHTUPaHE B BaHs, CbC CUTYPHOCT He B NOCOYEHaTa 30Ha.

03- MpoayKkTbT e NOAXOASLY 32 MOHTUPaHE Ha of o 3

04- MpoayKTLT He € NOXOAALL 33 AUPEKTHO MOHTUPaHE Ha OBUKHOBEHO 3ananuiMit NOBLPXHOCTH.

05- MpoayKTLT He € NOAX0AsLL 33 NOKPUBAHE C TEPMUYHO M30NMpaLL MaTepuan.

06- MpoayKTLT € NOAXO/ASLL 33 MOHTUPaHE CaMo Ha TaBaHa.

07- MpoayKTbT e NoAXoAsLY 3@ MOHTUPaHe CaMo Ha CTeHaTa.

08- MpoayKTHT € NOAXOASALL 33 MOHTUPAHE Ha CTeHaTa UMK Ha TaBaHa.

09- BuHarv B3emarite Npeasua MUHMMANHOTO PaacTosiHue, KaKTO € NOCOYEHO Ha MKOHaTa, Mexzy namnara
1 0CBETSBAHUS 0GEKT.

10- IPX1: MpoayKTbT € 3aluuTeH OT kanelua Boaa.

11- IPX3: MpogykTbT Moxe fa Gbae U3NoXKeH Ha Bb3AENCTBMETO Ha AbXAOBHI Kankv (Nagaluy kankv nog,
BrbI1 He no-ronsm ot 60° cnpsMo BepTukanHara oc).

12- IPX4: MpoayKTHT € YCTOM4MB Ha NPbCKU: MoXe Aa Gbae U3NoxeH Ha NPbCKV BoAa OT BCsika Nocoka
(360°).

13- IPX5: MpoayKTbT € 3almTeH oT BogHa CTpys.

14- IPX7: MpoayKTbT MOXe f1a Ce Brpax/a B 3emaTa.

15- IPX8: MpoayKTbT € 3aluTeH OT noTansHe A0 nocoyeHaTa AbnBodnHa.

16- IP5X: MpoayKTbT € 3aluTeH oT npax.

17- IP6X: MpoayKTBLT € NpaxoHenponyckvs.

18- BameHsiiiTe He3aBaBHO HanykaHO MMM CHyNeHo NPeANasHo CTBKIO U M3NON3BaiiTe Camo GOPOCTIAKATHN
4acTi CbC ChLUMTE Pa3MepU U MUHUMATHA AebenvHa oT 3 MM.

19- Bawwura ot knac |: npoayKTbT Unn bT UMa 3a
(bNTO-3eneH) TpAGEA 13 Ce BKIIKOYM KbM 3X0a, 060aHaueH Che 3HaK .

20- Bawwra ot knac Il NPOAYKTLT MK KOMMOHEHTLT Ce NPeAOCTaBsi C ABOIMHA WK NOACUTIEHA U30NaLIVS.

21- Bawwa ot knac Il NpoayKTLT MM KOMNOHEHTBT € MOAXOASLL CaMo 3a NPEANasHo 0COBEHO HUCKO
HanpexeHue (<50 V npomeHnus Tok.; <120 V npas Tok).

22- OroneTe NPOBOAHNKA, KAKTO € NOCOYEHO Ha MKOHATa.

23- 3azemsBaLLMAT NPOBOAHVK TPAIGBa BUHAM fla € NO-AbMbr OT kadsisus "hasa” () u cuHus HeyTpaneH (H).

24- BKNIoYeHTE B KOMMIIEKTA TOMIOYCTOMYMBI M30NALMOHHI MApKy4/ TPAGBA f1a Ce NMOCTaBST Ha
OrofeHmTe kpauiia Ha NPOBOAHNLIATE.

25- TpoayKTBT € NPUCTIOCOBEH Camo 3a AMPEKTHO BKMIOYBAHE B €. MpeXara.

26- X-Bpb3ka: B cnyvait Ha noBpesaa Ha NpoBoAHuka To TpsibBa Aa Gbe CMeHeH C MPOBOAHVK OT ChLUUST
™n.

Y-Bpb3ka: B cnydaii Ha nospesaa Ha OT Ch 3a
CMEHEH OT NPOM3BOANTEN, AMCTPUBYTOP MM CreUManicT.
Z-Bpb3ka: BLHWHNAT rbBkas kaGen Ha ToBa OCBETUTENHO TANO He MoXe Aa Bbae cMeHeH. AKo Toi
6b/1e NOBPE/IEH, OCBETUTENHOTO TANO Lie Gb/ie paspyllieHo.

27- MAX. ...W: u3nonagaiite camo NOAXOASLLM 3a TO3W NPOAYKT TaMni B paMKUTE Ha NOCoYeHaTa
MaKCUMarHa MOLLHOCT.

28- MpoayKTbT e NoAXOAsALY CaMo 3a pechnekTOpPHM Namniu.

29- MpoayKTbT e noaxoAsLy camo 3a namnu CFL-i — unm LED (Hanp. E14, E27, Gu10, Gx53, ...)

30- MpoaykTsT He e noaxoasiy 3a namnu CFL-i — unu LED (kanp. E14, E27, Gu10, Gx53, ...)

31- Moxe Aa ce n3nonaga camo namna ¢ avamersp 60 mMM. 3a T031 NpoaykT He TpsibBa Aa ce u3nonasa
namna c guameTbp 45 Mm.

32- V3nonasaiite camo namna Tun rnoGyc ¢ pasmep ¢ Moco4eHMst AnameTsbp. Hukora He u3nonssaiite
CTaHAapTHa Namna ¢ Haxexaema xuuka.

33- Toan NpoayKT e NoAXoAsLL camo 3a namnu ¢ hopmata Ha CBeLL,.

34- MpoayKTbT € NOAXOASLL CaMo 3a NamMna C BrpadeHa 3aLluTa Uin Takasa C HUCKO Hansraxe. He e
HEOBXOANMO [IOMBITHUTENHO 3aLUNTHO CTBKIO.

35- XanoreHHUTe NHEiHM NaMni 1 Te3n TMN Kancyna He TpsGaa Aa ce 10KOCBaAT C roNk pblie.

36- MpoaykTsT € 06opyasaH ¢ npeanasuten. Ako NPoAyKTLT BCe oLue He paboTu cnea NoaMsHa Ha namna,
TpsiGBa 1 Ce CMEHM BbTPELLHUAT npeanasuTen. Ako e HeOBXOAUM KOHTAKT C BbTPeLUHUTE kaGenu, Tosa
TpsibBa Aa Ce NPaBy OT KOMMETEHTEH ENEKTPOTEXHNK.

37- TMpoayKTLT € AUMUPYEM C NPEOCTABEHNS AUMED UM C AUMED (He € NPE/IOCTaBEH), CBbP3aH C
enekTpuyeckara UHCTanaums B joma. 3a cripaska, Mons, nocetete "www.philips.com”. KoxcynTupaiite
e C KBanMtuLMpaH TeXHUK 3a 13GOp Ha NOAXOASALL TUM AUMep.

38- MpoaykTbT paboTn ¢ NpeanaseH TpaHctopmaTop. AKo TpaHChOPMaTopBT ce NoBpean e Heobxoanmo
/i Ce 3aMeHM C TakbB CbC ChlLUTE TexHU4ecky napameTpu. KoncynTupaiite ce ¢ ksanuduumpan
CMeLManiCT Ui BbB BaLINS MarasuH.

39- MpopykT 3a ynotpeba npu HeGnaronpuaTHN yCroBns.

40- MpoayKT C Bb3MOKHOCTY 33 PErynupaxe Ha Yaca v CeeTnuHaTa. MuHuManHuTe u

Toan NpoBoAHMK

Tolt TpsibBa Aa Gvae

300pOB'sA Niogen.
YBATA! Buusy Bu 7 BCi i3 Ha i yMOBHI
Ha noyaTky uux 3axoais 6e3neku.

01- Bupi6 cnig B nuwe B

02- Bupib He MOXHa BCTAHOBIOBATH y BaHHUX KiMHaTax (6€3yMOBHO He Yy BKa3aHiil 30Hi).

03- Bupi6 npuaaTHWin 4Ns MOHTaXY Ha 3aMUCTUX NOBEPXHSIX.

04- Bupib He npuaatHuit Ans 6e3nocepefHbOro MOHTaXY Ha 3aiMUCTIX MOBEPXHSIX.

05- Bupi6 He MOXHa HakpyBaTH TENNOI30NSLIHIM MaTepianom.

06- Bupi6 MoxHa BCTaHOBNIOBATM NULLE Ha CTeNi.

07- Bupi6 MoXHa BCTaHOBMIOBAT NULLIE Ha CTiHi.

08- Bupi6 MoxHa BCTaHOBMIOBATH Ha CTiHi abo cTeni.

09- 3aBxau 6epitb 40 yBary MiHiMarbHy BiACTaHb MiX NTaMMOI0 Ta OCBITMIOBaHNM 06'€KTOM, BKa3aHy Ha
YMOBHOMY NO3HAY4eHHi.

10- IPX1: BUpI6 3axuLueHo BiA BOAM, LLO Kanae.

11- IPX3: Ha Bupi6 MOXyTb Naaati kpanni ALy (kpanmi, Wo NofaioTs N KyToM LoHaibinsLue 60° o
BepTMKanbHoi oci).

12- IPX4: Bupi6 3axuLieHo Bia 6pKU3ok: Ha HbOro MOXYTb NOTpannATV Gpusku Boaw nig Gyab-aKUM KyTOM
(360°).

13- IPX5: BUpI6 3axuLLeHO BiA CTPYMeEHIB BOAW.

14- IPX7: BMpiG MOXHA BCTAHOBUTY B 3EMITI0.

15- IPX8: BMpi6 MOXHa 3aHypioBaTh Ha BKa3aHy rnGuHy.

16- IP5X: BMpI6 3axuLLeHo Big nuny.

17- IP6X: BUPI6 € NMNOHENPOHUKHIM.

18- HeraitHo 3amiHsiiTe notpickaHe abo 3namaHe 3anobixHe ckno Ta p
YaCTMHM TUX CaMMX PO3MIDIB 3 MIHIMANBHOIO TOBILVHOK 3 MM.

19- Knac 3axucty |: Bupi6 abo kOMNOHEHT Mae 3a3emnioBanbHuil ApiT. 3a3emnioBanbHUiA ApIT (KOBTUI/
3eneHui) NoTpibHO Mia'eAHaTIA A0 PO3'EMY 3 MO3HAYKOD

20- Knac 3axucTy II: Bupi6 abo KOMNOHEHT Mae MoABIlHY 4n NOCUIEHY i3onsLito.

21- Knac 3axucry lll: Bupi6 abo kOMNOHEHT niaxoanTb nuiue Ans GeaneyHoi HaaHW3bKOT Hanpyru (< 50 B
3MiHHOro cTpyMmy; < 120 B nocTiliHoro cTpymy).

22- OroniTb ApiT, Ik 306paxXeHO Ha YMOBHOMY NO3HAYEHH.

23- 3azemnioBanbHUiA APIT 3aBXAM Mae 6yTv AOBLIMM 3a KOPUYHEBMIA APIT Nia Hanpyroto (L) Ta cuHii
HeltTpanbHuii (N) apit.

24- Ha oroneHi 4acTHM IpOTy NOTPIGHO BCTAHOBUTYM TEPMOCTIlIKY i30MsiLiiiiHy TPyGKY 3 KOMMAEKTY.

25- Bupi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NuLLie B pasi GesnocepeiHbOro Nia'eAHaHHs 10 enekTpoMepexi.

26- X-3'eiHaHHs: y pa3i NOLIKOIKEHHS APOTY AOro NOTPIGHO 3aMiHUTV APOTOM TOTO CaMOro TUy.
Y-3'eAHaHHS: Y pasi NOLIKOAKEHHS APOTY 0T Mae 3aMiHUTH NLLe BUPOBHWK, ANCTPUB'oTop YN
ekcnepr, Wwob 3anobirt1 pusukam.

Z-3'e[{HaHHSI: 30BHILLHIN THY4KUA kabenb abo WHYP LbOTo CBITUIbHIKA HEMOXIBO 3aMiHUTK. Y pasi
MOLIKOMPKEHHS! LHYPa CBITUMbHYK Gyae 3HMLLEHO.

27- MAX. ...W: BUKOPUCTOBYiTe NULLIE Namnu, ki NIAXOAATb ANs Lboro BupoBy, He NepeBuLLyoHM BkasaHOT
NOTYXHOCTI.

28- Bupib MoxHa BUKOPUCTOBYBATH NULLE 3 pechNeKTOPHUMIA TaMnamu.

29- Bupi6 MOXHa BMKOPUCTOBYBATI NULLIE 3 iHAYKLIAHAMN KOMNAKTHAMM (hNYOPECLEHTHUMM Namnamu abo
caiTnoaioaHMu namnamu (Hanpuknaa, E14, E27, Gu10, Gx53...)

30- Bupi6 He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY 3 iHAYKLIAHMU KOMNAKTHUMM (hilyOpEeCLeHTHUMI NaMnamy abo
caiTnoaiogHUMu namnamin (Hanpuknap, E14, E27, Gu10, Gx53...)

31- MoxHa BMKOpUCTOBYBATM NMLLE namny AiameTpom 60 M. |3 LM BMPOBOM He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
namny aiametpom 45 mm.

32- BUKOpUCTOBY#iTE NMLLE Namny-Kynio BkasaHoro AiameTpy. Y oHOMY pasi He BUKOPUCTOBYIiTE
CTaHOapTHY Namny Po3KapioBaHHs.

33- [inst uboro Bupoby NiaxoAnTh nuLe namnn y hopmi CBidKN.

34- [ins uporo Bupoby NiaxoAsTb NuLLe namny i3 B6yaoBaHoI0 CUCTEMOKO 3axucTy abo namnu HU3bKOro
Tucky. flofaTkose 3anobixHe ckno He noTpibHe.

35- Kancynonopi6Hoi Ta BUAOBXEHOT ranoreHHol Tamnu He MoXHa TOPKaTUCS FONMMI pyKamu.

36- Bupi6 obnaaHaHo 3anobikHMkoM. SKWO nicns 3amiv namnu BUPIG HeCpaBHWiA, NOTPIBHO 3aMiHUTK
BHYTPILUHIA 3aN06IKHUK. FKLLO MOXIMBMIA KOHTAKT i3 BHYTPILUHBOK ENEeKTPONPOBOKOI, 3aMiHy Mae
BUKOHYBATH KBanichikoBaHWiA eNeKTPUK.

37- MoxHa perynioaTit ickpasicTb caiTna BupoBy 3a I0NOMOrok PerynaTopa sickpaBocTi 3 KOMNNEKTY
ab60o (He BXOAUTb Y KOMMNEKT) perynstopa SckpaBoCTi, NiA'eAHaHOro 40 eNneKTponpoBoaku Aomy. [ins
noBigkv BigginaiiTe Be6-cainT www.philips.com. 3 nutaHHsM BUGOpY BiANOBIAHOTO TUNY perynsTopa
S1CKpABOCTi 3BePHITLCS A0 KBanichikoBaHoro enexTpuKa.

38- Bupib npautoe i3 3axuCHUM TpaHChOPMaTopoM. i op nuwwe
TpaHCchOPMaTOpOM 3 iAEHTUYHIMM TEXHIYHUMU XapaKTepucTUkamu. 3BepHITLCS A0 kBanidikoBaHoro
enekTpuka abo y micLie npoaaxy Bupoby.

39- Bupi6 yaapocTiikuii.

40- Bupi6 3 MOXMBICTIO HAanalITyBaHHs Yacy Ta OCBITNeHHs. MiHi Ta
BKA3aHO Ha YMOBHOMY MO3HAYEHHI.

41- Bupi6 MoxHa BCTAHOBUTY Ha BUCOTI LLOHaNGInbLue 6 M.

42- N5 HapiiHoi poBoTy BUPIG MOTPIGHO MOHTYBATY Ha BICOTI, BKA3aHil Ha YMOBHOMY NO3HAYEHHI.
MakeumanbHui | MiHiManbHWi AianadoH Ail aeTekTopa Takox BkasaHo.

43- CtaHpapTHWi echeKTUBHWI Aiana3oH Ornsay AETEKTopa OXOMMIOE PiBHi, BKadaHi Ha yMOBHOMY
NO3HAYeHHI.

44- Llet B1pi6 cnif MOHTYBaTV rOpU3OHTanbHO. [lns OBLIOTO TEPMiHY ekcrnyaTaii namna mae 6y nig
KyTOM He GinbLue 4 rpagycis.

45- Cnipky#Te, Wo6 nia Yac BCTAHOBMEHHS He
MOXYTb 3HaXOAUTUCH Y CTiHi!

46- Y pasi MOHTaXy BUPOGY Ha CTeNbOBMIA Y HacTiHHMIA BMOK criepluy 3akpuiiTe Bnok KpuLLKo
(Hanpuknap, y Hinepnanpax).

47-'Y %oaHOMy pa3i He onyckaliTe, (o6 Mix BUPOGOM Ta MOHTaXHOIO MOBEPXHelo GyIo 3aTucHyTo
enekTponpoBoaky!

48- YacTuhu Lyboro BMpoby MOXYTb HarpisaTucs.

49- Llet Bupi6 He nigxoauTs AN AiTeit Ao Y pokis.

50- MoHTyiiTe BUpi6 y HepocTynHoMY (pykamu) mici (X1: ans Aiteit, X2: Ans Aopocnux).

51- Bupi6 MoxHa BigperynioBaTh nig 4ac BCTAHOBMNEHHS NULLE 3a AONOMOrO MEBHOTO IHCTPYMEHTa.

Lieit Bupi6, a TaKox yci iHuwi B1poB KonexLii po3pobineHo, BUTOTOBNIEHO Ta NPOTECTOBAHO 3riAHO 3

cTaHpap 6eanex (Hanpuknap, IEC/EN60598; C€ ). Mu rapaHTyemo,

nuwe

T eNeKTPUIHY 4N Wi enemenTy, wo

CTOMHOCTY Ca NOCOYEHN Ha MKOHaTa.

41- MpoaykTbT MoXe Aa 6be MOHTUPaH Ha MaKC. BUCOYMHA 10 6 M.

42- 3a HapexaHa pabota TpsiGea 4a MOHTMPaTE NPoAYKTa Ha NOCOYEHaTa BUCOUMHA ChIMIACHO UKOHATA.
MaKCUManHUST i MUHMANHUAT 0BXBaT Ha 1eTEKTOPa ChLLO Ca MOCOYEHM.

43- CTanpapTHUs akTiBeH 06XBaT Ha A1eTekTopa 3a HabriofieHe NOKpUBa AafeHUTe rPajlycH, NOCOHEHM
Ha MKoHaTa.

1o BMpI6 He Mae xofHUX AechekTiB MaTepiania Ta BUpoGHMUNX AedekTiB. Lis rapanTis ailicHa npoTsirom
[BOX (2) pokiB (SIKLLO iHLLE He BKa3aHO Ha ynakoBLii). AKLIO BUSBUTLCS, LLO BUPIG NOLUKOMKEHO, Mi
BUKOHAEMO GE3KOLUTOBHMIA PEMOHT abo 3amiHy. YMOBM rapaHTii He NOLIMPIOIOTLCS Ha po3buTe ckio,
Batapei Ta 3amiHHi namnu. Bupi6 cTBopeHo Ta po3pobneHo nuiue Ans nobyToBoro, a He Ans KOMepLiHOro
411 NPOMMCIIOBOTO BUKOPUCTaHHS. YMOBM rapaHTii He NOLLMPIOIOTLCA Ha By/b-siki NOLIKOMKEHHS BUPOGY,

AKi BUHAKIN B ymoBax ( NPOMMCIOBI CEPEOBUILLA, CiflbCbKOrOCMIOAAPChKI

cepenoBuLa). apaHTiliHUA TepMiH NOYNHAETLES i3 AaTU NpUABaHHS i € AIACHUM NuLLe B pasi Npea'sBneHHs
opwriHanbHoT kKBUTaHLT. FapaHTis aHYNIOETLCS, SKLLO BCTAHOBMEHHS, PeMOHT abo MoaudikaLito BUpoby

He Byno BUKOHAHO 3riAHO 3 IHCTPYKLisiMU. Mi He Hecemo XoHOT BIANOBIAANLHOCTI 3a MOLIKOMKEHHS,

L0 BUHUKNIM BHACTIAOK HENPaBMIIbHOTO BUKOPUCTaHHS BUPOBY. G4 — [Ins oTpUMaHHs o6cnyroByBaHHs
npoTsIromM nepioay Aii rapaHTii 3BepHiTLCS A0 Annepa abo LienTpy obenyrosysatHs knienTie Philips.
KoHTakTHY iHchopmaLlito MoxHa 3HaliTu Ha BeG-caiTi www.philips.com abo MoxHa 3atenedoHysath 3a
Be3akoLToBHUM HomMepom 00800 744 547 75.

Hu3aliH i mexHiyHi MOXymb
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